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ACTION-SET: »VERFOLGT!«

In diesem Katalog stehen vor den Artikelnummern die Baugrößenbezeich-
nungen: 

Vor einigen Artikelnummern (z.B. Bäume) stehen mehrere Baugrößen, d.h., 
diese Artikel können für diese Baugrößen verwendet werden (z.B. ist ein 
75 mm hoher Obstbaum für H0 ein mittelgroßer, für TT ein großer Baum). 
Artikel ohne Baugrößenbezeichnungen sind für alle Baugrößen geeignet 
(z.B. Geländebaumaterialien). Weitere Informationen Seite 288.

Farb- und Materialänderungen vorbehalten (bei den abgebildeten Neuheiten 
handelt es sich teilweise um Prototypen, die von der endgültigen Liefer-
ausführung abweichen können). Die Abbildungen beinhalten zum Teil 
Ausschmückungsdetails wie Figuren, Fahrzeuge, Bäume usw., die nicht 
zum Lieferumfang gehören.

H0 N TT G Z0

Busch Modellwelten. Bauen. Beleben. Begeistern.

Liebe Modellbahn- und Modellbaufreunde,

dieser Gesamtkatalog zeigt die Wunderwerke der Natur im Kleinformat. Lassen Sie sich von über 1500 Artikeln aus dem 
großen Busch Modellbau-Sortiment inspirieren und erschaffen Sie Ihre eigene, kleine Welt.

Das umfangreiche Angebot an Zubehör für die Landschaftsgestaltung zählt seit über 60 Jahren zu unserem klassischen Kern-
sortiment. Doch sind es nicht die gewissen »kleinen Extras«, die für eine realistisch wirkende Landschaft oder Szenerie von 
Ihnen, den Bastlern und Modellbauern, besonders geschätzt werden? So erfreut sich unsere in 2018 gestartete Serie »Action 
Sets« einer immer größer werdenden Fangemeinde. Ein Set beinhaltet fertig montierte Zubehörteile zu einem bestimmten 
Thema (häufig mit Schmunzelfaktor) und enthält mindestens eine Figur. Deren Detailgenauigkeit verdanken wir unseren 
erfahrenen Designern und die Modellqualität der immer besser werdenden 3-D-Drucktechnik!

Unser hochmotiviertes Entwicklungsteam befasst sich das ganze Jahr über mit innovativen Produktentwicklungen, um auf 
Anlagen und Dioramen neue Impulse zu setzen. Auf Ihrer »Reise« durch den Katalog werden Ihnen somit interessante 
Highlights begegnen: z.B. unsere vielfach prämierte Feldbahn, die durch Magnetkraft in vorbildlicher Langsamfahrt auf den 
typischen Feldbahngleisen ihre Runden dreht und mit Dampf- und Dieselloks, Wagen, Gleisen und Ausgestaltungszubehör 
ein ganzes Kapitel füllt.

Als Erfinder der 3-D-Pflanzen entwickeln und produzieren wir seit fast 20 Jahren Pflanzen und Blumen der super filigranen 
»Natur Pur« Serie. Ein spezielles Kunststoffspritzgussverfahren ermöglicht die Darstellung kleinster Blüten, Beeren und 
sogar winziger Insekten, die für das »i-Tüpfelchen« in der Modelllandschaft sorgen. Achten Sie auch bitte auf unsere neuen 
Manufaktur-Bäume, bei denen sogar die Blattgröße im richtigen Maßstab dargestellt wird. 

Geschichtliche Ereignisse veranlassen uns ebenfalls, Szenen im Modell nachzubauen. So haben wir uns intensiv mit dem Leben 
und Wirken von Carl Benz beschäftigt und außer seinen Fahrzeugen auch sein Zuhause in den Maßstab 1:87 übertragen. Oder 
dem Limes Turm als Relikt aus dem Römischen Reich ein Denkmal gesetzt. Unsere Produktionsstätte liegt in Schönheide/
Sachsen, und von hier kommen viele Ideen für unser »Ostalgie-Kapitel«, das sich intensiv mit dem Leben in der DDR befasst. 

Das »Echt Holz« Symbol markiert viele unserer Gebäude- und Zubehörbausätze! Wo immer möglich bevorzugen wir das 
Naturmaterial Holz, weil es für das »realistische etwas« sorgt. 

Wir hoffen, dass wir Sie mit vielen neuen Anregungen begeistern können. Weitere Informationen und Bastel-Anleitungen 
finden Sie in unseren Broschüren »Modellwelten – selbst gemacht«. Und natürlich auf Facebook und Instagram und auf 
unserer Homepage. Schreiben Sie uns, wenn Sie spezielle Fragen haben. Wir antworten kurzfristig und helfen gerne weiter.

Viel Spaß mit Ihrem Hobby Modellwelten wünscht

Ihre Busch GmbH & Co. KG

Busch GmbH & Co. KG
Postfach 1260
D-68502 Viernheim/Germany
Telefon: 0 62 04 - 60 07 10
Telefax: 0 62 04 - 60 07 19
E-mail: info@busch-model.com
www.busch-model.com

 

www.facebook.com/busch.model www.instagram.com/buschmodell

www.busch-model.com
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K R E AT I V I T Ä T  I S T  U N S E R E  S T Ä R K E !
Z.B. stellte Busch 2003 »echte« H0-Sonnenblumen vor – ein »grüner« Quanten-
sprung für Modellbahner. Busch hat dann die moderne Kunststoffspritzgusstechnik 
weiter perfektioniert, so dass auch die naturgetreue Nachbildung von Rosen, Tulpen, 
Margeriten oder Wein-, Weizen- oder Maispflanzen usw. möglich wurde. 

G E L Ä N D E -  U N D
L A N D S C H A F T S B A U
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Q U A L I T Ä T  -  M A D E  B Y  B U S C H !
Z.B. werden Busch Gebäudemodelle aus einem Materialmix aus Echtholz, 
Kunststoff und Naturmaterialien hergestellt. Alle Teile sind passgenau vor-
bereitet und koloriert. Mit ausführlichen Schritt-für-Schritt-Anleitungen. 
Auspacken! Loslegen!

S TA D T  &  D O R F
A U S G E S TA LT U N G

Inhalt Seite
Straßenbau, Zubehör ..................................... 104
Straßenmeisterei .............................................114
Automodelle ...................................................118
Zäune, Mauern, Tore ..................................... 125
Buschheide Stadt, Häuser, Zubehör, usw.. .... 130
Markt ............................................................. 139
Buschheide Dorf, Bauernhäuser, Scheunen .. 142
Ausgestaltung Dörfer .................................... 146
Landwirtschaft .............................................. 152
Almhütten ..................................................... 157
Friedhof ......................................................... 161
An der Bahn:
Bahnhöfe, Güterschuppen usw. ..................... 164
Feuerwehr ..................................................... 176
Ziegelei, Bergwerk ........................................ 182
Gewerbe, Handel, Industrie .......................... 186
Ostalgie ......................................................... 196
Militär und Flugzeuge ................................... 202
Amerika ......................................................... 209
Freizeit, Urlaub, Sport ................................... 213
Wildpark ........................................................ 223
Ausgestaltungs-Zubehör ............................... 227
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I N N O V AT I O N E N  -  M A D E  B Y  B U S C H !
Z.B. stellte Busch schon 1977 die ersten richtig funktionierenden Warnblinker, Ampeln und 
Baustellenblitze mit den damals ganz neuen LEDs vor. Ein paar Jahre später folgten inno-
vative Soundprodukte. 2017 kamen neu ganz kleine Kürbisse mit Leuchtgesichtern und 
Eulen mit Leuchtaugen – man fragt sich, wie man überhaupt die LEDs in diese Kleinteile 
montiert bekommt. Busch ist im Modellbereich Pionier beim Einsatz der modernen Laser-
Schneide-Technik und 3D-Druck im Großserieneinsatz. 

L I C H T,  S O U N D,
E L E K T R O N I K

Inhalt Seite
Leuchten ........................................................ 235
Licht- und Leucht-Effekte ............................. 240
Warnblinker ................................................... 245
Baustellenblitze ............................................. 248
Signale ........................................................... 249
Steuern und Schalten ..................................... 252
Kabel, Elektrozubehör .................................. 254
Realistic Sound ............................................. 255
Bewegte Welten ............................................ 257

Foto: Markus Tiedtke
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P E R F E K T I O N  -  M A D E  B Y  B U S C H !
Z.B. das H0f Feldbahn-System von Busch. Durch magnetisch verstärkten An-
pressdruck und leistungsstarke Miniaturmotoren schaffen die Loks praktisch jede 
Steigung in ruckelfreier Langsamfahrt. Loks und Wagen sind perfekte Nachbil-
dungen ihrer großen Vorbilder mit haarscharfen Konturen und feinsten Bedru-
ckungen – Perfektion Made by Busch.

F E L D B A H N E N  H 0 F
U N D  W A G E N  T T

Inhalt Seite
Feldbahn H0f .................................................... 8
Start-Sets ........................................................... 9
Lokomotiven ................................................... 12
Wagen.............................................................. 14
Gleissystem ..................................................... 17
Zubehör ........................................................... 19

Güterwagen TT ............................................. 264
Personenwagen TT ........................................ 267
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elektrisch angetriebenen Förderbändern übernommen wurden. Man benötigte sie 
nur noch dort, wo ein geregelter Betrieb mit modernen Beförderungsmitteln auf-
grund der Bodenbeschaffenheit (z.B. Moor/Torfbahn) oder eingeschränktem Platz-
bedarf (Bergbau/Erzbahnen) unmöglich war.

In Deutschland sind Feldbahnen im industriellen Torfabbau noch immer weit ver-
breitet, vor allem in Niedersachsen und Schleswig-Holstein. Daneben werden Feld-
bahnen ganz vereinzelt auch in Ziegeleien und anderen Betrieben eingesetzt. Dafür 
widmen sich zunehmend Museen und Vereine dem Schutz und Erhalt historischer 
Feldbahnfahrzeuge. Im Rahmen dieser Bemühungen werden an zahlreichen Plätzen 
bereits stillgelegte Feldbahnanlagen wieder restauriert und für den Museumsbetrieb 
zu neuem Leben erweckt. Die Insel Java ist noch heute ein Feldbahnparadies: Dort 
sind in den etwa 50 Zuckerfabriken noch zahlreiche Feldbahnen in Betrieb, teils nur 
für den Verschub auf dem Werksgelände, teils auch bei der Ernte auf den Feldern.

Auf dem österreichischen Golfplatz Piberstein in Maria Lankowitz/Steiermark kommt 
eine Feldbahn sogar als »Caddy-Bahn« zum Einsatz. Einige Halligen im nordfrie-
sischen Wattenmeer, beispielsweise Hallig Langeneß, sind durch einen Lorendamm 
mit dem Festland verbunden. Die Halligbewohner dürfen mit ihrer eigenen Lore 
den Damm nutzen, um beispielsweise Besorgungen auf dem Festland zu erledigen.

Die Feldbahn von Busch
Busch hat ein komplettes Feldbahnsystem in der Spur H0f (bzw. H0i, Maßstab 
1:87, Spurweite 6,5 mm). Die Lokomotiven sind so klein und leicht, dass eine si-
chere Stromaufnahme nur durch eine magnetische Verstärkung des Anpressdrucks 
auf die Gleise möglich ist. Dadurch wird gleichzeitig eine maßstäbliche und ruckel-
freie Langsamfahrt erreicht. Daher enthalten alle Lokomotiven starke Magnete. Das 
Busch Feldbahn-Gleissystem verfügt über integrierte Metallstreifen, die für die not-
wendige magnetische Koppelung sorgen.

Nach dem Vorbild von bekannten Feldbahn-Lokomotiven gibt es Varianten in of-
fener und geschlossener Bauweise. Dazu kommen passende Wagen wie Kipp- oder 
Torfloren, Plattform-, Rungen, Fass- und Ziegelwagen usw. Außerdem Zubehör wie 
ein Brückensystem, Feldbahn-Lokschuppen usw. Verschiedene Startsets erleichtern 
den Einstieg in die Busch-Feldbahnwelt. Sie ist auch die ideale Ergänzung für die 
verschiedenen Busch Modellbahn-Zubehör Themen wie Bergwerk, Ziegelei usw.

Die Busch Feldbahn ist mit der Busch Grubenbahn kompatibel, d.h. es können die 
gleichen Gleise und Stromversorgung verwendet und die Lokomotiven und Wagen 
beider Systeme miteinander »verkuppelt« werden.

Weitere Infos über das umfangreiche Sortiment 
finden Sie im Internet: feldbahn.busch-model.com

Eine Feldbahn, oft auch als Lorenbahn bezeichnet, ist eine Schmalspurbahn in ein-
facher Bauform zum Transport von land- und forstwirtschaftlichen sowie industriel-
len Rohstoffen wie Holz, Torf, Gestein, Lehm und Sand. Der Materialtransport er-
folgt meist mittels offener Loren. In der weiterverarbeitenden Industrie spielten diese 
Schmalspurbahnen einst eine bedeutende Rolle. So fanden sich Feldbahnen häufig bei 
Ziegeleibetrieben und Zuckerfabriken. Auch in Untertagegruben wurden feldbahnähn-
liche Bahnen als Grubenbahnen eingesetzt. Ferner verwendete man Feldbahnen zum 
Ziehen von Schiffen in Kanälen und Schiffsschleusen, als Heeresfeldbahn zum militä-
rischen Material- und Personaltransport, zum Materialtransport auf Großbaustellen 
und in Torfstichen, zur Versorgung von Inseln, als Trümmerbahn in Städten nach den 
Zerstörungen des Zweiten Weltkrieges sowie beim Autobahnbau.

Die Spurweiten liegen zwischen 400 und 1000 mm. Die gebräuchlichste Spurweite 
beträgt 600 mm (in H0 6,9 mm und entspricht damit fast der 6,5 mm Spurweite von 
Spur Z). Der Oberbau, bestehend aus Gleisen und Schwellen, reicht von leichten 
Gleisrahmen, die von zwei Personen getragen und verlegt werden können und oft ohne 
Unterbau provisorisch auf der frei geräumten Bodenoberfläche liegen, bis hin zu fest 
verlegten, eingeschotterten Strecken für schwere Lasten und längerem Gebrauch. Enge 
Radien ermöglichen eine günstige Streckenverlegung auch in schwierigem Gelände. 
Die provisorische Verlegung (so genannte »fliegende Gleise«) entlang vorrückender 

Grubenkanten auf oft weichem Untergrund führt gelegentlich zu Entgleisungen von 
Fahrzeugen. Deshalb werden bei vielen Feldbahnen Holzbohlen und andere Hebe-
werkzeuge zum Wiedereingleisen mitgeführt. Drehscheiben mussten in der Regel von 
Hand betrieben werden.

Der Einsatz und die wirtschaftliche Bedeutung von Feldbahnen nahmen Mitte des 
zwanzigsten Jahrhunderts drastisch ab, da ihre Aufgaben zunehmend von LKWs und 

F E L D B A H N  S T A R T - S E T S Narrow Gauge Railway Starter Sets | Coffrets de Départ à Voie Étroite 
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H0 12000 Feldbahn Start-Set mit Kipploren 
Feldbahnlokomotive Gmeinder 15/18 PS in offener Ausführung mit 2 Kipploren. 
Starter set with 2 tipper wagons
Coffret de départ avec 2 wagons à benne basculente

H0 12001 Feldbahn Start-Set mit Torfloren  
Feldbahnlokomotive Gmeinder 15/18 PS in geschlossener Ausführung mit 2 Torfloren. 
Starter set with 2 peat transport wagons
Coffret de départ avec 2 wagons transport de tourbe

H0 12003 Waldbahn Start-Set 
Feldbahnlokomotive »LKM« Ns2f in geschlossener Ausführung. Drehgestell-Rungenwagen mit Baumstämmen und Nieder-
bordwagen mit Holzaufbau. 
Starter set »In the forest«
Coffret de départ »Chemin de fer forestier«

Feldbahn Start-Sets
Die Start-Sets beinhalten 1 Feldbahnlokomotive, verschiedene Wagen, 8 Bogengleise Radius 115 mm, 1 gerades Gleis und 
1 Anschlussgleis je 133,2 mm. Inkl. Batteriekasten mit Schalter (Vorwärts/Rückwärts/Stopp). Die Feldbahngleise enthalten 
eine integrierte Metalleinlage zur Erhöhung des Anpressdrucks der Räder auf die Schienen. Dadurch wird eine sichere 
Kontaktaufnahme und hohe Durchzugskraft für ruckelfreie Fahrt gewährleistet. Das Gleisoval hat einen Platzbedarf von 
375 x 250 mm. Zum Betrieb der Bahn werden zwei 1,5 V Mignon-Batterien LR6/AA benötigt (nicht enthalten) oder ein 
Netzgerät mit 3 V Gleichspannung, z.B. Busch 2798 Universal-Stecker-Netzgerät. Da die Loks nur einen minimalen Strom-
verbrauch haben, halten die Batterien bzw. Akkus sehr lange.

Größe/Size/Dimensions
375 x 250 mm

1x

8x

1x



H0 12012 Feldbahn Start-Set »Holztransport«
Inhalt: Feldbahndiesellokomotive Gmeinder 15/18 PS in offener Ausführung mit Langholzanhänger. Gleise und Batteriekasten 
für 2 Batterien LR6/AA (nicht enthalten) und Schalter (Vorwärts/Rückwärts/Stopp).
Starter set with diesel locomotive and wagon on bogies with log load. 
Set de départ avec locomotive diesel et wagon à parois frontales à bogies.

H0 12011 Feldbahn-Start-Set mit Dampflok
Feldbahndampflokomotive »Decauville Typ 3« und ein Drehgestell-Stirnwandwagen mit Bremserbühne und Holzladung.          
Starter set with steam locomotive and wagon on bogies with log load
Set de départ avec locomotive à vapeur et wagon à parois frontales à bogies.

H0 12010 Feldbahn Start-Set mit Kipploren und Netzgerät
Feldbahnlokomotive Deutz OMZ 122 F und drei Kipploren, eine davon mit Bremserbühne. Inklusive Stecker-Netzgerät für 
Dauerbetrieb. Starter set with 3 tipper wagons and adapter. Coffret de départ avec 3 wagons à benne basculante et adaptateur.

F E L D B A H N  S T A R T - S E T S
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H0 12006 Feldbahn Start-Set mit drei Kipploren
Feldbahnlokomotive »LKM« Ns2f in geschlossener Ausführung mit 3 Kipploren.
Starter set with 3 tipper wagons. Coffret de départ avec 3 wagons à benne basculente.

10



H0 12013 Feldbahn Start-Set
Besonders preisgünstiges Einstiegs-Set. Inhalt: Feldbahndiesellokomotive Gmeinder 15/18 PS in offener Ausführung mit Run-
gen- und Stirnwandwagen. Gleise und Batteriekasten für 2 Batterien LR6/AA (nicht enthalten) und Schalter (Vorwärts/Rück-
wärts/Stopp).
Starter set with diesel locomotive and wagons. 
Set de départ avec locomotive diesel et wagons.

BESONDERS PREISWERT!
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H0 12014 Feldbahn Start-Set »Ziegeltransport«
Mit Feldbahndiesellokomotive Gmeinder 15/18 in geschlossener Ausführung mit funktionierendem Scheinwerfer und 2 Ziegeltrans-
portwagen. Gleise und Batteriekasten für 2 Batterien LR6/AA (nicht enthalten) und Schalter (Vorwärts/Rückwärts/Stopp).  
Starter set with 2 brick tansport wagons. 
Coffret de départ avec 2 wagons pour le transport de briques.

H0 12020 Grubenbahn Start-Set
Inhalt: Grubenbahnlokomotive B 360 mit Bergwerksloren. Gleise und Batteriekasten für 2 Batterien LR6/AA (nicht enthalten) 
und Schalter (Vorwärts/Rückwärts/Stopp). 
Mine railway starter set. 
Set de départ chemin de fer minier.



H0 12110 Diesellok Gmeinder 15/18
Geschlossene Ausführung. Achsfolge B. Länge: 35 mm.
Diesel locomotive type Gmeinder 15/18
Locomotive diesel Gmeinder 15/18

Diesellokomotive Gmeinder 15/18

Die Feldbahnlok entspricht einem Typ, der in diesem Bau-
prinzip ab Mitte der zwanziger Jahre von der badischen 
Firma Gmeinder gefertigt wurde. Die Lokomotive wurde in 
hohen Stückzahlen bis in die fünfziger Jahre produziert, und 
ist aufgrund ihrer Robustheit teilweise noch heute im Einsatz. 
Das Vorbild der Feldbahnlokomotive ist entsprechend ihrer 
PS-Leistung mit »Gmeinder 15/18« bezeichnet (15 PS Dau-
erleistung/ 18 PS kurzfristige Leistung) und wird über einen 
Dieselmotor mit Dreiganggetriebe und Kettenantrieb mit ei-
ner Maximalgeschwindigkeit von 12 km/h angetrieben. Die 
Spurweite beträgt 600 mm. Die Lokmodelle gibt es wie beim 
Vorbild als Varianten mit offenem und geschlossenem Füh-
rerhaus. Angetrieben werden die kleinen Loks durch einen 3 
Volt Mikropräzisionsmotor mit Getriebeuntersetzung für vor-
bildgetreue Langsamfahrt und starke Zugkraft. Durch einen 
eingebauten Magneten wird der Anpressdruck der Lok auf die 
metallunterlegten Schmalspurgleise erhöht und damit eine si-
chere Stromaufnahme von den Schienen und ruckelfreie Lang-
samfahrt gewährleistet. Die Loks haben auf der Rückseite des 
Führerhauses einen Kupplungszapfen zur realistischen Zugbil-
dung sowie eine Magnetkupplung zum Betrieb mit Loren und 
Wagen aus dem Busch-Grubenbahnsortiment. Wie im Original 
können mit der Feldbahnlok kleinste Gleisradien (ab100 mm) 
befahren werden. 
Diesel locomotive type Gmeinder 
15/18. 
Locomotive vicinale Gmeinder 
15/18.

F E L D B A H N  L O K O M O T I V E N Narrow Gauge Railway Locomotives | Locomotives à Voie Étroite 

H0 12181 Diesellok Gmeinder 15/18
Offene Ausführung. Gehäuse professionell »gealtert«. Mit 
sitzendem Feldbahnlokführer. Gmeinder 15/18 with figure. 
Locomotive diesel Gmeinder 15/18 avec figurine..

H0 12116 Diesellok Gmeinder 15/18 
mit funktionierendem Scheinwerfer
Offene Ausführung. Achsfolge B. Länge: 35 mm.
Diesel locomotive type Gmeinder 15/18 with headlight. 
Locomotive Diesel Gmeinder 15/18 avec phare.

H0 12122 Diesellok LKM Ns 2f
Geschlossene Ausführung. Achsfolge B. Länge 36 mm.           
Diesel locomotive type LKM Ns 2f
Locomotive Diesel LKM Ns 2f

Die Feldbahnlok Ns2f des Lokomotivbau Karl Marx war 
in der DDR eine der meistgebauten Feldbahnlokomotiven. 
Mit der Fabriknummer 48318 wurde sie erstmals im Jahr 
1952 auf der Leipziger Messe vorgestellt. Der Antrieb er-
folgt über einen 30 PS Motor, der seine Kraft über Kuppel-
stangen auf die beiden Achsen der Lokomotive weitergibt. 
Das Getriebe erhielt für die ersten beiden Gänge Lamellen-
Nasskupplungen und einen dritten Gang mit einer Lamel-
len-Trockenkupplung für Geschwindigkeiten bis 14 km/h. 
Die Lokomotive besitzt eine elektrische Anlage und ist für 
Spurweiten von 485 bis 630 mm ausgelegt. Von 1952 bis 
1959 wurden 550 Exemplare dieser beliebten Feldbahnlo-
komotive gefertigt. Aufgrund ihrer Robustheit ist sie auch 
heute noch vielfach bei Parkeisenbahnen und Museums-
bahnen, auch in westlichen Regionen, im Einsatz.

Das Modell entspricht dem weit verbreiteten Vorbild aus der 
Fertigung des ehemaligen »Lokomotivbau Karl Marx« in Pots-
dam-Babelsberg. Der Antrieb über Kuppelstangen ist bei dem 
Modell filigran dargestellt und kommt bei der originalgetreuen 
Langsamfahrt perfekt zur Geltung. Ein Highlight in Optik und 
Fahrfunktion! Die Lok ist in zwei Versionen, mit offenem und 
geschlossenem Aufbau, erhältlich und wie im Original vielseitig 
einsetzbar: Auch im Westen fährt sie noch bis heute in zahlrei-
chen Wald- und Museumsbahnen. 

H0 12123 Diesellok LKM Ns 2f 
mit funktionierendem Scheinwerfer
Geschlossene Ausführung. Achsfolge B. Länge: 36 mm.
Diesel locomotive type LKM Ns 2f with headlight. 
Locomotive Diesel LKM Ns 2f avec phare.

H0 12126 Diesellok LKM Ns 2f 
mit funktionierendem Scheinwerfer
Offene Ausführung. Achsfolge B. Länge: 36 mm.
Diesel locomotive type LKM Ns 2f with headlight. 
Locomotive Diesel LKM Ns 2f avec phare.

Diesellokomotive LKM Ns 2f

12
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H0 12141 Dampflok Decauville »Frankfurt«
Nach dem Vorbild der Museumslok »Dimitrias«, die sich seit 
1994 im Bestand des Feldbahnmuseums in Frankfurt am Main 
(www.feldbahn-ffm.de) befindet. Achsfolge B. Länge: 42 mm.
Steam locomotive. Loco vapeur Decauville »Frankfurt«.

Das Vorbild stammt aus der Werkstatt des französischen Feld-
bahn-Pioniers Paul Decauville (1846 – 1922), der ab 1875 
ein eigenes Feldbahnsystem bestehend aus Schienen, Loren 
und Lokomotiven entwickelte. Aufgrund ihrer Verbreitung und 
langen Laufzeit in verschiedenen Epochen ist diese Dampflok 
universell für viele Einsatzmöglichkeiten wie Waldbahn, Zie-
geleibahn, Tourismusbahn, Straßenbahn, im Tagebau und als 
Heeresfeldbahn geeignet. Heute sind noch vier dieser robus-
ten Lokomotiven im Original erhalten. Eine davon kann man 
betriebsfähig im Frankfurter Feldbahnmuseum (www.feld-
bahn-ffm.de) bewundern. Das Fahrzeug aus dem frühen 20. 
Jahrhundert hat ein Dienstgewicht von 6,5 Tonnen und eine 
Leistung von 20 PS. Typisch sind die großen Wasserkästen, die 
der Lok einen beachtlichen Aktionsradius ermöglichen. Viele 
Details, wie z.B. die Bauweise mit außen liegendem Rahmen, 
sind im Modell perfekt umgesetzt. Die filigranen Treibstangen 
sind sogar voll beweglich ausgeführt. 

Dampflokomotive Decauville Typ 3

H0 12142 Dampflok Decauville Typ 3 mit 
funktionierendem Scheinwerfer
Achsfolge B. Länge: 42 mm. Steam locomotive Decauville type 3 
with headlight. Locomotive à vapeur Decauville type 3 avec phare.

Mit der Feldbahnlok Deutz OMZ 122, dem Wunschmodell vieler 
Feldbahn-Fans, hat Busch ein weiteres populäres Zugfahrzeug 
realisiert. Die Lok wurde zwischen 1932 und 1942 von Humboldt-
Deutz in Köln gebaut. Die Konstruktion beschränkt sich auf das 
Wesentliche: Die Loks sind nur mit einem einfachen Schaltgetrie-
be ausgestattet und haben nicht einmal eine Druckluftbremse. Ein 
Radsatz wird direkt angetrieben, der zweite über eine Kuppelstan-
ge mitgenommen. Die Version mit 600 mm Spurweite hat eine Leistung 
von bis zu 40 PS und eine Höchstgeschwindigkeit von 17,5 km/h. Der 
Motor wird mit Pressluft gestartet. Im Modell sind die Details wie 
Kurbelstangen, Auspuff, Typenschild und die Pressluftflasche im 
Führerhaus usw. filigran wiedergegeben.

Diesellokomotive Deutz OMZ 122 F

H0 12136 Diesellok Deutz OMZ 122 F 
mit funktionierendem Scheinwerfer
Geschlossene Ausführung. Achsfolge B. Länge: 43 mm.
Diesel locomotive type Deutz OMZ 122 F with headlight. 
Locomotive Diesel Deutz OMZ 122 F avec phare.

H0 12190 »Geisterwagen« mit Antrieb
Modell eines Feldbahn-Werkstattwagens, der mit einem eigenen 
Motor zum Antrieb ausgestattet ist. Mit dem »Geisterwagen« 
können unmotorisierte Feldbahnfahrzeuge gezogen oder gescho-
ben werden. Ghost car, motorized. Wagon fantôme motorisé.

H0 12199 Feldbahn-Antriebseinheit 
Komplettes Fahrwerk, bestehend aus Kunststoffblock mit Mi-
kropräzisionsmotor, Magnet, Getriebe und Rädern. Als Fahr-
werk für individuelle Aufbauten oder als Austauschfahrwerk 
für die Feldbahnloks Gmeinder 15/18 und Grubenbahnloks B 
360. Achsfolge B. Länge: 26 mm. Replacement drive unit 
Châssis-moteur pour » bricoleurs«

Antriebe

H0 12140 Dampflok Decauville Typ 3
Nach einer Vorbildlok, die 1950 – 57 in der Dampfziegelei 
Weißwasser im Einsatz war. Mit Typenschild. Achsfolge B. 
Länge: 42 mm. Steam locomotive. Locomotive à vapeur.
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Alle Feldbahnwagen sind mit vorbildgetreuen Hakenkupplun-
gen ausgestattet (auch kompatibel mit den Loks und Mann-
schaftswagen aus dem Busch Grubenbahnsortiment). 

H0 12200 Zwei Kipploren 
Die Mulden sind kippbar. Länge je Wagen: 29 mm.  
2 Tipper wagons 
2 Wagons à benne basculente

H0 12201 Zwei Torfloren 
Länge je Wagen: 35 mm.  
2 Peat transport wagons 
2 Wagons transport de tourbe

H0 12203 Zwei Ziegeltransportwagen 
Länge je Wagen: 29 mm.
2 Brick transport wagons 
2 Wagons pour le transport de briques

H0 12202 Zwei Mannschaftswagen 
Mit Sitzbänken. Länge je Wagen: 29 mm.  
2 Personnel or visitor wagons
2 Baladeuses pour le personnel et les visiteurs

H0 12204 Rungen- und Stirnwandwagen 
Länge je Wagen: 29 mm. 
Stanchion wagon and wagon with end barriers 
Wagon à ranchers et wagon à parois frontales

H0 12206 Zwei Niederbordwagen 
mit Pritsche
Mit grünen Pritschen. Länge je Wagen: 29 mm. 
2 Low-sided platform wagons
2 Wagons à ridelles basses

H0 12211 Zwei Wagen mit Rundholz 
Mit Rundholz als Rohstoff für die Zelluloseherstellung. 
Länge je Wagen: 35 mm. 
2 Flat wagons with logs
2 Wagons avec buches de bois

H0 12214 Zwei Holztorfloren
Länge je Wagen: 35 mm.
2 Wooden peat transport wagons
2 Wagons transport de tourbe en bois véritable

F E L D B A H N  W A G E N Narrow Gauge Railway Wagons | Wagons pour Voie Étroite 



H0 12373 Lokführer Set
Stehender und sitzender Lokführer für Feldbahnlokomotiven.
2 Engine drivers. Set de conducteurs. 

15www.busch-model.com
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H0 12222 Drehgestell-Rungenwagen 
Mit 3 Baumstämmen als Ladegut. Länge: 60 mm.
3 Tree trunks on 2 bogies
2 Wagons ranchers à bogies chargé de troncs d’arbres

H0 12221 Drehgestell-Rungenwagen 
Mit Langholz. Länge: 60 mm. 
Stanchion wagon on 2 bogies with long lumber
Wagon ranchers à bogies, chargé de troncs d’arbres

H0 12230 Geschlossener Transportwagen 
Feldbahnwagen mit braunem Aufbau aus echtem Holz. Mit 
filigranen Türen und Türgriffen. Länge: 36 mm. 
Boxcar
Wagon couvert

H0 12231 Bauwagen 
Feldbahnwagen mit grünem Aufbau aus echtem Holz. Mit fili-
granen Türen, Türgriffen, Fenstern, Verglasungen und Schorn-
stein. Länge: 36 mm. Service wagon. Wagon de service.

H0 12232 Bauwagen 
Feldbahnwagen mit blauem Aufbau aus echtem Holz. Mit fili-
granen Türen, Türgriffen, Fenstern, Verglasungen und Schorn-
stein. Länge: 36 mm. Service wagon. Wagon de service.

H0 12217 Niederbord- und Schweißwagen
Niederbordwagen mit Stahlprofilen und Plattformwagen mit 
Bremserbühne, Werkzeugkisten und Schweißgerät. 
Länge der Wagen: 29 und 34 mm. 
2 Transport wagons. 2 Wagons transport.

H0 12245 Drehgestell-Rungenwagen
Länge: 66 mm. 
Wagon on bogies
Wagon à ranchers à bogies

H0 12216 Zwei Kipploren
Ein Wagen mit Bremserbühne. Die Mulden sind kippbar. 
Länge der Wagen: 29 und 34 mm.
2 Tipper wagons 
2 Wagons à benne basculente

H0 12218 Zwei Wagen mit Bretterladung
Bretterladung aus echtem Holz. Länge je Wagen: 29 mm.
2 Wagons with planks. 
2 wagons chargés de planches.

H0 12224 Drehgestell-Langholzwagen
Langholztransport auf zwei Drehgestellen. Länge: 58 mm.
Wagon on bogies with log load. 
Wagon à parois frontales à bogies.

H0 12219 Kipplore mit Bremser
Wagen mit Bremserbühne und Figur. Länge: 34 mm.
Tipper wagon with brakeman. Lorry avec agent. 

H0 12246 Drehgestell-Niederbordwagen
Länge: 66 mm. 
Low-sided platform wagon on bogies
Wagon à bords bas à bogies

H0 12247 Drehgestell-Stirnwandwagen
Länge: 66 mm.
Wagon on bogies with log load 
Wagon à parois frontales à bogies

H0 12215 Zwei verrostete Kipploren
Professionell im »Rost-Look« gealtert. Länge je Wagen: 
29 mm. 2 »Rusty« tipper wagons. 2 Wagons à benne bascu-
lente, »rouillés«  



H0 12295 Zwei Fahrwerke zum Umbauen
2 Fahrwerke für den Bau von wahlweise 2 langen oder 2 kurzen 
(oder je 1 langen und kurzen) Feldbahnwagen mit individuellem 
Aufbau oder als Ersatzfahrwerke. Langes Fahrwerk: 36 mm, kur-
zes Fahrwerk: 29 mm lang. Kit. 2 Wagon under-carriages in diffe-
rent lengths. 2 Châssis pour »bricoleurs«

H0 12250 Feldbahn-Motorwagen »Lanz«
Modell eines selbstfahrenden Motorwagens mit Lanz-Stationär-
motor. Rollmodell ohne Antrieb. Länge: 29 mm. Ideale Ergän-
zung: H0 12190 Geisterwagen mit Antrieb.
Lanz locomobile.
Wagon automoteur Lanz.

H0 12299 Metall-Radsätze
4 Metall-Radsätze für Feldbahnwagen. Dunkel brüniert, einsei-
tig isoliert. 4 Metal wheelsets. 4 Essieux métalliques.

H0 12260 Drei Loren
3 schwarze Bergwerksloren. Zugbildung mit weiteren Loren 
und der Grubenlokomotive durch magnetische Kupplung. 
Länge je Wagen: 19 mm. 
3 Tipper wagons. 3 Lorrys.

H0 12251 Kranwagen
Mit drehbarem Kran. Länge: 29 mm.
Railraod crane. Grue mobile. 

H0 12248 Drehgestell-Kartoffel/Rübenwagen
Mit Bremserbühne und Ladegut zum selbst Befüllen. Länge: 70 mm.
Wagon on bogies with potatoes/turnips. 
Wagon à bogies transport de tubercules.

H0 12150 Grubenlokomotive B 360 
mit funktionierendem Scheinwerfer
Achsfolge B. Länge: 33 mm.
Mine locomotive B 360 with headlight. Locomotive de mi-
nes B 360 avec phare.

H0 12261 Zwei Loren für Geräte und 
Sprengstoff
2 geschlossene Loren zum Transport von Sprengstoff (rote 
Lore) und Werkzeug (gelbe Lore). Entsprechende Bedru-
ckungen auf beiden Seiten der Loren. Mit Magnetkupplun-
gen zur Zugbildung. Länge je Wagen: 19 mm. 
2 Tipper wagons. 2 Lorrys.

H0 12265 Zwei Mannschaftswagen
2-achsige gelbe Mannschaftswagen mit geschlossenem Auf-
bau und seitlichen Zustiegsmöglichkeiten für Bergleute oder 
Bergwerksbesucher. Innenausstattung mit Sitzbänken. Mit 
Stangenkupplung zur Zugbildung mit weiteren Mannschafts-
wagen oder Grubenbahn-Loks. Länge je Wagen: 32 mm.   
2 Personnel carriers. 
2 Wagons de transport du personnel.

F E L D B A H N  W A G E N Narrow Gauge Railway Wagons
Wagons pour Voie Étroite 

Lok mit 

funktionierendem 

Scheinwerfer!
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D A S  F E L D B A H N - G L E I S S Y S T E M The narrow gauge railroad track system | Le programme de rails à voies étroites



Das H0f Feldbahn-Gleissystem
Das maßstäbliche Feldbahngleissystem in der Spurweite 6,5 mm (entspricht ca. 600 mm im Original) basiert auf einer komplet-
ten Neuentwicklung. Die Gleise haben den bei Feldbahnen üblichen großen Abstand der Schienenschwellen. Das Besondere an 
diesen Gleisen sind integrierte Metallstreifen, die für den erforderlichen, magnetisch erhöhten Anpressdruck der Loks sorgen. Die 
Stromaufnahme zwischen den Rädern der Loks und der Schienen wird auf diese Weise verbessert und eine vorbildgerecht langsame 
und ruckelfreie Fahrt bei hoher Durchzugskraft ermöglicht. Die Feldbahngleise eignen sich dadurch auch für die Grubenbahn 
von Busch. Das Gleissystem bietet zahlreiche Variationsmöglichkeiten für verschiedenste Gleispläne mit abwechslungsreichem 
Fahrbetrieb und ist auf das Feldbahn-Brückensystem abgestimmt. 
The narrow gauge railroad track system. Le programme de rails à voies étroites.

Schienenprofil aus Neusilber Maßstäbliche Schwellen im typischen Feldbahn-Abstand

Brünierte Stahleinlage für die magnetische Zugkrafterhöhung

6,5 mm

!

!

H0 12367 Prellböcke für Feldbahngleise 
Bausatz für drei Feldbahnprellböcke, passend zum Feldbahn-
Gleissystem von Busch. Mit Autoreifen als Puffer. 
Größe: 10 x 8 mm,  8 mm.  
Buffer stop. Butoirs pour voies étroites

ohne Gleis

H0 12369 Isolierschienenverbinder
Aus Kunststoff. Zur Trennung und Bildung von separaten 
Stromkreisen. Inhalt: 20 Stück. 
Insulating rail joiners. Éclisses isolantes

H0 12301 Gerades Gleis
1 Stück, 33,3 mm.

H0 12303 Gerades Gleis
2 Stück, je 66,6 mm.

H0 12305 Gerades Gleis
2 Stück, je 133,2 mm.

H0 12306 Anschlussgleis
1 Stück, 133,2 mm.

H0 12322 Bogengleis
2 Stück, Radius 115 mm, 22,5°. H0 12323 Bogengleis

2 Stück. Radius 115 mm, 45°.

H0 12332 Bogengleis
2 Stück. Radius 175 mm, 22,5°. 
Gegenbogen für Weichen 12341/12342.

H0 12341 Weiche links
1 Handweiche. Länge 66,6 mm, 
Radius 175 mm, 22,5°.

H0 12342 Weiche rechts
1 Handweiche. Länge 66,6 mm, 
Radius 175 mm, 22,5°.

Die Gleise sind in Originalgröße abgebildet. Zum Planen einer Gleisstrecke diese Seite kopieren, Gleise ausschneiden 
und entsprechend dem gewünschten Gleisplan auslegen.

H0 12340 Gleiskreuzung
1 Stück. Länge: jeweils 33,3 mm, 90º. 

D A S  F E L D B A H N - G L E I S S Y S T E M Narrow Gauge Railroad Track System | Programme de Rails à Voies Étroites
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Automatikbetrieb mit Unterflurantrieb 
(z.B. Tillig 86112) oder Servo.



F E L D B A H N  Z U B E H Ö R

H0 12385 Brücken gerade
Für gerade Gleise 12305. Länge 133,2 mm,  14 mm. Inhalt: 2 Stück
2 Straight bridges. 2 Ponts pour chemin de fer campagnard droite.

H0 12386 Brücken gebogen
Für Bogengleise 12323. Radius 115 mm, 45°. Inhalt: 2 Stück.
2 Curved bridges. 2 Ponts pour chemin de fer campagnard courbe.

H0 12387 Brückenpfeiler Auf-/Abfahrt
Für gerade und gebogene Feldbahngleise. Inhalt: 5 Stück, 13, 21, 29, 37 und  46 mm. 
5 Bridge ramp pillars. 5 Culées de pont pour rampes.

H0 12388 Brückenpfeiler
Für gerade und gebogene Feldbahngleise. Inhalt: 3 Stück,  46 mm.
3 Bridge pillars. 3 Culées de pont.

H0 12389 Umladestation
Mit klappbarer Schütte zur Verladung von Schüttgut. Mit 2 Pfeilern  46 mm.
Länge ohne Pfeiler 66,6 mm,  90 mm Gesamthöhe. Bausatz. 
Kit. Loading and unloading station. Station de transbordement.

Feldbahn Brückensystem
Das Brückensystem passt exakt zu den Feldbahngleisen und bietet unendliche 
Variationsmöglichkeiten für abwechslungsreichen Fahrbetrieb. Mit der Umla-
destation kann das Ladegut der Loren in darunter befindliche Transportfahr-
zeuge umgeladen werden. Die Stahlbauweise der Brückenelemente ist im Mo-
dell hervorragend nachgestellt, die Brückengeländer sind filigran ausgeführt 
und die Pfosten der Auffahrten sind mit einer realistisch wirkenden Oberfläche 
in Natursteinoptik ausgestattet. Das Brückensystem ist für Feld-, Gruben- und 
Industriebahnen universell einsetzbar. Bausatz.
Kit. The narrow gauge railroad bridge system 
Kit. Système de ponts pour voies étroites

Narrow Gauge Railway Accessories | Accessoires pour Voie Étroite  
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H0 12374 Dreibock mit Kettenzug
Transportable Verladehilfe. Filigranes Gestell und Lasthaken. Kettenzug und Stand-
beine aus echtem Metall. Bausatz. Größe: 40 x 40 mm.  43 mm. 
Derrick with chain hoist. 
Battis avec grue. Kit.

H0 12375 Bockkran
Dieser Bockkran ist aufgrund seiner Bauweise universell für den Gleisbereich von 
Feldbahnen wie auch als LKW-Ladekran geeignet. Die Metallkonstruktion ist in dem 
Bausatz realistisch wiedergegeben. Detaillierte Nachbildung der beweglichen Lauf-
katze mit Motor (ohne Funktion) und Schwerlasthaken. Größe: 94 x 30 mm.  49 mm. 
Max. Durchfahrtshöhe: 40 mm. 
Gantry crane. 
Grue portique. Kit.

H0 12378 Klein-Bekohlung mit Gelenkwasserkran
Bausatz einer Kleinbekohlungsanlage für Dampflokomotiven von Schmalspurbahnen 
und Feldbahnen. Mit Treppenaufgang und echter Kohle. Bretterverschalung aus echtem 
Holz. Größe: 41 x 21 mm.  28 mm. Höhe Wasserkran: 49 mm.   
Small coaling station with pivoting water standpipe. 
Petit parc à charbon et grue à eau articulée. Kit.

H0 7849 Feldbahnlok mit »Ankurbler«
Feldbahndiesellok Gmeinder 15/18 mit Lokführer, der den Motor durch Ankurbeln star-
tet. Dummy-Lokmodell ohne Antrieb. 
Unpowered Gmeinder 15/18 with engineer figure and track section.
Gmeinder 15/18 avec »démarreur«. Modèle statique, sans motorisation.

20



H0 12382 Wellblech Lokschuppen
Bausatz für einen Wellblechschuppen mit Anbau. Für Feld- und Industriebahnloks. 
Die Einfahrt (24 mm breit,  31 mm) ist mit einem doppelflügeligen Holztor zum 
Öffnen versehen. Aussparung im Boden des Schuppens für das Busch Feldbahngleis 
(Länge im Inneren: 56 mm). Größe: 68 x 67 mm,  39 mm.   
Kit. Corrugated metal locomotive shed. Remise à locomotives en tôle ondulée.

H0 12381 Baufälliger Lokschuppen 
In die Jahre gekommener Schuppen für Feldbahnloks: Das echte Holz ist schon 
ganz grau geworden (koloriert). Die Fenster sind zum Teil eingeworfen und die 
filigranen Fensterstreben zerbrochen, das Dach wurde an diversen Stellen ausge-
bessert. Einfahrtstore aus Holz zum Öffnen. Für gerade Schienen des Feldbahn-
Gleissystems von Busch geeignet. Bausatz. Größe: 74 x 45 mm,  40 mm. 
Kit. Dilapidated wooden locomotive shed. Remise à locos délabrée.

H0 12380 Feldbahn Lokschuppen
Holzschuppen für Feldbahn- und Industrieloks. Der Lokschuppen war im Original 
zerlegbar, um von Baustelle zu Baustelle transportiert werden zu können. Das Profil 
der Holzlatten ist bei dem kompakten Gebäudemodell perfekt nachgebildet. Wie bei 
dem großen Vorbild, das bei der Tiefbau-Firma Heinrich von Bloh in Bad Zwische-
nahn im Einsatz war, besitzt der Lokschuppen an beiden Frontseiten Holztore zum 
Öffnen. Der Original-Lokschuppen steht heute im Sächsischen Eisenbahnmuseum 
in Chemnitz (www.feldbahn-chemnitz.de). Bausatz. Größe: 76 x 44 mm,  42 mm. 
Durchfahrtshöhe 32 mm, Durchfahrtsbreite 23 mm.
Kit. Narrow gauge railroad wooden locomotive shed. Remise à locomotives.

H0 1475 Lokschuppen
Zweiständiger Lokschuppen mit Fachwerk und Toren in Echt-
holz. Nach einem existierenden Vorbild der Erzbahn Schönborn-
Dreiwerden im mittleren Zschopautal (Sachsen). Speziell für 
Bergwerksbahnen und Feldbahnen in H0i/H0f. Tore zum Öffnen. 
Durchfahrtshöhe  33 mm, Durchfahrtsbreite 22 mm. Abstand von 
Schienenmitte zu Schienenmitte 32 mm. Länge der Fahrzeughalle 
im Inneren 90 mm. Abmessungen 130 x 85 mm,  55 mm. Bausatz. 
Kit. Locomotive shed for mine railways 
Remise pour chemin de fer minier
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H0 12390 Digitaldecoder
Mit diesem Decoder können Busch Feld- und Grubenbahnen, die von einem 
3V Mikromotor angetrieben werden, über eine Digitalzentrale gesteuert werden. 
Der Decoder besitzt 5 Fahrstromausgänge - einen Dauerausgang und vier über 
die Funktionstasten der Digitalzentrale schaltbare Ausgänge. Damit kann der 
Fahrstrom auf vier getrennten Gleisabschnitten geschaltet werden. Der Digital-
decoder kann mit DCC-Zentralen aller Hersteller und allen Zentralen von Mär-
klin eingesetzt werden. Im DCC-Betrieb können die Decoder mit 14, 28 oder 
128 Fahrstufen gefahren werden und sind auf lange Adressen einstellbar. Im 
Motorola-Betrieb hat der Decoder einen Adressbereich von 1 bis 255 (mit den 
Märklin-Zentralen 6020 und 6021 sind allerdings nur 80 Adressen erreichbar). 
Programmierbar sind die Decoder über Motorola- und DCC-Zentralen mit allen 
bekannten Programmierarten. Mindestgeschwindigkeit, Maximalgeschwindig-
keit sowie Anfahr- und Bremsverzögerung sind einstellbar.

Die Lokomotiven der Feld- und Grubenbahnen müssen nicht umgerüstet wer-
den. Der Decoder ist auch für konventionellen Gleichstrombetrieb geeignet, so 
dass die Loks über den Decoder auch mit einem normalen Regeltransformator 
(bis zu 16 V) gesteuert werden können.  
Digital decoder. Décodeur digital.

H0 5090 Batteriekasten mit Schalter 
Batteriekasten passend zur Feld- und Grubenbahn mit Vorwärts- / Rückwärts- / 
Stopp-Schalter für die Aufnahme von zwei Mignon-Batterien LR6/AA 1,5 V 
oder Anschluss eines Netzgerätes 3 V Gleichspannung. 
Battery case with power switch 
Armoire à batteries avec commutateur

H0 12379  Eimerkettenbagger
Eimerkettenbagger graben das Fördergut im Tagebau durch Eimer ab, die an einer 
endlosen Kette befestigt sind und durch diese angetrieben werden. Der Antrieb der 
Kette erfolgt in der Regel durch einen starken Elektromotor. Bei diesem Rollmo-
dell ohne Antrieb sind alle Elemente des großen Vorbildes der Firma »Orenstein & 
Koppel« detailliert wiedergegeben: Ausleger mit Eimern (45o schwenkbar), Fahrer-
haus, Rollenkopf mit Seilabspannungen und eine Holzkiste für die Aufnahme der 
Ausgleichsgewichte. Die Seitwärtsbewegung des Eimerkettenbaggers beim Abtra-
gen des Fördergutes erfolgt auf handelsüblichen H0 Schienen ohne Bettung (nicht 
enthalten) mittels Metallachsen und Rädern unterhalb des Eimerkettenbaggers. Das 
Vorbild des Eimerkettenbaggers steht im »Ziegeleimuseum Erbs« in der Nähe von 
Leipzig. Bausatz. Größe: 140 mm x 32 mm,  55 mm. 
Kit. Bucket chain excavator. Petite excavatrice à godets. 



G E L Ä N D E B A U Scenery Construction | Construction de Terrain

B A U  D I R 

D E I N E  W E L T !

Das Bauen von Modell-Landschaften ist ein kreatives Hobby. Busch Gelände-
baumaterialien unterstützen Ihre Kreativität und Ihren Ideenreichtum durch 
besonders einfache Handhabung. Die folgenden Seiten zeigen wie es geht - von 
der Planung bis zur fertigen Landschaft.

Weitere Infos: www.wie-baut-man-einen-berg.de
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2810 PC-Rail für Windows
PC Programm für die Gleis- und Landschaftsplanung. Einfach zu bedienen, intelli-
gent strukturiert und extrem präzise. Auf dem Bildschirm entsteht in kürzester Zeit 
eine komplette Modellbahnanlage. Mit allem was dazu gehört: Gleise, Signale, Ge-
bäude, Landschaften usw. Schienen werden vorbildgetreu mit Schwellen dargestellt. 
Landschaften, Zubehör usw. können farbig gestaltet werden. Jetzt mit aktualisierten 
Gleisbibliotheken, über 500 Gleispläne (teilweise mit Anlagenfotos) und Gleiskom-
binationen und über 800 Zubehörteilen (Häuser, Bäume usw.). Die wichtigsten Pro-
grammfeatures:

■ Grafikprogramm für die Gleis- und Landschaftsplanung von Modellbahnanlagen
■ Realistische Darstellung der Gleise mit Schwellen
■ Grundplattenassistent
■ Planung in 8 Ebenen, die in beliebigen Farben dargestellt werden können
■ Funktion Schließen: Verbindet automatisch 2 Gleisenden mit passenden  
    Schienen
■ Flexgleisbearbeitung
■ Gleis- und Zubehöreditor zum Anlegen beliebiger Gleis- und 
 Zubehörelemente
■ Vielfältige Druckausgaben – Ausdrucke bis  
    zum Maßstab 1:1 möglich, wobei  
    PC-Rail den Gleisplan dann  
    auf entsprechende Einzelblätter 
    aufteilt.
■ Gleisbibliotheken: Märklin,  
    Fleischmann, Roco, Trix,  
    Arnold, LGB, Tillig, Bemo,  
    Piko, Lionel, Micro Engineering,  
    Atlas, Peco, Shinohara,
    Busch Feldbahngleissystem

Für PC mit Windows®

Funktionen:
Gleisplanung in bis zu 8 Ebenen, die in verschiedenen Farben dargestellt und getrennt 
bearbeitet werden können. Ein Assistent vereinfacht das Zeichnen der Grundplatte.

Einfügen, Kopieren, Drehen und Löschen von Gleisen und Zubehörartikel. Bei 
Schienen mit mehreren Anschlusspunkten (z.B. Weichen) können die Anschluss-
punkte getauscht werden. Flexgleise können gebogen und in ihrer Länge verändert 
werden.

Die Funktion »Schließen« verbindet automatisch zwei Gleisenden mit passenden 
Schienen. Die geeignetsten Schienen werden vom Programm automatisch ausge-
wählt. Auch mit Flexgleisen können Gleislücken geschlossen werden.

G L E I S -  U N D 

L A N D S C H A F T S P L A N U N G

Program for Track Construction | Programme de Réalisation de Plans de ReseauxP C - R A I L
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PC-Rail wird mit folgenden Gleissystemen geliefert: 

So einfach arbeitet man mit PC-Rail:

2. Ausgewähltes Gleis durch Klicken mit der Maus in den 
Gleisplan einsetzen und ggf. drehen.

3. Der Gleisplan wächst. Beliebige Ausschnittsvergröße-
rungen sind möglich.

4. Bis zu acht Ebenen werden unterstützt, die in beliebigen 
Farben dargestellt werden können.

5. Der fertige Gleisplan kann in beliebigem Maßstab (auch 
1:1) gedruckt werden.

1. PC-Rail entspricht der windowsüblichen Handhabung. 
Gleis aus der entsprechenden Gleisbibliothek auswählen.

Beliebige Gleiskombinationen (Bahnhofsgleise, Gleisharfen usw.) können gespei-
chert und in Gleispläne eingefügt werden. Einzelne Gleise oder Gleiskombinationen 
können verschoben, gedreht und an andere Gleissegmente angefügt werden. Mit dem 
Gleis- und Zubehöreditor können beliebige Gleise und Zubehörelemente (wie Ge-
bäude, See- oder Landschaftsteile usw.) gestaltet werden. Assistenten unterstützen 
die Neuanlage von Grundplatten, geraden Gleisen, Kurven, Prellbock, Weiche, Dop-
pelweiche, Bogenweiche, Kreuzung, Schiebebühne und Drehscheibe. 

Lichtraumprofil: Symbolisch können über die Gleise Züge fahren. Dabei kann ge-
prüft werden, ob z.B. Wagenüberhänge in Kurven an Bahnsteigen oder an Gebäuden 
streifen.

Anzeige der Gleise wahlweise als Einfachstrich, Doppelstrich oder realistisch mit 
Schwellen. Ein Info-Fenster gibt Auskunft über die verbaute Gleislänge und Anla-
gengröße. Stücklisten können gedruckt oder für die Weiterverarbeitung mit anderen 
Programmen exportiert werden.

Vielseitige Druckausgabe mit automatischer Skalierung des Gleisplanes auf die zur 
Verfügung stehende Papiergröße. Alternativ können auch beliebige Maßstäbe (bis 
zum Maßstab 1:1) festgelegt werden, wobei dann von PC-Rail entsprechend viele 
Einzelblätter gedruckt werden. Alle Windows-Standarddrucker (auch Farbdrucker) 
werden unterstützt.

■ Arnold
■ Atlas 100, 4, 5, N
■ Bemo H0e, m, Code 70
■ Busch H0f
■ Fleischmann H0  
    Modell- und Profigleis,  
    N Piccolo
■ Hornby H0

■ Kato H0, N 
■ LGB
■ Lionel 0
■ Märklin C, K, M, Z und 1
■ Peco H0, N
■ Piko H0 A-Gleis
■ Roco H0e, H0 Line mit  

    und ohne Bettung,  
    geoLINE, Standard  
    und N
■ Shinohara H0
■ Tillig H0 Elite, Standard,  
    TT
■ Trix Express, Minitrix

Zubehör, Gebäude z.B.: 
■ Busch ■ Faller
■ Kibri ■ Noch
■ Pola ■ Vollmer

Systemvoraussetzung: 
PC mit Windows® 7/8/10
Mindestens 64 MB RAM
Mindestens 30 MB freie Festplattenkapazität
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7598 Modellbau-Haftkleber
Klebt nach Wunsch permanent oder wiederablösbar. Für Holz, 
Papier, Pappe, Kunststoffe, Styropor usw. Verklebte Teile kön-
nen wieder getrennt werden. Besonderheit: Die „Selbstklebe“-
Eigenschaft bleibt auch nach mehrmaligem Trennen verklebter 
Materialien als transparenter Dauer-Haftkleber erhalten. Ideal 
für die Verklebung von Geländeteppichen, Bäumen, Lampen, 
Signalen usw. Außerdem für die Fixierung von Schienen, Ge-
bäuden, Bahnsteigen, Figuren und Landschaftsteilen geeignet. 
Inhalt: 100 g. 
Modellers repositionable glue.
Colle spéciale modeliste.

7599 Modellbau-Kleber
Verklebt Holz, Papier, Pappe, Styropor usw. Ideal für Gleis-
Schotterungen und vieles mehr. Trocknet transparent auf. 
Hohe Industriequalität. Inhalt: 250 g. 
Modellers glue.
Colle spéciale modeliste.

7000 Sprühkleber
Universalkleber, als Kontakt-, Montage- oder Haftkleber 
einsetzbar. Er verbindet schnell und dauerhaft: Holz, Pappe, 
Schaumgummi, Metall, Styropor, Kunststoffe, Glas, Leder, 
Papier und alles, was sich besprühen lässt. 
Inhalt: 300 ml. 
Spray adhesive.
Colle en aerosol.

7593 Boden- und Schotterkleber
Der Boden- und Schotterkleber wurde von Modellbaupro-
fis speziell zum Verkleben von Sand, Schotter, Grasflocken, 
Streumaterial usw. entwickelt. Dieser Kleber ist besonders 
dünnflüssig und hat eine sehr geringe Oberflächenspannung. 
Unterschiedliche Klebetechniken sind möglich:

1. Boden- und Schotterkleber mit einem Pinsel dünn auf die 
Bodenfläche auftragen und dann den aufzuklebenden Sand, 
Streumaterial usw. dünn aufstreuen. Durch die geringe Ober-
flächenspannung des Klebers bleibt das Streugut nicht auf dem 
Kleber liegen, sondern sinkt in den Klebstoff ein und wird be-
sonders gut festgeklebt.

2. Boden- und Schotterkleber mit der mitgelieferten Pipette 
zwischen Pflanzen (z.B. den Busch Maispflanzen oder Wei-
zenähren) träufeln und dann entsprechenden Sand auf den 
Boden streuen.

3. Die perfekte Gleisschotterung: den Schotter, Steinchen usw. 
um die Gleisschwellen streuen, mit einem Pinsel oder Pinzet-
te anhäufen und dann den Boden- und Schotterkleber mit der 
beigegebenen Pipette zwischen die Steine träufeln. Der Kleber 
fließt zwischen die Steinchen und verbindet diese fest unter-
einander. Der Boden- und Schotterkleber trocknet transparent 
auf und kann mit Wasser weiter verdünnt werden. Lieferung 
inklusive praktischer Pipette. 
Inhalt: 130 g. 
Scenery and ballast adhesive with applicator pipette.
Colle pour sol et gravier.

1700 Patinier-Set
Das Patinier-Set enthält drei matte Flüssigfarben (Schwarz, Weißbeige und Grünspan) und Trockenpulver (Farbpigmente in den drei Farben Schwarz, Dunkelbraun und 
Lehm-/Rostbraun). Lieferung inklusive 3 Pinsel und ausführlicher Anleitung. Weitere Infos und Tipps: www.patina.busch-model.com. Patinate set. Set à patiner.

7592 Laser-Cut-Kleber
Verklebt Holz, Karton und Styropor. Ideal für den Zusammen-
bau von Busch Gebäudebausätzen aus den entsprechenden 
Werkstoffen. 2 Mini-Tuben mit Tülle und praktischer Dosier-
spitze. Wieder verschließbar durch Drehverschluss. Lösungs-
mittelfrei. Inhalt pro Tube jeweils ca. 10 g. 
Glue for laser cut materials. 
Colle pour kits au laser.

wieder ablösbar!

7010 Rost-Spray
Rost-Effektspray für den Modellbau und Dekorations-Objekte. 
Styroporverträglich. Schnell trocknend mit hoher Deckkraft für 
innen und außen. Verleiht Oberflächen aus Holz, MDF, lackier-
fähigen Kunststoffen, Leinwand, Metall, Karton, Glas, Por-
zellan, Terracotta etc. eine raue Oberflächenstruktur in Rost-
Optik. Inhalt: 150 ml.
Spray Rust. Spray de rouille.
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Geländebau-Stecksystem mit Modellbau-Wabenplatten
Für die schnelle, saubere und einfache Gestaltung des kompletten Un-
terbaus von Modellbergen und Landschaften. Das System ist sowohl für 
den Geländebau von Eisenbahnanlagen als auch für den klassischen 
Dioramenbau geeignet. 

Der Mittelpunkt des Systems ist der »Universal-Steckverbinder« aus Kunst-
stoff. Bis zu acht Modellbauplatten (8 mm dick) können in verschiedenen 
Winkeln eingesteckt werden. Dadurch lassen sich horizontale Ebenen, 
senkrechte Wände oder Schrägen errichten.

Durch integrierte Filmscharniere ergeben sich zusätzliche Kombinati-
onsmöglichkeiten. Durch Sollbruchstellen können die nicht benötigten 
Halteklammern heraus gebrochen und anderweitig verwendet werden. 
Damit kann auch ein glatter Abschluss an den Außenkanten des Geländes 
erreicht werden.

Und so einfach geht es: Die Modellbau-Wabenplatten (spezieller Kraft-
karton mit versteifender Wabenstruktur) werden z.B. für Plattformen, 
Gleisverläufe usw. mit einem Messer zugeschnitten. Dann werden die 
Wabenplatten mit den »Universal-Steckverbinder« zusammengesteckt. 
Durch das Stecksystem sind jederzeit Änderungen im Geländebau möglich. 
Um den Unterbau zu stabilisieren, werden die mit Bohrlöchern 
versehenen »Universal-Steckverbinder« auf die Grundplatte 
geschraubt oder geklebt. Eine Verklebung der Wabenplatten 
bringt eine zusätzliche Stabilisierung. Felsen usw. werden 
mit den Modellbau-Hartschaumplatten gestaltet. Der wei-
tere Geländebau erfolgt mit Drahtgewebe, Gipsgewebe und 
Geländebau-Mörtel.

Die Handhabung ist äußerst einfach, so dass auch unerfahrene 
Landschaftsbauer rasche Erfolge erzielen. Das System ist für alle 
gängigen Maßstäbe geeignet. Die »Universal-Steckverbinder« 
werden aus umweltfreundlichem Recycling-Kunststoff hergestellt.

7206 Geländebau-Stecksystem mit Wabenplatten
Inhalt: 15 Universal-Steckverbinder und 5 Wabenplatten (420 x 297 x 8 mm). Mit 
dem Inhalt Sets kann ein stabiler Untergrund für Berge, Tunnels, Auffahrten usw. 
gestaltet werden.
Scenery construction system with honeycomb bases. 
Kit de construction de terrains avec des plateaux à rayons.

7207 Wabenplatte
Das 8 mm starke Material mit einer Oberfläche aus Kraftkarton ist durch die verstei-
fende Wabenstruktur kaum biegbar und stabil wie Holz, aber viel leichter und preis-
werter. Mit einem scharfen Messer ist das Material einfach zu schneiden. Ideal für den 
Geländeunterbau, Auffahrten, Zwischenebenen usw. Die Platten sind enorm belastbar 
und aus umweltfreundlichen Recycling-Material hergestellt. Die Platten bzw. Plat-
tenzuschnitte können mit den Universal-Steckverbinder aus dem Set 7206 verbunden 
werden. Plattengröße: 90 x 60 cm, 8 mm dick.
Honeycomb corrugated cardboard base. Plateau à rayons de construction.

7208 Modellbau-Hartschaumplatten
Der Modellbau-Hartschaum kommt ursprünglich aus dem Modellbau für die Indust-
rie und wurde bisher schwerpunktmäßig von Designern verwendet. Durch sehr kleine 
Schaumbläschen ergibt sich (im Gegensatz z.B. von Styropor) eine fast geschlossene 
Oberfläche. Die Verarbeitung ist mit haushaltsüblichen Werkzeugen sehr einfach: 
Mit einer einfachen Säge oder einem großen Messer können die Schaumblöcke leicht 
zurecht geschnitten und in Form gebracht werden. Mehrere Platten können mit Heiß-
kleber, Holzleim oder Kontaktkleber zusammengeklebt und dann weiterverarbeitet 

werden. Die weitere Feinmodellierung erfolgt mit Schnitz- und 
Bastelmesser, Stechbeitel und Schleifpapier. Wird die Oberflä-
che mit einer Drahtbürste bearbeitet, erhält man sehr einfach 
die realistische Oberfläche von Schichtgestein.  

Zum Schluss wird die Oberfläche mit Modellbaufarben bemalt 
und mit entsprechenden Streumaterialien weiter »veredelt«. 
Die leichte Verarbeitung und der hervorragende optische Ein-
druck der fertigen Geländepartien sprechen für sich. Das Ma-
terial ist auch ideal im Zusammenhang mit dem Busch Gelän-

debau-Stecksystem 7206 und den 
Wabenplatten 7207 zu verarbeiten. 
Eine ausführliche Anleitung zur 
Verarbeitung liegt dem Set bei. Pa-
ckungsinhalt:
1 Platte  500 x 250 x 80 mm, 
1 Platte  500 x 250 x 50 mm, 
2 Platten 500 x 250 x 20 mm. 
Rigid foam for model building. 
Mousse rigide de modélisme.

G E L Ä N D E B A U Scenery Construction | Construction de Terrain
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7179 Drahtgewebe
Feinmaschengewebe aus Aluminium-Legierung. Leicht zu 
schneiden und beliebig formbar. Durch die Lackoberfläche 
ist das Gewebe »maschenfest« und gegen Feuchtigkeit (bei 
Gips usw.) geschützt. Größe: 75 x 60 cm.
Wire mesh. Grillage aluminium.

So wird’s gemacht:  
Das kleine 1x1 der Modellbaukunst
Schnell und einfach, leicht und stabil. Für alle Spurwei-
ten. Die Abbildung unten zeigt Schritt für Schritt, wie ein 
stabiler Geländeunterbau entsteht. Als Werkzeug wer-
den nur eine Schere und ein scharfes Messer benötigt.

7194 Modellbau-Gipsgewebe
Das spezielle Modellier-Gewebe zum Erhärten von größe-
ren Flächen. Zwei Lagen übereinander machen aus einem 
labilen Untergrund einen selbsttragenden Geländeabschnitt. 
Die ideale Schnellbau-Methode z.B. in Verbindung mit 
Drahtgewebe 7179. Größe: 200 x 20 cm.
Modelling plaster cloth.
Tissu plâtré.

Geländebau-Modelliermasse
Besonders ergiebige Spachtelmasse für die kreative Gestal-
tung großer Geländeabschnitte. Leicht und voluminös. Bleibt 
ca. 3-4 Stunden verarbeitungsfähig. Schrumpft nicht und 
haftet auf allen Untergründen. Kann nach dem Trocknen wie 
Weichholz weiterbearbeitet werden. Inhalt: 500 g.
Scenery mortar. Mortier de construction.

7591 Hellbeige
für angeraute Oberfläche

7590 Steingrau
für raue Oberfläche

Mit dem Drahtgewebe 7179 wird der Rohbau verkleidet. Das beliebig formbare 
Alu-Drahtgewebe kann mit jeder Schere zugeschnitten werden.

Der Unterbau wird mit Modellbau-Gipsgewebe 7194 belegt und verhärtet 
(Gewebeabschnitte in Wasser tauchen, auflegen, andrücken, fertig).

Markante Felspartien, Wege etc. werden mit: Geländebaumörtel (7192, 7193, 
7195) und Spachtelmasse (7590, 7591) modelliert.

7192 Steingrau
500 g

7195 Braun
500 g

 Großpackung

7193 Sandbraun
1000 g

Geländebau-Mörtel
Hochwertige Cellulose-Spachtelmasse mit Kunststoff-Zusatz, 
daher auch für feine Modellierungen geeignet. Der Gelände-
bau-Mörtel bleibt nach dem Anrühren ca. 30 Minuten verar-
beitungsfähig. Er schrumpft nicht, verzieht sich nicht, haftet 
auf allen Untergrund-Materialien und kann nach dem Trock-
nen wie Holz bearbeitet werden. 
Scenery mortar. Mortier de construction.
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7595 Farbpulver-Set
4 verschiedene Farbpulver zum 
Färben von Geländebau-Mör-
teln, Spachtelmassen usw. Das 
Farbpulver einfach in die Mör-
telmasse einrühren. Durch Mi-
schen veschiedener Farbpulver 
ergeben sich beliebige Felsen-, 
Sand- oder Erdfarben. Die Farb-
pulver sind auch perfekt zum 
Patinieren geeignet. Weitere 
Infos: patina.busch-model.com. 
Colored powder set. 
Poudre de coloration pour mortier.

7205 Anrührbecher
Universell einsetzbarer Anrührbecher für verschiedene Zwe-
cke und Materialien geeignet: Geländebau-Mörtel, Gips, 
Farbpulver usw. Die abgerundete obere Kante des Bechers 
fungiert als »Rollstopp« für Pinsel, Rührstab usw., die ein 
Abrollen verhindert. 
Mixing cup. 
Bac pour mélange.

7107 Felsen-Korkrinde
Zierkorkrinde-Großpackung mit ausgesucht schönen Stücken 
für den Geländebau. 
Cork bark.
Rochers en liège.

Weitere Geländeausgestaltung mit Busch Gelände-
bauspray, Gelände-Teppiche, Streupulver, Gleisschot-
ter, Büsche, Bäume usw.

Modellbau Knetmasse
Die Busch Modellbau Knetmasse ist fertig angerührt und sofort einsetzbar. Sie lässt sich leicht formen und härtet in 24 Stunden 
aus. Auf die auch im ausgehärteten Zustand noch leicht elastische Knetmasse kann nun die Farbe aufgetragen oder Streugut auf-
geklebt werden kann. Eine leicht verhärtete Masse kann durch Beifügung von Wasser wieder elastisch gemacht werden.  Inhalt: 
90 g. Model building clay. Pâte à modeler.

7556 Grau
für asphaltierten Bodenbelag.

7555 Weiß
für Schneehaufen und 
Schneeverwehungen

■  Für die Bepflanzung von Pflanzkübeln, Blumentöpfen  
 usw.: Einfach Natur-Pur Pflanzen von Busch in die noch  
 weiche Masse einstecken, fertig!  

■  Die Masse lässt sich sehr gut spachteln und mit anderen  
 Materialien wie z.B. Holz kombinieren. 

■  Bei der Gestaltung von Wegen und Feldwegen lassen sich  
 Fahrspuren dreidimensional darstellen, indem man mit den  
 Rädern eines Fahrzeugs durch die noch weiche Masse rollt.  
 Nach der Aushärtung bleiben die Reifenspuren dauerhaft  
 erhalten.

■  Perfekt zum Modellieren von kleinen Details wie z.B.  
 Kakteen, Sandhaufen usw. (siehe Abbildung links)

■  Für viele Reparaturarbeiten geeignet.

■  Neben Modellbahn- und Dioramenbau eignet sich die  
 Modellbau-Knetmasse von Busch auch sehr gut als Deko- 
 rationsartikel für den häuslichen Bereich. 

29www.busch-model.com
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E I N S T E I G E N !
H0 7188 Großes Landschaftsbauset 
In diesem Riesen-Landschaftsbau-Paket ist alles enthalten, was man zur Gestaltung 
eines Modellbau-Geländes benötigt: Modellbau-Wabenplatten mit Steckverbindern 
für die einfache und schnelle Erstellung eines stabilen Untergrundes. Drahtgewe-
be, Gipsgewebe, Geländekrepp, Geländebau-Mörtel, Mörtelbecher, Seepapier und 
Seefolie, Streumaterial in verschiedenen Grüntönen, Modellbau-Sand, Laubflocken, 
eine selbstklebende Straße, 10 Tannen, Geröllsteine, Islandmoos in verschiedenen 

Farben, 2 Tunnelportale (für Oberleitungsbetrieb geeignet) und sogar die Bauteile für 
eine richtige Waldhütte (beleuchtbar) mit Giebeldach und einem Kamin als Innen-
ausstattung. Zusätzlich enthalten: 6 Sonnenblumen. Dieses Set bietet ein unglaubli-
ches Preis-Leistungsverhältnis. 
Large model landscape kit.
Grand set de construction pour paysages. 
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H0 7191 Starter-Kit
Das Komplett-Set für die Ausgestaltung Ihrer ersten Modellbahnanlage: Laub- und 
Tannenbäume. Hecken. Seepapier. Verschiedene Streumaterialien, Sand und Geröll-
steine. 1 m Asphaltstraße inkl. Leitplanken, Verkehrsschilder und Automodell. Park-
bank, 2 Fahrräder und Motorroller. Insgesamt über 50 Teile.
Starter kit for building the first model landscape. 
Kit de démarrage pour construire un décor.

H0 N TT 7189 Starter-Kit »Basic«
Preisgünstige Grundausstattung für die Ausgestaltung Ihrer ersten Modellbahnanla-
ge: Zwei Bäume, vier verschiedene Streumaterialien, Moos, Steine, Seepapier und 
Korkrinde. Zusätzlich enthält das Set einen Weidezaun zur Gestaltung von ländli-
chen Szenen. Scenery starter kit »Basic«. Kit de démarrage »Basic«. 

7190 Geländebau-Sortiment
Grasflocken, verschiedene Streupulver, Moosflocken, Korksplitt, Steine, Island-
moos, Korkrinde. Scenery construction set. Assortiment pour décor.

H0 N TT G Z0
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7589 Aqua Modellwasser
Zähviskose Flüssigkeit für eine realistische Gewässergestaltung 
(Bäche, Teiche usw.). Busch Aqua ist einfach in der Verarbeitung, 
ergibt eine sehr natürlich wirkende Wasseroberfläche, ist geruchs-
neutral, greift andere Materialien nicht an und bei der Verarbei-
tung entsteht keine Erwärmung. Inhalt: 125 ml.
Model water.
Eau pour rivières et cascades.

»Groundcover«-Bodendecker
Seefolie, die mit Grasfasern in unterschiedlichen 
Farben und Höhen fertig beflockt ist. 
Größe: 297 x 210 mm. 
Fibre mat. 
Tapis de fibre.

1312 See mit Ufergestaltung (Gras 
& Schilf)
Seefolie fertig gestaltet mit Gras und Schilf. Mit 
Flusslandschaft 1313 kombinierbar. 
Lake with grass and reed shore. 
Lac avec rive.

1313 Flusslandschaft
Ein paar Frösche und Schmetterlinge aus dem 
Tier-Set 1153 ans Ufer setzen – fertig ist eine 
idyllische Bachlandschaft. 
River landscape. 
Rivière.

7180 Seefolie
Zum leichten Selbstbau von Bächen, Flüssen und 
Seen. Naturgetreue transparente Seefolie mit glit-
zernden schillernden Welleneffekten und Farbpa-
pier zum Unterlegen. 
Größe: 425 x 325 mm. 
Water sheet. Feuille pour lac.

G E W Ä S S E R G E S T A L T U N G
Bodies of Water | Eaux
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H0 7890 Quelle 
Die steinerne Quellanlage verfügt über Sitzstufen an beiden 
Seiten des Beckens. In dem halbrunden Quellstein mit In-
schrift befindet sich eine goldene Engelsfigur. Mit Nachbil-
dung des metallenen Wasserauslaufs und des Wasserstroms. 
Fertigmodell. Größe: 46 x 20 mm,  25 mm. 
Fountain. Fully assembled. Source. Modèle monté.

H0 7892 Goldwäscher 
Set mit Goldwäscher-Figur, Goldwaschpfannen, Schürfwerk-
zeug sowie Sand und Geröll.
Gold washer. 
Chercheur d’or. 

H0 7891 Gewässerdurchlass 
Bausatz für 2 Gewässerdurchlässe, bestehend aus Betonröh-
re mit Einfassung. Zum Einsatz in Straßen- und Gehwegbö-
schungen, in Bahndämmen und als Zulauf zu Bächen, Teichen 
usw. Größe jeweils: 49 x 24 mm,  22 mm.
Kit. Concrete water pipes. Caniveaux.

H0 1636 Wasserspeicher »Kaufbeuren« 
Wie sein historisches Vorbild ist das Eingangsgebäude zum 
Wasserspeicher mit Klinkerfassade, Natursteinsockel und -um-
randung sowie großer Metalltür detailliert dargestellt. Vorberei-
tet für den Einbau einer Innenbeleuchtung. Bausatz.
Größe: 62 x 60 mm,  48 mm.
Kit. Reservoir. Station hydrologique.

H0 1638 Kläranlage 
Modell einer kompakten Kläranlage mit Betriebsgebäude (Pumpenhaus) und Klärbecken. Bei dem Gebäude ist die Optik des 
feinen Ziegelmauerwerks realistisch wiedergegeben. Alle Teile fertig koloriert. Das runde Kombibecken besteht aus einem Be-
lebungsbecken mit integriertem Nachklärbecken sowie der begehbaren Räumerbrücke. Für die biologische Klärung wird über 
diese im Original Sauerstoff zugeführt, bzw. die Schlammreinigung ausgeführt. Die Wasseroberflächen sind in den verschiedenen 
Verschmutzungsfarben realistisch dargestellt. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. Bausatz. 
Größe Gebäude: 75 x 61 mm,  50 mm. Durchmesser Klärbecken: 127 mm.
Sewage treatment plant. Station d’épuration. Kit. 

H0 1483 Stauwehr
Bausatz für ein typisches Wasserregulierwehr wie es oft an 
kleinen Bächen zu finden ist. Mit Treppe, Natursteinmauer, 
Geländer und Stellrädern aus Kunst
stoff. Absperrschieber 
aus Echtholz. 
Größe: 113 x 75 mm, 
↕ 53 mm. 
Kit. Weir with 
footbridge.
Écluse.
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Landschaftsbau und Gewässergestaltung
Das i-Tüpfelchen beim Landschaftsbau ist eine vorbildgetreue Gewässergestal-
tung, die mit den Busch-Geländebaumaterialien besonders einfach modelliert 
werden kann. Die Produkte ergänzen sich gegenseitig,  Farb- und Material-
strukturen sind aufeinander abgestimmt.

Das folgende Beispiel zeigt den Bau eines 70 x 40 cm großen Dioramas. Alle 
Arbeitsschritte gelten natürlich auch für den Bau größerer Modellbahnanlagen.

1. Die Grundplatte:
Grundplatte aus Tischlerplatte in Spantenbauweise erstellen und gegebenen-
falls mit Kantleisten versehen. Felsenformation, Geländeverlauf, Feldweg und 
Bachbett mit einem Stift auf die Grundplatte aufzeichnen (größere Modellbahn-
anlagen mit dem Gleisplanungsprogramm PC-Rail entwerfen). Mit Geländebau-
Mörtel (Nr. 7192, 7193, 7591) spachteln und anpassen. Den Unterbau für weitere 
Geländeerhöhungen, Hügel und Berge mit Wabenplatten (Nr. 7207) gestalten 
und dann mit Geländebau-Modelliermasse »in Form« bringen. Felsformation 
mit Dispersionsfarbe bemalen und patinieren. Bachverlauf mit schwarz-blauer 
(ev. aus mehreren Farben mischen) Dispersionsfarbe grundieren.

2. Vorbereitung der Uferböschung:
Uferböschung mit Modellbau-Kleber (Nr. 7599) »satt« einstreichen und mit 
Quarzsteinen (mittel Nr. 7535 und grob Nr. 7536) bekleben. 

3. Gestaltung des Bachbettes:
Sandmischung aus den Sandfarben beige (Nr. 7522), braun (Nr. 7523) und einer 
geeigneten Schottermischung vorbereiten. Mit einem Pinsel oder Pipette wasser-
verdünnten Modellbau-Kleber (Nr. 7599) zwischen die Quarzsteine »träufeln« 
und mit der vorbereiteten Sandmischung bestreuen. Nach einer Trockenzeit von 
ca. 10 Minuten diesen Vorgang wiederholen. Man sollte darauf achten, dass 
keine allzu großen Lücken zwischen den Steinen entstehen. Überschüssiger Sand 
auf den Quarzsteinen mit einem Pinsel abfegen.

Bachverlauf mit unverdünntem Modellbau-Kleber (Nr. 7599) einstreichen und 
ebenfalls mit der vorbereiteten Sandmischung bestreuen. Nach kurzer Abbin-
dung mit verdünntem Modellbau-Kleber einstreichen und ggf. nochmals mit 
der Sandmischung leicht bestreuen. In den mit Modellbaukleber durchtränktem 
Sand eine dünne Schicht dunkelgrauen Sand (Nr. 7524) von innen nach außen 
(wie ein Farbübergang) vorsichtig aufstreuen. Dies ergibt später eine unüber-
troffene »Tiefenwirkung«.

4. Auftragen der Wasserschichten:
Aqua-Modellwasser (Nr. 7589) mit einem weichen Pinsel schichtweise dick 
auftupfen. Nach jeder aufgetragenen Schicht das Aqua-Modellwasser ca. 24 
Stunden trocknen lassen. Das Aqua-Modellwasser ist trocken, sobald die Ober-
fläche transparent ist. Je nach Gestaltung des Untergrunds erhält man schon mit 
nur einer Schicht einen guten Wassereffekt. Der beste Effekt mit entprechender 
Tiefenwirkung entsteht nach ca. 4 – 7 Schichten. 

H0 1210 Gartenteich-Set
Set zur Gestaltung von realistischen Garten- und Landschaftsteichen. Die spezielle 
Teichfolie mit Tiefenwirkung zeigt viele Details: Unter der Wasseroberfläche sind 
schwimmende Fische und Wasserpflanzen zu erkennen. In Verbindung mit der bei-
gefügten Wasserfolie ergibt sich eine verblüffend echt wirkende Teichoberfläche. 
Für die weitere Gestaltung enthält das Set Seerosenblüten und Seerosenblätter, 
Schilfpflanzen, kleine Steinchen für die Uferdekoration, Holzsteg, Pflanzkübel und 
Bausatz für einen kleinen Hasenstall mit 2 Hasen. Komplett mit Spezialnadel zum 
einfachen »Pflanzen« der verschiedenen Gewächse. 
Garden pond set. Étang de jardin.

H0 6046 Gewässer-Gestaltungs-Set
Komplett-Set zur naturgetreuen Gestaltung von Flüssen und Bächen. Die aus-
führliche farbige Anleitung beschreibt Schritt für Schritt, wie man mit dem 
reichhaltigen Inhalt des Sets natürlich wirkende Gewässer gestalten kann und 
enthält viele Profi-Tipps. Inhalt: 125ml Modellwasser »Aqua«, Quarzsand in 
verschiedenen Farben für die realistische Gestaltung des Untergrundes, Kie-
selsteine in verschiedenen Größen für den Randbereich, Wildgrasfasern, Schilf 
und Seerosenblätter für die Ufergestaltung, eine Holzbrücke und sogar Echt-
holz-Naturstämmchen als Treibholz u.Ä. 
Complete water diorama kit. Rive de la rivière.
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5. Gestaltung der Uferbepflanzung:
Am Ufer zwischen die Spalten und Lücken der Steine mit einem Pinsel einen 
»dicken« Klebepunkt mit Modellbau-Kleber (Nr. 7599) setzen und darin die 
Stängel der Farne (Nr. 1203) oder Schilfpflanzen (aus Gartenteich-Set Nr. 1210) 
einkleben. Ggf. kleine Löcher bohren und die Farnblätter zur besseren Fixie-
rung darin einkleben. Da der Modellbau-Kleber relativ schnell abbindet, mit 
kleinen Klebepunkten arbeiten und immer nur wenige Pflanzenbüschel setzen. 
Nach einer Trockenzeit des Klebers von ca. 4 Stunden können die Stängel und 
Blätter der Pflanzen mit einer Pinzette in die richtige Form gebogen werden. 
Bitte auch die Gebrauchsanleitung der einzelnen Pflanzen-Artikel beachten. 

Danach werden in die verbleibenden Lücken Wildgrasfasern (Nr. 7371 und 
7372) »gepflanzt«. An die entsprechenden Stellen Klebepunkte mit verdünntem 
Modellbau-Kleber träufeln (mit dem Kleber nicht zu sparsam umgehen, da ev. 
überschüssige Reste transparent auftrocknen und dann nicht mehr sichtbar sind). 
Die Wildgras-Fasern auf die Arbeitstischplatte streuen und die Fasern mit einer 
Pinzette in eine Richtung »ausrichten«. Dann mit der Pinzette Wildgrasbüschel 
aufgreifen und in die Klebepunkte einkleben. Nach einer Trockenzeit des Klebers 
von ca. 24 Stunden kann die bepflanzte Fläche vorsichtig mit einem Staubsauger 
abgesaugt werden.

6. Fertigstellung:
Ist ein Feldweg vorgesehen, der durch eine Brücke über den Bach geführt 
wird, zunächst die Bachbrücke an der vorgesehenen Stelle einkleben und mit 
Geländebau-Modelliermasse in den Untergrund einarbeiten. Die Bearbeitung 
der weiteren Geländeteile wird in Abschnitte unterteilt und die Beflockung 
erfolgt etappenweise: Zuerst die Wiese auf dem Berghang, dann die linke 
Bachseite, und zum Schluss die rechte Bachseite, welche ebenfalls in zwei 
Abschnitte unterteilt wird.  Der Feldweg dient hier als Grenze. Geländefläche 
mit Modellbau-Kleber (Nr. 7599) einstreichen und mit der schon zuvor für das 
Bachbett erstellten Sandmischung bestreuen. Nach einer kurzen Abbindzeit 

von ca.10 Minuten wird auf die besandete Fläche nochmals kräftig verdünnter 
Modellbau-Kleber aufgetragen und erneut mit einer dünnen Schicht aus der 
bereits vorgefertigten Sandmischung und mit Sand in verschiedenen neutralen 
Farbnuancen unregelmäßig bestreut. Durch die »sandigen« Farbabstufungen 
ergibt sich ein sehr natürlich wirkender Untergrund.

Auf den immer noch vom Modellbau-Kleber feuchten Untergrund wird Belau-
bungs- und Beflockungsmaterial (Nr. 7321, 7322, 7331, 7332) unregelmäßig 
aufgestreut und vorsichtig eingedrückt. Wildgras (Nr. 7370, 7371, 7372) wird, 
wie in Baustufe 5 beschrieben, mit der Pinzette in verschiedenen Farben und 

Farbmischungen »eingepflanzt«. Nach einer Trockenzeit von 24 Stunden kön-
nen die fertig gestalteten Geländeabschnitte mit einem Staubsauger vorsichtig 
abgesaugt werden. Dann wie am Bachufer ev. weitere Farne, Schilfstängel usw. 
pflanzen. Eine »bunte« Mischung verschiedenster Pflanzen finden Sie in den Sets: 
1203 Farne und Pilze, 1210 Gartenteich-Set und 1211 Blumen- & Pflanzenkübel. 
Zum Schluss werden Hecken, Büsche und Bäume gepflanzt. Besonders natürlich 
wirken »Naturbäume« (Nr. 6801). Die Naturpflanzen werden mit einer Schere 
zurechtgeschnitten und in Form gebracht. Anschließend mit Sprühkleber (Nr. 
7000) besprühen und mit Beflockungs- bzw. mit Belaubungsmaterial (Nr. 7321, 

7322, 7331, 7332) beflocken. Beflockte Äste abklopfen und den Vorgang ev. wie-
derholen. Die fertig beflockten Äste nochmals dünn mit Sprühkleber »einnebeln«, 
um das Flockmaterial zu fixieren. Zum »Pflanzen« der Büsche und Bäume an 
die entsprechenden Stellen kleine Löcher bohren, etwas Modellbau-Kleber in 
das Bohrloch geben und dann den Baumstamm einsetzen. Zum Schluss noch 
ein paar Pilze setzen, Figuren, Tiere oder z.B. einen Geländewagen aufkleben 
und das Geländeschaustück ist fertig.

1
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H0 7020 | N 8194 ICE-Tunnelportal
Eingleisig, für Oberleitungsbetrieb geeignet.
ICE-portal, single track. 
Portail de TGV, á un rail.

H0 7021 | N 8195 ICE-Tunnelportal
Zweigleisig, für Oberleitungsbetrieb geeignet. 
ICE-portal, double track. 
Portail de TGV, á deux rails.

H0 7023 Tunnelportal
Zweigleisig, mit 2 Böschungsmauern.
Tunnel portal, double track, with two stone walls.
Entrée de tunnel, á deux rails, avec 2 plaques de mur.

H0 7022 Tunnelportal
Eingleisig, mit 2 Böschungsmauern.
Tunnel portal, single track, with two stone walls. 
Entrée de tunnel, á un rail, avec 2 plaques de mur.
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H0 7025 | N 8190   2 Dampflok-Portale
2 Stück, eingleisig.
2 Tunnel portals, single track. 
2 Portails, á un rail.

H0 7024   2 E-Lok-Portale
2 Stück, eingleisig. Für Oberleitungsbetrieb geeignet.
2 Tunnel portals, single track. 2 Portails E-Loco, á un rail.

H0 7026 | N 8191   2 E-Lok-Portale
2 Stück, eingleisig, für Oberleitungsbetrieb geeignet. Mit Tun-
nelröhrenansatz.
2 Tunnel portals with tube neck, single track.
2 Portails E-Loco avec tube pour zone visible, à un rail.

H0 7027 | N 8192   2 E-Lok-Portale
2 Stück, zweigleisig, mit Tunnelröhrenansatz, für Oberlei-
tungsbetrieb geeignet. 
2 Tunnel portals, double track. 
2 Portails E-Loco, á deux rails.

H0 7031  2 Mauerplatten
1 Platte Mauer, 1 Platte Mauer mit 
Stützpfeiler. Leicht mit Schere oder 
Messer zu bearbeiten.  
Größe: 335 x  140 mm.
2 Stone walls. 2 Plaques de mur.

H0 7032  2 Mauerplatten 
1 Platte Mauer, 1 Platte Mauer mit 
Arkaden. Leicht mit Schere oder 
Messer zu bearbeiten. 
Größe: 335 x  140 mm.
2 Stone walls. 2 Plaques de mur.

N TT 8196  2 Mauerplatten
2 Platten mit Stützpfeiler und Arka-
den, leicht mit Schere oder Messer zu 
bearbeiten. 
Größe: 335 x  140 mm.
2 Stone walls. 2 Plaques de mur.

H0 7404 Tunnelröhrenplatte
Geprägte Oberfläche, flexibel und selbstklebend. Ideal für die 
Ausgestaltung des sichtbaren Bereiches von Tunneleinfahrten.
Größe: 278 x  138 mm, 1,2 mm dick. 
Decor sheet inside of tunnel wall.
Feuille pour intérieur du tunnel.

N 8197 | TT 8840 Tunnelportal
Eingleisig, mit 2 Böschungsmauern.
Tunnel portal, single track, with two stone walls.
Entrée de tunnel, á un rail, avec 2 plaques de mur.

N 8198 | TT 8841 Tunnelportal
Zweigleisig, mit 2 Böschungsmauern.
Tunnel portal, double track, with two stone walls.
Entrée de tunnel, á deux rails, avec 2 plaques de mur.



S C H O T T E R ,  S T E I N E  &  S A N D Gravel,  Stones & Sand | Ballast,  Pierres & Sablon

Die Profi-Methode: Mit Kork-Schot-
terbettung (H0 7501, N 7505) oder 
Gleisschotterband (N 7120, Z 7121) 
die Bahndammböschung gestalten. 
Schienen auflegen und mit Schotterstei-
nen (z.B. H0 7513, N 7515) bestreuen. 
Dann Boden- und Schotterkleber 
7593 mit der mitgelieferten Pipette 
zwischen die Schottersteinchen träu-
feln (bewegliche Weichenteile nicht 
festkleben).

Die »Kür« aller Schottermethoden: 
Gleise rostfarbig bemalen. Danach, 
wie bei der Profi-Methode beschrie-
ben, die Schienen einschottern. Nach 
dem Austrocknen des Klebers werden 
die Schienen und der Schotter mit Far-
ben patiniert. Zum Schluss die Farbe 
von den Gleisoberflächen abschleifen, 
damit der Stromkontakt nicht beein-
trächtigt wird.

Die schnelle, fast professionelle Me-
thode: Gleisverlauf mit Haftkleber 
7598 einstreichen, Schienen auflegen 
und mit Gleisschotter (z.B. 7124) be-
streuen. Vorteil: Die Gleise können 
durch die Haftklebeeigenschaften je-
derzeit wieder entfernt werden.

Wirkungsvoll und einfach: Selbstkle-
bendes Gleisschotterband (N 7091, 
Z 7092) als Bahndammböschung 
auf die Anlagengrundplatte kleben. 
Gleise aufkleben und mit Schotter 
bestreuen.

Einfach und geräuschdämmend: Kork-
Schotterbettung (H0 7501, N 7505) auf 
der Anlagengrundplatte befestigen. 
Gleise darauf nageln oder kleben. 
Eine einfache und attraktive Methode.

Verschiedene Schottermethoden von einfach bis professionell. 
Track ballast. Graviers pour rails.

S O  E I N  S C H O T T E R !

38
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H0 7127

Z 7125

Komplett-Sets
3 m Schotterband, zweiseitig selbstklebend.
Complete sets of track tape and gravel 
Sets complets de bande et graviers

Schotterband
3 m Schotterband (ohne Schottermischung). Als Schotter geeignet sind die Busch-
Schottermischungen Nr. 7124-7127 bzw. Steine 7060-7070 und Schotter 7513-7517. 
Track ballast tape. Bande autocollante de ballast

N TT 7126H0 N TT 7124

N 7091
22 mm breit, 
mit Schottermischung 7126.

N 7120
22 mm breit, 
ohne Schottermischung.

Mit Busch Gleis-Schotterband können alle Schwellengleise vorbildgetreu 
eingeschottert werden. Das doppelseitig selbstklebende Band ist flexibel und 
geräuschdämmend und für provisorische als auch endgültige Festmontage 
geeignet. Verwandeln Sie Ihre Modellbahnanlage mit typischen Accessoires in 
eine realistische Landschaft. Durch die Vielfalt von Busch-Gleisschotterungen 
haben Sie die Möglichkeit, z.B. jeden Bahnhof detailgetreu in Szene zu setzen. 
Verschiedene Farbnuancen und Steingrößen lassen Gleise, Wege und Plätze in 
einer natürlichen Weise zur Geltung kommen. Durch Mischen verschiedener 
Farben oder Größen erhalten Sie absolut vorbildgetreue Effekte.

Schottermischungen
Busch Gleisschottermischungen werden aus echten, feinkörnigen Steinchen in ausgesuch-
ten Farbnuancen gemischt. Sie sind staubfrei, daher keine Verschmutzung von Rädern und 
Schienen. Inhalt: 230 g. Ballast mixtures. Mélanges de graviers

7068 Schotter-Set 
Komplettes Schotter-Set mit allem, was für die realistische Gestaltung »rund um 
den Bahndamm« benötigt wird: Gleisschotter braun, Schotter grau, Quarzsand beige, 
Modellkohle, Modellfelsen und Begrünungsmaterial.
Assorted ballast set. Kit de graviers

Die wichtigsten Schotter im Set

Z 7092
16 mm breit, 
mit Schottermischung 7125.

Z 7121
16 mm breit, 
ohne Schottermischung.

S
C

H
O

T
T

E
R

, 
S

T
E

IN
E

 &
 S

A
N

D



40

S C H O T T E R ,  S T E I N E  &  S A N D Gravel,  Stones & Sand | Ballast,  Pierres & Sablon

H0 7131 Korkschotter

Korkgleisbettung
Hochflexibel durch Mittentrennung. Die spezielle Kork-Gummi-Mischung ist be-
sonders schalldämmend und leicht beschneidbar. 
Cork roadbed
Ballast de liège

Korkschotter
Im Gegensatz zu Schottermischungen aus kleinen Steinchen ist Kork ein sehr leich-
tes Material. Geeignet zum Schottern von Gleisen, Wegen, Plätzen oder als Steinimi-
tationen. Inhalt: 200 ml. Cork gravel. Gravillon de liège

H0 7501 Korkgleisbettung
4 mm dick, Oberseite 40 mm, Unterseite 50 mm breit 
(45° Böschung), 2,4 m lang in 50 cm Doppelabschnitten.

N 7505 Korkgleisbettung
4 mm dick, Oberseite 22 mm, Unterseite 28 mm breit 
(45° Böschung), 1,9 m lang in 50 cm Doppelabschnitten.

Korkplatten
Schotterplatten zum Selbstbeschneiden für spezielle Gleisabschnitte, Weichen usw. 
Die spezielle Kork-Gummi-Mischung ist besonders schalldämmend und leicht be-
schneidbar.
Cork track bedding
Plaques de liège

H0 7502  2 Korkplatten
je 300 x 200 mm, 4 mm dick.

N 7506  2 Korkplatten
je 300 x 200 mm, 4 mm dick.

G 7132 Korkschotter
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N Z 7060 beige H0 N TT 7061 beige H0 N TT 7062 braun H0 N TT 7063 mittelbraun

Gleichmäßige Steinstruktur
Staubfrei. Ideal für Gleisschotterungen und Wege, aber auch als Ladegut usw. Durch 
Mischen von unterschiedlichen Schotter und Steinen können beliebige vorbildge-

H0 7064 mittelbraun H0 N TT 7065 rotbraun H0 N TT 7066 dunkelbraun H0 7069 dunkelgrau
Passend für das Märklin C-Gleis. 

H0 N TT 7514 terracotta

H0 N TT 7517 braun/beige

H0 N TT 7513 kristallingrau

H0 N TT 7515 naturweiß

Schotter mit ungleichmäßiger Steinstruktur
Ideal für Gleisschotterungen und Wege, aber auch als Ladegut usw. Durch Mi-
schen von unterschiedlichem Schotter können beliebige vorbildgetreue Schot-
termischungen erreicht werden. 
Ballast. Gravier

treue Schottermischungen erreicht werden. Die Angaben der Spurweiten stellen le-
diglich Richtwerte für Gleisschotterungen dar. Inhalt: 230 g.
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Kohle
Schottersteine als Kohle. Gleichmäßige Steinstruktur, staubfrei. Ideal als Ladegut. 
Durch Mischen der Kohlesteine mit anderen Schottersteinen können vorbildgetreue 
Schottermischungen erreicht werden. 
Coal. Charbon

Steine und Geröll
Geröll-Quarzsteine für Bachläufe, Steinbrüche, Ladegut usw.
Boulders, pebbles & slate chips
Ardoise, etc

Z 7071 
Inhalt: 230 g.

N TT 7072 
Inhalt: 230 g.

H0 7073 
Inhalt: 230 g.

7135 Geröllsteine
Inhalt: 230 g. Boulders. Pierres

7535 Quarzsteine, mittel 
Inhalt: 320 g. Quarz medium

7536 Quarzsteine, grob
Inhalt: 320 g. Quarz large

7136 Geröllsteine
Inhalt: 230 g. Boulders. Pierres

7531 Ziegelschutt
»Zerbrochene« Ziegel als Ladegut für 
Baustellen oder Abbruchhäuser. 
Inhalt: 230 g.
Brick rubble. Briques

S C H O T T E R ,  S T E I N E  &  S A N D Gravel,  Stones & Sand | Ballast,  Pierres & Sablon
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Sand
Modellbau-Quarzsand. Besonders feinkörnig und absolut staubfrei. Mit den vier 
Grundfarben (Naturweiß, Beige, Braun und Dunkelgrau) können alle natürlichen 
Erd- und Bodenfarben gemischt werden. Die Verarbeitung der verschiedenen Sand-
sorten ist einfach: Geländeabschnitt mit Weißleim (Nr. 7599) einstreichen und an-

7524 dunkelgrau
Inhalt: 300 g.

7523 braun
Inhalt: 300 g.

7521 natur-weiß
Inhalt: 300 g.

7522 beige
Inhalt: 300 g.

schließend mit Busch Sand bestreuen. Ideal geeignet, um natürlich wirkende Über-
gänge zwischen Straße und Wiese, Gleisschotterung und Gras usw. zu erhalten. 
Sand
Sable

7141 Lehm  
Unregelmäßig gekörnter Sand, spe-
ziell für den realistischen Geländebau. 
Für Wege, Parks, Waldboden, Baugru-
ben usw. Inhalt: 250 g.
Loam
Glaise

7525 Ziegelsand
Schüttmaterial als Ladegut für Loren-
wagen und Rohmaterial für die Ziege-
lei. Inhalt: 300 g.
Brick sand. Sable de brique

Spezial Sand-Mischungen
Der perfekte Untergrund: Die spezielle Mischung aus verschiedenen Materialien 
wie Sand, Steinchen, Flocken usw. ist optimal für die Gestaltung von Wegen und 
Bodenflächen. Zum Festkleben ist der Busch Boden- und Schotterkleber Nr. 7593 
empfehlenswert. Sand mixtures. Mélanges de sable

7526 Parkweg und Strand
Inhalt: 300 ml. Park path & beach gra-
vel. Sentier du parc et de plage

7527 Wald- und Feldweg
Inhalt: 300 ml. Forest & field path gra-
vel. Sentier de forêt

7529 Nadelwald-Boden
Inhalt: 300 ml. 
Coniferous forest ground cover 
Sol de forêt de conifères

7528 Laubwald-Boden
Inhalt: 300 ml. 
Hardwood forest ground cover 
Sol en bois d’arbres à feuilles
caduques
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Streupulver
Busch Streupulver ist lichtecht gefärbt und besonders gleichmäßig gekörnt. Geeignet zur Imitation der unterschiedlichsten Pflanzen, Blüten- und Blumenbeete. Bewuchs für 
Äcker und Felder usw. 
Scatter material. 
Poudre de litière.

7054 gelb  Inhalt 40 g

7051 dunkelgrün  Inhalt 40 g
7303 dunkelgrün  Inhalt 80 g

7055 Blumenwiese  Inhalt 40 g
7300 Blumenwiese  Inhalt 80 g

7052 maigrün  Inhalt 40 g
7301 maigrün  Inhalt 80 g

7053 mittelgrün  Inhalt 40 g
7302 mittelgrün  Inhalt 80 g

7056 braun  Inhalt 40 g
7308 braun  Inhalt 80 g

7057 grau  Inhalt 40 g
7309 grau  Inhalt 80 g

7050 Streupulver-Set 
Zusammenstellung der gängigsten Streumaterialien zur Begrünung: Streupulver 
dunkelgrün, maigrün, mittelgrün und Blumenwiese. 
Scatter material set.
Kit de poudres.

Sehr wichtig für die Gesamtwirkung einer Modellbahnanlage 
oder eines Dioramas ist die Gestaltung der Bodenflächen. 

Die Bodenpartie mit Busch Geländebau-Mörtel oder Spach-
telmasse (Seite 28) formen. 

Wege und andere bewuchsfreie Stellen mit Modellbaukleber 
7599 (Seite 26) einstreichen und mit Sand (Seite 43) bestreuen. 

Für die weitere Grundgestaltung werden Grasflocken und 
Microflocken (Seite 47) verwendet. Wichtig ist, dass mit 
unterschiedlichen Materialien und Farbtönen gearbeitet 
wird. Anschließend die begrünten Bodenflächen mit Busch 
Sprühkleber 7000 dünn einsprühen und zusätzliche Laub- 
und Blütenflocken als Unkrautbewuchs und Blumenflächen 
aufstreuen.

Die wichtigsten 

Streupulver im Set.

F L O C K E N  U N D  S T R E U M A T E R I A L Scatter Materials |  Flocage



7046 torfbraun 
Peat brown.
Brun tourbe.
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Micro-Streupulver
Busch Micro-Streupulver ist mit seiner superfeinen Konsistenz für die Gestaltung filigraner Bodenflächen geeignet und auch 
für die Belaubung von Gewächsen einsetzbar. In den verschiedenen Farben kann es in Braun als Torfstreu oder Waldboden, in 
den Grüntönen für Rasenflächen und Wiesen verwendet werden. Inhalt: 40 g. 
Micro scatter powder, earth-colored. Micro feuillages et poudres.

H0 N TT G Z0H0 N TT G Z0

Gras-Fasern
Maigrün (7111 u. 7116) hat die gleiche Einfärbung und Materialstruktur wie Busch Geländeteppiche. 7110-7114 jeweils 20 g 
pro Beutel. 
Grass flocking.
Flocage herbe.

7114 Herbst/Wald7110 dunkelgrün 7111 maigrün
7116 Großpackung (100 g)

7047 grau
Grey.
Gris.

7042 maigrün 
Spring green.
Vert printanier.

7043 mittelgrün 
Summer green.
Vert estival.

7041 dunkelgrün
Dark green.
Vert foncé.

Wildgras-Fasern
Extra lange Fasern (6 mm). 

Jeweils 15 g pro Beutel.
Wild grass flocking 

Flocage herbe sauvage

7370 dunkelgrün 7371 maigrün 7372 Kornfeld

Foliage
Durch ein spezielles Herstellungs-
verfahren werden Micro-Flocken zu 
einem 150 x 250 mm großen Geflecht 
strukturiert - ohne die Verwendung ei-
nes Trägergewebes. Dadurch kann das 
Material sehr einfach unregelmäßig 
gerupft oder mit Schere oder Messer 
geschnitten und dann auf dem Gelände 
aufgeklebt werden. Bereits der Einsatz 
von wenig Material ergibt verblüffen-
de Effekte beim Geländebau, z.B.: Ge-
staltung von Weg- oder Waldrändern, 
als kleine Büsche oder Pflanzen, oder 
zum Belauben von Büschen und Bäu-
men, oder auch als »Efeu«-Bewuchs 
an Gebäuden usw. 
Foliage sheet.
Toison.

7341 Foliage maigrün 7343 Foliage dunkelgrün7342 Foliage mittelgrün

7345 Foliage hellgrün
2-farbig  

7346 Foliage hellbraun
2-farbig 

7347 Foliage mittelbraun
3-farbig 

Scatter Materials |  Flocage
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Belaubungsmaterial
Kunststoffmoos in natürlichen Farben. Ideal für die vorbildgetreue Belaubung von Bäumen, Büschen usw. Auch zum nachträglichen »supern« von Fertigbäumen (gleiches Material 
wie bei den Busch-Bäumen) oder als Unkrautbewuchs auf Bodenflächen geeignet. Die weißen und rosa Flocken können auch mit den maigrünen Flocken gemischt werden, um Blüten-
Blättermischungen für Frühlingsbäume zu erhalten. Jeweils 500 ml pro Beutel. Foam scatter material. Feuillage.

7315 rosa, fein 7317 maigrün, grob 7318 mittelgrün, grob

7311 maigrün, fein 7312 mittelgrün, fein 7313 dunkelgrün, fein 7314 weiß, fein

7331 maigrün 7332 mittelgrün

7333 dunkelgrün 7337 hellgrün

Laub-Flocken
Spezielle, feine Schaumstoff-Flocken für die Belaubung von Büschen, Bäumen usw. 
Jeweils 500 ml pro Beutel. Foliage flocking. Flocage feuillage.

Schaumstoff-Flocken
Grobkörnige, natürliche Farbmischungen. Jeweils 500 ml pro Beutel.
Foam flocking. Flocage mousse.

7361 maigrün 7362 mittelgrün

7363 dunkelgrün 7367 hellgrün

F L O C K E N  U N D  S T R E U M A T E R I A L Scatter Materials |  Flocage

7319 dunkelgrün, grob
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7320 Micro-Flocken-Set
Extra feinkörnige Micro-Schaum-
stoff-Flocken in farblich aufeinander 
abgestimmten Grüntönen. Für die 
Belaubung von Büschen und Bäumen 
geeignet. 
Micro foam flake set.
Kit micro-flocage.

7321 maigrün 7322 mittelgrün 7323 dunkelgrün

7327 hellgrün

7324 gelbbraun 7325 orangebraun 7326 rotbraun

Micro-Flocken
Extra feinkörnige Micro-Schaumstoff-Flocken in aufeinander abgestimmten Herbstfarbtönen. Für die Belaubung von Büschen, Bäumen oder als »abgefallenes Laub«. Beutel 
mit je 500 ml. 
Micro flocking.
Flocage micro-mousse.

Blüten-Flocken
Jeweils ca. 200 ml pro Beutel. 
Foam flocking »Flowers«.
Flocage mousse »Fleurs«.

7356 Heide
Heather. Lande fleuri.

7357 Sommerblumen
Summer flowers. Fleur d‘été.

7358 Löwenzahn
Dandelion. Deat de lion.

7359 Krokus
Crocus.

Die wichtigsten 

Micro-Flocken im Set.

Scatter Materials |  Flocage
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W I E S E N ,  Ä C K E R ,  F E L D E R Fields & Meadows | Champs & Campagne

7385 Strukturmoos
Busch Strukturmoos ist durch seine strukturierte Oberfläche 
ideal für natürliche Landschaftsgestaltung. In unregelmäßige 
Stücke oder Streifen reißen. Zum Ankleben an Wegränder, 
Seeufer, Hauswänden, Felsen usw. Als »Unkrautbewuchs« 
auf Wiesen und Feldern. Auch zum Belauben von Büschen 
und Bäumen geeignet. Alle handelsüblichen Klebstoffe sind 
verwendbar. Hell- und mittelgrün. 
Größe je 245 x 245 mm. 
Foliage fleece.
Tapis feuillage.

7175 Acker, Feld, Wiese & See
Komplettes Sortiment für die Landschaftsgestaltung mit 4 Bo-
gen (Größe je 310 x 215 mm) für die Gestaltung von Feld, 
Wiese, Acker und See. Leicht mit Schere oder Messer zu be-
arbeiten. Verklebung mit allen handelsüblichen Klebstoffen. 
Field, lake, meadow assortment.
Assortiment pré, champ, lac.

H0 7182 | N TT 7183 Acker mit Furchen 
Der Furchen-Acker kann mit Schere oder Messer bearbeitet 
werden. Verklebung mit allen Klebstoffen. Der H0-Acker ist 
auch für Spur N, z.B. als Spargel-Acker, verwendbar, wie 
auch der N-Acker für H0 Gemüsebeete usw. eingesetzt wer-
den kann. Größe: 480 x 280 mm.
Furrowed field. Champs avec sillons.

7392 Pflanzen-Vlies
Busch Pflanzen-Vlies ist sowohl für Bodenbepflanzungen als 
auch für Belaubungen jeder Art geeignet. Das Material ist 
hochflexibel und dehnbar. Es schmiegt sich dem Untergrund 
hautnah an. Für Bodenbepflanzungen kann das Vlies geteilt 
werden, wodurch sich die Nutzungsfläche verdoppelt. Verar-
beitung mit allen handelsüblichen Klebstoffen. Universell ver-
wendbar, z.B. für die Bepflanzung von Felsen, Wegrändern, 
Hauswänden, Äckern usw. Als Böschungsbewuchs und Un-
krautwiese. Für die Belaubung von Büschen und Bäumen und 
vieles mehr. Größe: 480 x 280 mm.
Foliage fleece. Toison de verdure souple

Super zu verarbeiten

Anschmiegsam!

Super zu verarbeiten



L A N D S C H A F T S G E S T A L T U N G  –  S O  E I N F A C H  G E H T  E S ! Scenery Construction
Construction de Terrain

1. Vorarbeiten: Falls eine Grundplatte aus Holz oder Pressspan verwendet 
wird, diese mit Weißleim (z.B. Busch Modellbaukleber 7599) bestreichen, um 
die offenen Poren zu schließen und damit eine bessere Haftung beim späteren 
Aufkleben der Einzelteile zu erreichen. Sinnvoll ist es, den Verlauf von Schie-
nen und Straßen bzw. die weitere Landschaftsgestaltung zu planen und auf die 
Grundplatte aufzuzeichnen.

2. Verlegen der Straße: Die Straßenfolie hat eine sehr hohe Klebekraft. Daher ist 
es empfehlenswert, das Schutzpapier zunächst nur wenige Zentimeter abzuzie-
hen. Die Straßenfolie entlang der zuvor markierten Linie mit einer Hand führen 
und dabei mit der anderen Hand gleichmäßig festdrücken. Dabei Zeit lassen 
und das Schutzpapier nur in kleinen Abschnitten lösen, denn die Klebekraft ist 
sehr hoch und lässt keine nachträgliche Korrektur zu. In Kurven etwas mehr 
Schutzpapier abziehen, um eine geringe Dehnung des Außenrandes und damit 
ein faltenfreies Verlegen zu ermöglichen. Zu kleine Radien vermeiden, damit 
keine Falten entstehen. Bis zur endgültigen Fixierung des Straßenverlaufes 
ist das Band nur punktförmig anzudrücken. Die Straßenfolie haftet auf allen 

glatten und staubfreien Untergründen wie Holz, Kunststoff, Karton usw. (auf  
Geländeteppichen, Streuflocken usw. wird keine ausreichende Haftung erzielt). 
Schienen provisorisch auflegen.

3. Seefläche herstellen: Seefolie etwas größer als die geplante Wasserfläche 
ausschneiden und mit Klebstoff z.B. Sprühkleber befestigen.

4. Bodengestaltung: Gras, Streupulver und Schaumstoffflocken können für die 
weitere Bodengestaltung verwendet werden. Zunächst Schienen entfernen, damit 
sie nicht verklebt oder beschädigt werden. Dann die zu bestreuenden Flächen in 
kleineren Einheiten mit Weißleim (z.B. Busch Modellbaukleber 7599) bestreichen. 
Beim Bestreuen darauf achten, dass der Leim »nass« bleibt, so dass ein gutes 
Verkleben des Streugutes auf der gesamten Fläche gewährleistet ist. 

5. Die Ränder der Seefläche und der Straße vorsichtig mit Sand bestreuen. 
»Harte« Kanten vermeiden, um natürliche Übergänge zu erhalten. Die Schienen 
endgültig befestigen.

6. Bäume und Büsche »pflanzen«: Nach dem Trocknen der bestreuten Flächen 
die Bäume mit Weißleim (Busch 7599), Haftkleber (Busch 7598) oder einem 
Alleskleber befestigen (für eine besonders gute Haftung zuerst an der vorgese-
henen Position, etwa im Durchmesser der Wurzeln, die Grundplatte vorsichtig 
von dem Streugut freikratzen). Dann Hecken und Büsche »pflanzen«, größere 
Steine aufkleben usw.

7. Weitere Ausgestaltung: Verkehrsschilder aus Stanzteil ausbrechen und mit 
einem Klebstoffpunkt an den Masten kleben. Die Straßenbegrenzungspfähle 
mit schwarzem Filzstift oder Farbe zwischen den Markierungen ausmalen. 
Danach die Verkehrsschilder, Begrenzungspfosten und Leitplanken vorsichtig 
von den Kunststoffspritzlingen abschneiden. Hierfür ein scharfes Messer oder 
eine Schneidezange verwenden. Die Fahrräder sind äußerst filigran, daher 
besonders vorsichtig vom Spritzling abtrennen. Die Teile mit einem Alleskleber 
an den entsprechenden Stellen befestigen.

1 2 3 4

5 6 7

Seefolie, Wiese, Acker usw. 
Seite 32, 48

Straßenbau 
Seite 104

Planung mit PC-Rail 
Seite 24

Schotter 
Seite 38

Bäume ab 
Seite 91

Ausgestaltungs-Zubehör 
Seite  227

Streumaterialien und Flocken 
Seite 44
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G E L Ä N D E - T E P P I C H E Grass Matting | Tapis de Décor

Für eine faltenfreie Verlegung der Gelände-Teppiche auf ebener Fläche 
ist Busch Modellbau Haftkleber 7598 besonders empfehlenswert. Durch 
Verwendung von Weißleim (z.B. Busch 7599) wird das Spezialpapier weich 
und anschmiegsam. Entsprechende Abschnitte passen sich auch unregel-
mäßigen Untergründen, wie Berg- oder Felspartien, an.

Gelände-Teppiche mit Grasimitation
Grass matting.
Tapis de décor.

Dunkelgrün
Dark green
Vert foncé

7220
100 x 80 cm

7230
200 x 80 cm

7270
150 x 100 cm

7280
250 x 100 cm

*Gleiche Farb- und Materialstruktur wie Busch Geländeteile.

Maigrün*
Mid green
Vert printemps

7221
100 x 80 cm

7231
200 x 80 cm

7271
150 x 100 cm

7281
250 x 100 cm

Blumenwiese
Flowered field
Pré fleuri

7222
100 x 80 cm

7272
150 x 100 cm

7282
250 x 100 cm

Farb- 
Schattierung
Shades of  green
Ombrage vert

7223
100 x 80 cm

7233
200 x 80 cm

Waldboden  
herbstbraun
Forest brown
Sous bois

7224
100 x 80 cm

Vierfarbig 
gemischt
Multicolour
Mélange

7226
100 x 80 cm

7236
200 x 80 cm

Busch Geländeteppiche sind be-

sonders dicht beflockt, leicht zu 

verarbeiten, strapazierfähig und 

lichtecht.
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7248 Grau
Streupulver-Teppich
Mit besonders gleichmäßiger Körnung. 
Größe: 100 x 80 cm
Grey gravel matting.
Tapis granulé gris.

7256 Acker 
Spezialstruktur-Teppich
Größe: 75 x 70 cm
Soil flock matting. 
Tapis à structure 
spéciale »Champs 
labouré«.

Wildgras-Geländeteppiche
Wild grass matting.
Tapis herbe sauvage.

Busch Gelände-Teppich mit Sprühkleber, Modellbau-Kleber 7599 oder 
Haftkleber 7598 auf die Grundplatte kleben. Durch den »Graslöser-Effekt« 
können Wege, Bachläufe usw. nachträglich sehr einfach eingearbeitet wer-
den: Zunächst Bearbeitungsfläche mit Wasser anfeuchten. Nach einer Minute 
die Grasflocken mit einer Spachtel o.Ä. abschieben. Freigelegte Fläche z.B. 
mit Geländebau-Farbe 7595 ausmalen oder Sand, Seefolie usw. aufkleben.

Druckunempfindlich durch Nylonfaser
Für die Wildgras Geländeteppiche werden besonders lange »Grashalme« verwen-
det. Dadurch ergibt sich (für H0) ein »kniehoher« Bewuchs. Durch zusätzliches 
Aufbringen von Busch Micro-Flocken oder Besprühen mit Busch Geländebau-
Spray lassen sich herrliche Unkrautwiesen, Blumenfelder oder Weiden erstellen. 
Kleinere (gerissene) Flecken oder Streifen bringen natürliche Wildwuchseffekte. 

7291 Mini-Gelände-Teppiche
Inhalt Thekendisplay: 
30 Stück.

Jeweils 39 x 26,5 cm groß, farbig sortiert. Lieferung im Thekendisplay.
Mini grass matts. 
Mini tapis de décor.

7292 Mini-Wildgras-Teppiche
Inhalt Thekendisplay: 16 Stück mit 
extra langen Grashalmen.

Dunkelgrün
Dark green
Vert foncé

Maigrün
Mid green
Vert printemps

7210
50 x 40 cm

7215
80 x 80 cm

7211
50 x 40 cm

7216
80 x 80 cm

7214 
50 x 40 cm

7219
80 x 80 cm

Kornfeld
Corn field
Champs de blé
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B O D E N D E C K E R Groundcover | Tapis de Fibre

1304 Spätsommergras 
(braungrün) 
Late summer grass 
Herbe de fin d´été

1302 Frühlingsgras 
(maigrün) 
Spring grass 
Herbe printanière

1300 »Groundcover« 4er Set 
»Schnupper-Set« zum Einstieg in die Verarbeitungsweise der super-realistischen Busch Bodendecker. Das Set beinhaltet die vier ge-
bräuchlichsten Typen:  (je 105 x 148 mm) Frühlingsgras, Sommergras, Sommeraue (2-farbig) und Frühlingsaue (2-farbig). Mit ausführ-
licher, bebilderter Anleitung. »Groundcover« set of 4. Set de 4 »Groundcover«

1301 Trockenes Gras 
(Binsen, Dünen) 
Dry grass (rushes, dunes) 
Graminée

Die professionelle Methode für 

die realistische Bodengestaltung! 

»Groundcover«
Für die Bodenbepflanzung wurde das »Groundcover«-Material 
entwickelt: Grasfasern in unterschiedlichen Farben und Größen 
bilden ein zusammenhängendes Vlies, das sich exakt allen Bo-
denunebenheiten anschmiegt. Das »Groundcover«-Material im 
DIN-A4-Format (297 x 210 mm) kann als ganze Matte oder in 
Teilstücken verwendet werden. Bereits mit kleinen Abschnitten 
des Materials können verblüffende Gestaltungseffekte, z.B. am 
Rand von Wegen und Feldern, erzielt werden. Die einfachen 
Gras-Varianten sind mit transparenten Zwischenräumen in 
unterschiedlicher Dichte ausgeführt, so dass der Untergrund 
(z.B. Sandboden) nach dem Aufbringen zum Teil sichtbar bleibt.

1303 Sommergras 
(dunkelgrün) 
Summer grass 
Herbe de l’été



1306 Sommeraue
(2-farbig) 
Late spring/early summer grass 
Prairie estivale
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1312 See mit Ufergestaltung 
(Gras & Schilf)
Grass and reed marsh or pond shore
Lac avec rive

1313 Flusslandschaft
Und ein paar Frösche und Schmetterlinge aus dem Tier-Set 
1153 ans Ufer setzen. 
Stream landscape. Rivière.

1314 Moorlandschaft
Dunkle Wasserlöcher, rundherum typische Vegetation. 
Moor
Marais

1343 Grasstreifen »Sommer«
Verge of summer grass 
Bandes d’herbes estivales

1341 Grasstreifen »Trockenes Gras«
Verge of dry grass
Bandes d’herbes sèches

1342 Grasstreifen »Frühling«
Verge of spring grass 
Bandes d’herbes printanières
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1305 Herbstaue 
(2-farbig) 
Late summer/early autumn grass 
Prairie automnale

1307 Frühlingsaue 
(2-farbig) 
Spring meadow 
Prairie printanière

1308 Waldrand 
(3-farbig) 
Edge of forest grass 
Lisière de forêt

1309 Heideland 
(3-farbig) 
Heathland 
Garrigue

1310 Kornfeld 
Cornfield 
Champ de céréales
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Grasbüschel
Busch-Grasbüschel sind für alle Spurweiten verwendbar und können durch harmonisch aufeinander abgestimmte Farben beliebig 
miteinander kombiniert werden. Insgesamt gibt es 16 Packungen. Die Grasbüschel sind auf einer Trägerfolie angebracht. Je nach 
Größe der Grasbüschel enthält eine Packung bis zu 100 Stück.

3511 Grasbüschel Frühling
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 2 mm.
Short tufts spring. Touffe d‘herbe.

3513 Grasbüschel Spätsommer
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 2 mm.
Short tufts late summer. Touffe d‘herbe.

3514 Grasbüschel Herbst
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 2 mm.
Short tufts fall. Touffe d‘herbe.

3516 Grasbüschel Frühling
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Long tufts spring. Touffe d‘herbe.

Die Handhabung ist ganz einfach: Grasbüschel z.B. mit einer Pinzette von der Folie lösen und mit etwas Alleskleber auf-
kleben. Für einen natürlichen Eindruck unterschiedliche Grasfarben mischen und unregelmäßig anordnen. Vor allem die 
beige/braun Töne (Spätsommer und Herbst) sind für eine natürliche Gesamtwirkung wichtig.

B O D E N D E C K E R Groundcover | Tapis de Fibre

1318
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3518 Grasbüschel Spätsommer
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Long tufts late summer. Touffe d‘herbe.

3519 Grasbüschel Herbst
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Long tufts fall. Touffe d‘herbe.

3524 Grasbüschel Herbst
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 6 mm.
Long tufts fall. Touffe d‘herbe.

3531 Grasbüschel Frühling, zweifarbig
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Two color tufts spring. Touffe d‘herbe.

3533 Grasbüschel Spätsommer, zweifarbig
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Two color tufts late summer. Touffe d‘herbe.

3536 Grasbüschel Frühling, zweifarbig
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 6 mm.
Two color tufts long spring. Touffe d‘herbe.

3538 Grasbüschel Spätsommer, zweifarbig
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 6 mm.
Two color tufts late summer. Touffe d‘herbe.

3539 Grasbüschel Herbst, zweifarbig
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 6 mm.
Two color tufts long fall. Touffe d‘herbe.

3541 Unkrautbüschel Frühling
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Weed tufts spring. Mauvaise herbe.

3543 Unkrautbüschel Spätsommer
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Weed tufts late summer. Mauvaise herbe.

3546 Blütenbüschel Frühling
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Blossom tufts spring. Touffe en fleurs.

3548 Blütenbüschel Spätsommer
Größe: 138 x 88 mm, Graslänge: 4 mm.
Blossom tufts late summer. Touffe en fleurs.
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Tunnel mit natur-realistischer Detailgestaltung
Tunnels with natural, realistic details 
Tunnels avec détails réalistes

= Maximale Innenhöhe des Portals.
= Maximum inside height of portal
= Maximum hauteur interieur du portail

R = Radius des Gleisbogens.
R = Radius of tracks
R = Rayon des rails

H0 3003 Tunnel
Für eingleisige, gerade Strecken. Größe: 26 x 18 cm,  15 cm.
Straight tunnel, single track.
Tunnel, pour les parcours droits.

93mm
H0 3004 Felsentunnel
Für eingleisige, gerade Strecken. Größe: 30 x 24 cm,  16 cm.
Straight tunnel, single track.
Tunnel, pour les parcours droits.

94mm

H0 3007 Tunnel mit Wasserfall
Mit Wasserfall und Holzbrücke für eingleisige, 
gebogene Strecken. Größe: 31 x 28 cm,  18 cm.
Curved tunnel, single track.
En coin, pour les parcours courbes.

H0 3011 Ecktunnel 
Mit See, Schwanenhaus und vielfältiger Ausstattung 
für gebogene Strecken. Größe: 32 x 32 cm,  18 cm.
Curved tunnel, single track.
En coin, pour les parcours courbes.

R 350-400mm

92mm

R 500-650mm

90mmDurch die spezielle Busch Grasimitation (gleiche Farb- und Materialstruktur 
wie Busch Geländeteppiche maigrün) ergeben sich Kombinationsmög-
lichkeiten von selbstgestalteten Geländeabschnitten mit anderen Busch 
Landschaftsteilen, Auffahrten, usw.

G E L Ä N D E T E I L E Scenery Parts | Éléments de Décor Paysage
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H0 3029 Großer Ecktunnel
Mit Wasserfall und Holzbrücke. Ein Prunkstück für jede Modellanlage. 
Für eingleisige, gebogene Strecken. Größe: 42 x 42 cm,  23 cm.
Curved tunnel, single track.
En coin, pour les parcours courbes.

R 350-400mm

91mm

H0 3026 Ecktunnel
Mit hochaufragenden Felsformationen und besonders schön detaillierter Ausgestal-
tung. Für eingleisige, gebogene Strecken. Größe: 37 x 32 cm,  19 cm.
Curved tunnel, single track.
En coin, pour les parcours courbes.

R 350-400mm

91mm

H0 3021 Ecktunnel
Mit Wildbach und Holzbrücke. Für eingleisige, gebogene Strecken. 
Größe: 36 x 27 cm,  17 cm.
Curved tunnel, single track.
En coin, pour les parcours courbes.

R 350-400mm

92mm

H0 3018 Tunnel mit Bahnübergang
Mit Straße, Bahnübergang, Aussichtsplattform, Wasserfall und Brücke. 
Für eingleisige, gerade Strecken. Größe: 34 x 23 cm,  16 cm.
Straight tunnel, single track.
Tunnel, pour les parcours droits.

90mm96mm

H0 3016 Tunnel mit Bach und Holzsteg 
Preiswertes Geländeteil für eingleisige, gebogene Strecken. Ecktunnel mit Bergbach, 
Holzbrücke, Wegkreuz und Bank zum Ausruhen für die müden Wanderer. Ideal zum 
Einstieg in das Modellbahn-Hobby und passend zu Modellbahn-Startpackungen. Ab-
messungen 360 x 260 mm. 
Tunnel with stream and wooden footbridge.
Tunnel avec rivière et ponton.

H0 3220 Felsensortiment
6 naturgetreue Felsen für beliebige Anordnung, inkl. Islandmoos. In Geschenkpa-
ckung. Gleiche Fels- und Geländestruktur wie Busch Tunnel.
6 Assorted rocks.
Assortiment de 6 rochers.

TT G Z0H0 N



58

G E L Ä N D E T E I L E Scenery Parts | Éléments de Décor Paysage

50mm
N 8002 Kleiner Ecktunnel
Für eingleisige, gebogene Strecken. Größe: 25 x 16 cm,  10 cm.
Small curved tunnel, single track.
Petit tunnel en coin.

50mm
N 8003 Ecktunnel
Mit See und steil aufragenden Felspartien für eingleisige, 
gebogene Strecken. Größe: 26 x 20 cm,  12 cm. 
Curved tunnel, single track.
Tunnel de coin.

N 8004 Zweigleisiger Ecktunnel
Mit einem zusätzlichen Portal im hinteren Bereich (er-
möglicht Weicheneinbau innerhalb des Tunnels). 
Größe: 34 x 27 cm,  14 cm.
Curved tunnel, double track. Tunnel en coin à 2 rails.

H0 3209 Bahnübergang
Zweiteilig, für gebogene Gleise. Größe: 14 x 20 cm.
Curved railway level crossing. 
Passage à niveau.

R 350-400mm H0 3210 Bahnübergang
Für gerade Gleise, inkl. Wärter- oder Telefonhäuschen, Bü-
schen usw. Größe: 22 x 19 cm.
Railway level crossing. Passage à niveau.

H0 3101 Kleiner See
Mit Felsen, Zelt, Luftmatratze usw. Größe: 15 x 14 cm.
Small lake.
Petit lac.

H0 3108 Kleiner Badesee mit Campingplatz
Mit Zelten, Luftmatratzen usw. Größe: 22 x 19 cm.
Lake with camp site.
Lac avec camping.

H0 3109 See mit Rastplatz 
Mit Tisch, Bänken, Mülltonne usw. Größe: 30 x 18 cm. 
Lake with rest stop. Étang avec bivouac. 

H0 3110 Parksee mit Brücke
Mit Schwanenhaus, Schwänen, Bänken usw. 
Größe: 22 x 18 cm.
Lake with bridge. Lac avec pont.

N 8001 Tunnel
Für eingleisige, gerade und gebogene Strecken verwendbar. 
Größe: 20 x 16 cm,  9 cm.
Tunnel for straight or curved stretch, single track.
Tunnel pour les parcours droits ou courbes.

N 8052 Campingplatz mit Badesee
3 verschiedene Zelte, modellgetreu detailliert, 
Größe: 15,5 x 12,5 cm.
Lake with camp site. Lac avec camping.

N 8023 Bahnübergang
Mit beweglichen Schranken, Größe: 11 x 11 cm.
Level crossing.
Passage à niveau.

50mm

50mm
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N | TT 8020 Felsensortiment
Mit 4 naturgetreuen Felsen und Islandmoos. Gleiche 
Fels- und Geländestruktur wie Busch Tunnel.
4 assorted rocks.
Assortiment de 4 rochers.

Bahndamm-Auffahrten
Die flexiblen Auffahrten werden als fertige Bahndammböschung mit Gras-
beflockung und Schotterimitation geliefert. Die Farb- und Materialstruktur 
entspricht Busch Gelände-Teppichen (maigrün) und Busch Geländeteilen, 
wodurch Kombinationen mit selbstgebauten Geländeabschnitten ohne sichtbare 
Übergänge möglich sind. Die Auffahrten sind nach allen Seiten biegbar und 
können mit einem scharfen Messer leicht bearbeitet werden. Das Verlegen 
ist denkbar einfach: Der Bahndamm wird entsprechend dem Streckenverlauf 
vorgebogen und kann dann mit Stecknadeln oder Klebstoffpunkten auf einer 
Grundplatte befestigt werden. Die Arretierung der Gleise erfolgt mit Nadeln, 
Nägeln oder durch Klebstoffpunkte. 

H0 3330 Zwei flexible Auffahrten
0-80 mm ansteigend, je 137 cm lang.
N 8430  Zwei flexible Auffahrten
0-50 mm ansteigend, je 92 cm lang.
2 flexible ramps. 
2 Remblais flexibles.

TT 8845 Bahnübergang gerade    
2-teilig. Inkl. Füllstück. Für Handbetrieb.      
Manual two-part railroad crossing for straight tracks.
Passage à niveau droit.

TT 8846 Bahnübergang gebogen    
2-teilig. Inkl. Füllstück. Für Handbetrieb.        
Manual two-part railroad crossing for curved tracks. 
Passage à niveau en courbe.

R 310mm

TT
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H0 1205 | N 8105 Rosen
Bausatz für 120 Rosen in fünf unterschiedlichen Farben. In-
klusive 20 »Erdhaufen«, um die Rosenstöcke arrangieren zu 
können. Kit. 120 Roses.

H0 1206 Tulpen
Bausatz für 120 Tulpen in fünf unterschiedlichen Farben (ein-
schließlich Grundplatten).
Kit. 120 Tulips. 120 Tulipes.

H0 1207 Margeriten
Bausatz für 120 Margeriten (Wiesenblumen) in Weiß und Gelb 
(einschließlich Grundplatten).
Kit. 120 Oxeye daisies. 120 Marguerites.

H0 1217 Wild-Lupinen
Bausatz für 16 Lupinenstauden mit jeweils mindestens 3 Blüten und 9 Blättern (ein-
schließlich Grundplatten). 
Kit. 48 Wild lupines. 48 Lupins sauvages.

H0 1218 Zier-Lupinen
Bausatz für 16 Lupinenstauden in verschiedenen bunten Farben mit jeweils mindes-
tens 3 Blüten und 9 Blättern (einschließlich Grundplatten). 
Kit. 48 Garden lupines. 48 Lupins de jardins.

Im Modellbahnbereich wurden und werden immer noch Pflanzen, Bodenvegetationen, 
Blumen usw. mit eingefärbten Sägespänen, Flocken und Borsten nachgebildet. 2003 
stellte Busch auf der Spielwarenmesse »echte« Sonnenblumen für H0-Modelleisenbah-
ner vor. Busch hat in den folgenden Jahren die moderne Kunststoffspritzgusstechnik 
weiter perfektioniert, so dass auch die naturgetreue Nachbildung von Rosen, Tulpen, 
Margeriten oder Wein-, Weizen- oder Maispflanzen usw. möglich wurde. Für engagierte 
Modellbahner und Landschaftsbauer ein »grüner« Quantensprung.
 
Gegenüber anderen Technologien sind die in Kunststoffspritzgusstechnik hergestellten 
Pflanzen richtig dreidimensional. Da für die Produktion der Blätter ein Spezialkunst-
stoff verwendet wird, haben diese natürlich wirkende seidenmatte Oberflächen. Aber 
– ein Bild sagt mehr als tausend Worte.

Übrigens, alle »Natur Pur«-Produkte werden komplett in Deutschland entwickelt und 
in Deutschland produziert. MADE IN GERMANY wird bei uns groß geschrieben!

N A T U R  P U R Flowers & Plants | Fleurs & Plantes
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H0 1219 Dahlien
Bausatz für 120 Dahlien in unterschiedlichen Farben (einschließlich Grundplatten). 
Kit. 120 Dahlias.

H0 1261 Riesen-Sonnenblumen
Diese Riesen-Sonnenblumen sind superpräzise gefertigt und entsprechen den natür-
lichen Vorbildern, die bis zu 4 m hoch werden können. Bausatz. Inhalt: 18 Stück, 
mit Grundplatten. Kit. 18 Giant sunflowers. 18 Tournesols géants.

H0 6003 Sonnenblumen
Bausatz für 60 Sonnenblumen (einschließlich Grundplatten).
Kit. Sunflower field (60 pcs). 
60 Hélianthes soleil.

N TT 8103 Sonnenblumen
Bausatz für 96 Sonnenblumen (einschließlich Grundplatten).
Kit. Sunflower field (96 pcs). 
96 Hélianthes soleil.
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H0 1229 Sommerblumen
Bausatz für ein Feld mit 120 blühenden Sommerblumen in verschiedenen Farben: 
Weiß, Gelb, Orange, Rot, verschiedene Violett-Farbtöne, Pink und Blau. Einschließ-
lich Grundplatten. Kit. 120 Summer flowers. 120 Fleurs estivales.

H0 1250 Hanf und Mohn   
Bausatz für 6 Hanf- und 16 Mohnpflanzen. Mit Grundplatten. 
Kit. 6 Hemp and 16 poppy plants.
6 Pavots et 16 cannabis.

H0 1220 Löwenzahn
Bausatz für 60 blühende Löwenzahn-Pflanzen und 60 Pusteblumen. Inklusive Gras-
fläche (Größe: 148 x 105 mm) und Kleintiere. 
Kit. Dandelions. Dent-de-lion.

H0 1255 Klatschmohn
Bausatz für 80 Klatschmohnpflanzen. Realistische, dreidimensionale Darstellung 
der Blätter und der Blüten in dem typischen roten Farbton.
Kit. 80 Poppy plants. 80 Pavots.

H0 1256 Gräser/Rohrkolben
Bausatz für 120 Rohrkolbenpflanzen, wie sie am Rand von Gewässern und Sümpfen 
zu finden sind. 
Kit 120 Cattails/Bulrush. 120 Herbes hautes/Roseaux.
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H0 1209 Blumentopf-Set
Bausatz für 20 Blumenbehälter: Große, mittlere und kleine runde Blumentöpfe mit 
Untersetzer. Eckige Blumenkübel, Blumenspindeln mit Standfuß. Inklusive Rosen, 
Tulpen, Margeriten, Lupinen und Dahlien zum »Pflanzen«. 
Kit. Flowerpot set with flowers.
20 Pots avec des fleurs.

H0 1211 Blumen- und Pflanzkübel-Set
Umfangreiches Ausgestaltungs-Set rund um das Thema Garten- und Landschaftsbau. Mit dem Inhalt können mehr als 40 Pflanzkübel, Blumentöpfe und Schalen natürlich 
bepflanzt werden: Schefflera, Philodendron, Gerbera, Farn usw. können äußerst realistisch dargestellt werden. Das Set beinhaltet außerdem 4 Parkbäume und 2 Tannen, die 
ebenfalls als Topfpflanzen verwendet werden können. Ergänzt wird das Set durch einen Autoanhänger, Schubkarren, Sandhaufen, Werkzeug, Rosenkugeln und Streumaterial. 
Inkl. Ausschneidebogen mit passenden Werbemotiven, wie »Gärtnerei«, »Gartencenter« usw. und Plakattafeln zur Befestigung. Lieferung komplett mit Spezialnadel zum 
einfachen »Pflanzen« der verschiedenen Gewächse. Kit. Garden design set. Jardinerie.

H0 1208 Blumenkasten-Set
Bausatz für 6 Blumenkästen mit weißen, rosa, roten und blauen Blumen.
Kit. 6 Flower boxes.
6 Jardinières.
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H0 1290   24 Rote Sonnenblumen 
In gelben, roten und orangen Farbtönen.
24 Red Sunflowers. Color shades in yellow, red and orange.
24 Tournesols de teintes jaune, rouge et orange.

H0 1241  36 Rosen
36 Roses.

H0 1244  44 Dahlien
44 Dahlias.

H0 1246  18 Löwenzahn
18 Dandelions. 18 Pissenlits.

H0 1231 Tulpen und Margeriten
Je 12 auf Grundplatten fertig montierte Tulpen (gelb und orange) und Margeriten (weiß 
und gelb). Zusätzlich enthalten: Schubkarre.Verpackung in Klarsicht Präsentationsbox. 
Preassembled tulips & oxeye daisies.
Tulipes & marguerites, assemblés.

H0 1230 Pflanzkübel 
4 fertig montierte Pflanzkübel: Blumenspindel mit Standfuß und Rosen, Blumenk-
übel eckig mit Dahlien, zwei runde Blumenkübel mit Margeriten, jeweils weiß und 
gelb. Zusätzlich enthalten: Zinkeimer und Spaten. Verpackung in Klarsicht Präsen-
tationsbox. 
Preassembled flowerpots.
Bacs à plantes, assemblés.

»Flower Power für Eilige«
Die filigranen Pflanzen der »Natur Pur«-Serie von Busch gibt es auch als Fertigmo-
delle, praktisch ausgestattet mit Grundplatten zum Soforteinbau in die Modellbahn-
anlage oder in ein Diorama. 
Assembled flowers. Fleurs assemblés.FERTIGMODELLE

H0 1240  24 Sonnenblumen
24 Sunflowers.
24 Tournesols.

H0 1232 Sonnenblumen und Rosen 
Je 12 auf Grundplatten fertig montierte Sonnenblumen (gelb) und Rosen (weiß und 
rot). Zusätzlich enthalten: Brunnen. Verpackung in Klarsicht Präsentationsbox. 
Preassembled sunflowers & roses.
Tournesols & roses, assemblés.



H0 1254 Bauerngarten
Bausatz für einen typisch ländlichen Bauerngarten mit allem, was dazu gehört: Umzäunung mit einem Holzlattenzaun, Sitzbank mit 
Zierbäumchen, Brunnen und Gartenwerkzeug, Vogelscheuche und Vogelhäuschen. Reichhaltige Pflanzenausstattung mit Blumen, 
Gemüse und Salate wie: Margeriten, Dahlien, Sonnenblumen, Mohn, Kürbisse, Blumenkohl, Brokkoli, Zucchini, Kohlrabi, Gur-
ken, Tomaten und Kopfsalat. Inklusive Rankengewächse, Unkraut und Streumaterial für den Boden und die Beete. Im Zentrum des 
Bauerngartens befindet sich die Anlage mit Buchshecken, die von Natursteinpflaster umgeben sind (vorgeschnitten). Mit Gartentie-
ren: Schmetterlinge, Hornissen, Ratten, Frösche und Schlangen zum Selbstbemalen. Der Bauerngarten ist die ideale Ergänzung 
zu unseren Bauernhäusern. Größe: 140 x 85 mm. 
Kit. Farm garden. Potager rural.
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H0 1271 Sommerwiese
Sommerwiese mit hochwachsender Wildgrasmatte (190 x 190 mm) und vielen super-realistischen »Natur Pur« Sommerblumen 
in verschiedenen Farbtönen: weiß, gelb, orange, rot, verschiedene violett Farbtöne, pink und blau sowie 30 Kornblumen und 
30 Klatschmohnpflanzen. Insgesamt über 150 Blumen und Pflanzen zum Zusammenbauen. Inklusive ausführlicher Anleitung. 
Summer meadow. Pré estival.

H0 1258 Blumen- 
und Pflanzen-Set 
»Natur Pur« zum Ken-
nenlernen! Reichhaltige 
Zusammenstellung mit 
über 100 verschiede-
nen Gewächsen aus 
der »Natur Pur«-Serie 
von Busch: Sonnenblu-
men, Rosen, Tulpen, 
Sommerblumen, Mohn, 
Rohrkolben und Ge-
müse. Dieser Bausatz 
macht »Lust auf mehr«. 
Kit. Flower and plant 
set. Assortiment de 
fleurs et plantes.
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H0 1212 Heu-/Strohhaufen
18 Strohballen, 6 Heuhaufen und 18 Strohrollen. Inklusive Spezialbeflockung für 
»strohige« Oberflächen und Anleitung für die Gestaltung von Strohballenfiguren. 
Bausatz. Kit. Hay bundle set. Ballotts de foin.

H0 1213 Kohl & Salat
Bausatz für jeweils 8 Rotkohl-, Weißkohl-, Blumenkohl-, Brokkoli- und 16 
Salatköpfe. Kit. Cabbage & lettuce. Chou & salade.

H0 1202 Maisfeld
Maisfeld bestehend aus 400 Pflanzen für eine Fläche von 100 cm2. Pro Pflanze bis zu 8 Blätter und 2 Maiskolben. Jeweils 20 Maispflanzen auf einem Bodenstreifen. 
Bausatz. Kit. Cornfield. Champ de maïs.

H0 1201 Kürbisfeld
80 Kürbisse in verschiedenen Größen und 10 ca. 40 mm lange Ranken mit Kürbis-
blättern. Kit. Pumpkin field. Champ du potiron.

N TT 8101 Kürbisse, Gurken & Salat
36 Kürbisse mit 12 Blätterranken, 24 Gurkenpflanzen und 32 Salatköpfen.
Kit. Pumpkin, cucumber and lettuce set. Potirons, concombres et salades.

H0 1200 Weinreben
So perfekt wurden Weinstöcke noch nie im Maßstab 1:87 nachgebildet: Jeder einzelne Weinstock besteht aus dem Geäst mit daran hängenden Traubenrispen (15 Stück) und über 100 
Blättern. Und trotz der Winzigkeit der einzelnen Blätter ist die typische Blattform des Weinlaubs gut erkennbar. Schon ein paar in den Garten gepflanzte Rebstöcke sorgen für natür-
liche Belebung. Spektakulär ist natürlich ein richtiger Weinberg, der sich schon mit 2-3 Packungen gestalten lässt. Bausatz für 20 Weinstöcke einschließlich Grundplatten (ergibt eine 
Gesamtlänge von  40 cm bzw. 5 Reihen à 8 cm). Kit. Grapevines. Vignes.

H0 1204 Weizenfeld
Bausatz für 100 cm2 Weizenfeld mit über 3000 Ähren, 10 mm hoch. Jeweils 50 Äh-
ren sind zusammenhängend auf einem Bodenstreifen angeordnet. Der »Weizen« kann 
auch als trockenes Gras z.B. entlang von Bahndämmen, Mauern, Zäunen usw. ver-
wendet werden. Kit. Wheat field. Blé.

G Z0H0 N TT
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H0 1214 Gurken & Tomaten
Jeweils sechs Gurken- und Tomatenpflanzen inkl. spiralförmige Rankhilfen aus Me-
tall. Höhe der Pflanzen 25 mm. Bausatz. 
Kit. Cucumber & tomato plants. Concombres & tomates.

H0 1222 Gemüse & Salat
Bausatz für jeweils 8 grüne und rote Kohlrabiköpfe, 16 Gemüse-Fenchel, 8 Zucchini-
Büsche und 16 Salatköpfe »Lollo Rosso«. 
Kit. Vegetable and salad. Légumes et laitue.

H0 1265 Erdbeerpflanzen
Bausatz für 40 Erdbeerpflanzen mit reifen Erdbeeren. Inkl. Grundplatten. 
Kit. Strawberry plants. 
Fraisiers.

H0 1266 Kartoffelpflanzen 
Bausatz für 30 Kartoffelpflanzen mit detaillierter Ausführung vom Blattwerk. Inkl. 
Grundplatten.
Kit. Potato plants. Plantes de pommes de terre.

H0 1269  Stangenbohnen
18 Bohnenranken mit 3 Rank-Gestellen aus echtem Holz. Bausatz.      
Kit. Runner bean plants on genuine wooden poles. 
Haricots sur tiges.

H0 1153 Kleintier-Set
Winzige Feld-, Wald- und Gartentiere im Maßstab 1:87 zum selbst Bemalen: jeweils 
8 Schmetterlinge, Frösche, Ratten, Schlangen, Hornissen und Fische, je 4 Salaman-
der und Eichhörnchen und jeweils 2 Hasen, Igel, Kaninchen, Raben, Spechte und 
Eulen. Kit. Small animals. Petits animaux.

H0 1270 Thujen (Lebensbäume)
Thujen, auch »Lebensbäume« genannt, sind beliebte Heckenpflanzen im hauseige-
nen Garten und dienen oft als blickdichter Sichtschutz. In dem Set sind insgesamt 3 
Reihen mit je 5 dicht aneinander stehenden sowie 12 frei stehenden Thujen enthalten. 
Fertigmodelle, bereits realistisch beflockt. Größen: 20 bis 30 mm.
Thujas. Thuyas.
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»Literarische« Modellwelten
Mit diesen hochwertig gestalteten Broschüren erhalten Modellbaufans ein ultimatives Nachschlagewerk - von der Herstellung und 
Bepflanzung von Miniaturlandschaften über den Bau von Lasercut-Bausätzen bis hin zum Profi-Schaustück. Die bekannten Mo-
dellbahnautoren und Fotografen Kurt Heidbreder und Markus Tiedtke präsentieren anhand großer, aufwändiger Fotoaufnahmen 
die ganze Farbenpracht und Vielfalt des Busch Modellwelten-Sortiments. Die zugehörigen Texte beschreiben nicht nur die jeweils 
nötigen Bauschritte und Kniffe bei der Verwendung der Busch-Produkte, sondern informieren auch über Herkunft und Verbreitung 
der einzelnen Pflanzen (Natur Pur) sowie über geschichtliche Hintergründe zu den jeweiligen Themen.

999814 Bastelheft »Modellwelten 4«
Berichtet u.a. über die Themen Fabrik, Metzgerei, Gewässergestal-
tung, Wildpark, Straßenmeisterei und Anbau von Erdbeeren, Kar-
toffeln, Spargel u.v.m. 

999815 Bastelheft »Modellwelten 5«
Mit neuen Ideen zu den Themen: Buschheide, Amerika, Auf 
dem Land, Friedhof, Feldbahn u.v.m.
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Ohne Wasser kein Leben – diese

einfache Tatsache offenbart sich

jedem in der Natur. Nur wo Flüsse,

Bäche oder Seen genügend Wasser

liefern, können Pflanzen gut

gedeihen und Menschen sich im

Sommer bei großer Hitze mit einem

Sprung ins nasse Element abkühlen

oder am Flussufer bei einer Rast

erfrischen ...

Seen und Flüsse
Hinein ins nasse Element

Romantische Bäche und verträumte Seen
gehören für zahlreiche Modellbahner zur
unverzichtbaren Ausstattung einer Mo -
dell bahnanlage. Besonders faszinierend
sind gleichwohl die reißenden Flüsse
etwa der Schweizer Alpen. Für ein wirk-
lich überzeugendes Ergebnis benötigt der
Modellbauer aber neben einer ausge-
zeichneten  Beobachtungsgabe auch sehr
viel Erfahrung im Umgang mit den ver -
schiedensten Materialien.
Für die Gewässermodellierung gibt es
zwei Wege: Der erste ist die Nachbildung
der Wasseroberfläche mit strukturierten48

Kunststofffolien, die überwiegend bei
Seen oder Tümpeln benutzt wird. Der
zweite ist die Imitation des Wassers mit
Lacken, Harzen etc., was man bei Flüssen
und Wasserfällen anwenden sollte.

Seefolien

Mit Kunststofffolien lassen sich schnell
und auch von Einsteigern Seen nachbil-
den. Man koloriert den Untergrund, be -
deckt ihn mit zurechtgeschnittener Folie
und kaschiert die Ränder mit Sand und
Vegetation der Umgebung. Nach teilig ist
die oft gleichförmige Oberflächen -
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struktur. Diesen Miss stand beseitigt
Busch durch eine entsprechend gestaltete
Oberfläche der Folie und ansprechend
bedruckte Untergründe.
Ein weiteres Hilfsmittel bei der Teich- und
Flussgestaltung sind Gelfarben aus dem
Bastelbedarf, im Busch-Sortiment unter
Aqua zu finden. Sie lassen sich in flüssiger
Form mit einem Pinsel modellieren und
härten dann aus. Nach dem Trocknen
bleibt ein leichter Glanz zurück.

Fertige Teiche und Flüsse

Im Zuge der Groundcover-Serie legt
Busch in Sachen Gewässer noch nach:
Neben kleinen Teichen und einem Fluss -
lauf findet sich im Sortiment auch ein
Hochmoor mit kleinen Wasserlachen.
Alle Matten sind einbaufertig und besit-
zen neben der professionellen verschie-
denfarbigen Be grü nung, etwa im Fall der
Teiche, sogar bedruckte Untergründe.

Zur Auflockerung des sandigen

Flussufers setzt man kleine

Büschel Groundcover an die

Ränder der Seefolie. Zum Kleben

nutzt man Alleskleber.

Leichtes Andrücken mit dem

Finger sorgt für ausreichenden

Halt. Mit der Pinzette richtet man

die Fasern bei Bedarf wieder auf.

Etwas abseits des Ufers gesetzte

Büschel wirken wie aus dem

Wasser gewachsenes Seegras.

� Zubehör & Material: 
Groundcover (#1312, 1313 oder 1314), alter     -
nativ Gartenteichset (#1210), Seefolie (#7180),
Landschaftsbaumaterial: Sande, Flockage,
Erde, Weißleim, Plastikkleber, Sekundenkleber

� Werkzeuge:
Seitenschneider, Skalpell, Bastelmesser,
Pinzette

Was brauchen wir dazu ?

Ufergestaltung: So wird’s gemacht

Seen und Flüsse
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Zwickauer Portalkran

Dieser Schöne Portalkran

nach einem Vorbild aus

Zwickau bildet eine gelun-

gene Alternative zu den

bisher im Fachhandel

angebotenen Modelle.

Zwickauer Portalkran
Schöne Alternative für den Güterbahnhof 

10 11

Dieser im Frühsommer 2017 von BUSCH
angebotener Portalkran in H0 – nach
einem Vorbild aus Zwickau – bildet eine
sehr attraktive alternative, im Vergleich zu
den bisher im Fachhandel angebotenen
Modelle, für die Ausstattung von Güter -
bahnhöfe und Industrieanlagen auf der
Modellbahn.
Die Holzverkleidung wurde wahrschein-
lich als Witterungsschutz für die
Laufkatze und dessen Antrieb ange-
bracht. Ein ähnlicher, jedoch ohne
Steuerungskabine ausgestatteter Portal -
kran, war auch im Bahnhof Glauchau
errichtet worden.
Da der Aufbau mit hartem Kartonkern
nicht abweicht von den anderen von
BUSCH angebotenen Lasercut Bausätze
möchten wir Ihnen hier noch ein paar
zusätzliche Tipps für den Bau und einer
gerechten und passenden Alterung über-
mitteln.

12 13

Tipps zum Bau des Portalkrans: So wird’s gemacht
Über den Zusammenbau von

BUSCH-Lasercut-Bausätzen haben

wir in den vorausgehenden

Ausgaben mehrfach berichtet.

Neben Haushaltsgummis und

Bastel  zwingen als Hilfsmittel für

den Zusammenhalt der Bauteile

während der Härtung des Klebers

sind noch Schneidezangen, Feilen

und Bastelmesser notwendig.

Die Basis von jedem BUSCH-

Lasercut-Bausatz bildet ein harter

Kern aus Karton.

Die passgenauen Teile werden mit

Lasercut- oder Modellbauhaft -

kleber befestigt.

Sehr filigrane Bauteile die sich

nicht einfach aus dem Träger -

material herausbrechen lassen

sind besser trennbar wenn man an

einer Seite das Trägermaterial mit

einer spitzen Zange abtrennt.

Ein 0,5 mm Draht ist sehr hilfreich

für den Zusammenbau der

Gleitrollenhälften der Fahrgestelle

Inzwischen wurde die filigrane

Holzverkleidung auf dem hareten

Kartonkern aufgeklebt.

Die Lasercut-Bausätze von BUSCH

zeichnen sich durch ihre hervorra-

gende Passgenauigkeit aus.

Auf dem Boden des Oberbaus

sehen wir die Schiene der noch

einzubauenden Laufkatze.

Intensives treiben an der Lade -

strasse. Es werden Stahlmatten

(#1682) auf einen Güterwagen

aufgeladen. 

Während dessen wird an der

Laderampe von BUSCH (#1620)

ein Frachtwagen abgeladen.
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struktur. Diesen Miss stand beseitigt
Busch durch eine entsprechend gestaltete
Oberfläche der Folie und ansprechend
bedruckte Untergründe.
Ein weiteres Hilfsmittel bei der Teich- und
Flussgestaltung sind Gelfarben aus dem
Bastelbedarf, im Busch-Sortiment unter
Aqua zu finden. Sie lassen sich in flüssiger
Form mit einem Pinsel modellieren und
härten dann aus. Nach dem Trocknen
bleibt ein leichter Glanz zurück.

Fertige Teiche und Flüsse

Im Zuge der Groundcover-Serie legt
Busch in Sachen Gewässer noch nach:
Neben kleinen Teichen und einem Fluss -
lauf findet sich im Sortiment auch ein
Hochmoor mit kleinen Wasserlachen.
Alle Matten sind einbaufertig und besit-
zen neben der professionellen verschie-
denfarbigen Be grü nung, etwa im Fall der
Teiche, sogar bedruckte Untergründe.

Zur Auflockerung des sandigen

Flussufers setzt man kleine

Büschel Groundcover an die

Ränder der Seefolie. Zum Kleben

nutzt man Alleskleber.

Leichtes Andrücken mit dem

Finger sorgt für ausreichenden

Halt. Mit der Pinzette richtet man

die Fasern bei Bedarf wieder auf.

Etwas abseits des Ufers gesetzte

Büschel wirken wie aus dem

Wasser gewachsenes Seegras.

� Zubehör & Material: 
Groundcover (#1312, 1313 oder 1314), alter     -
nativ Gartenteichset (#1210), Seefolie (#7180),
Landschaftsbaumaterial: Sande, Flockage,
Erde, Weißleim, Plastikkleber, Sekundenkleber

� Werkzeuge:
Seitenschneider, Skalpell, Bastelmesser,
Pinzette

Was brauchen wir dazu ?

Ufergestaltung: So wird’s gemacht

Seen und Flüsse
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Aktuelle Groundcover-Matten zur

Gewässergestaltung sind der

Bachlauf sowie die Teiche, beide

mit entsprechend bedrucktem

Untergrund und einbaufertig.

Die Oberfläche ist angenehm

abwechslungsreich geformt und

damit nicht so eintönig 

wie klassische Seefolien.

Auf den Seegrund gedruckte

Fischschatten sorgen für hohe

Realitätsnähe.

Zur Auflockerung von ebenen

Waldflächen eignen sich die

Groundcover-Matten #1314,

welche eine Moorlandschaft mit

den typischen Wasserlachen

nachbilden. Auch hier überzeugt

die Detaillierung (rechts).

Absolutes Novum im Modellbau ist

der komplett aufbereitete Bachlauf

der Groundcover-Serie. Er kann

ohne große Vorbereitung direkt in

das Diorama oder die Anlage

gesetzt werden und ist mit seiner

professionellen Gestaltung ein

wirklicher Blickfang.

Gewässer: So wird’s gemacht
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Auf jeweils 76 Seiten mit mehr als 200 Fotos findet sich eine bislang nie da gewesene systematische Fülle von Beispielen und 
Basteltipps einschließlich der einzigartigen Dioramen aus dem Hause Busch. Jede Ausgabe setzt Schwerpunkte, die thematisch 
gegliedert und übersichtlich gestaltet sind. Das bedeutet Inspiration pur für alle Hobbybastler, die mit dieser Heftreihe ihren Traum 
von Landschafts-und Gebäudegestaltung kreativ in die Realität umsetzen können.
Books with modelling tips and tricks. (only in German)
Brochures de bricolages. (en allemand)

H0 1228 Leiterwagen mit Blumen
Bausatz für einen Leiterwagen mit Blumen aus der »Natur Pur«-Serie. Der Leiterwagen wird in zwei unterschiedlichen Ausfüh-
rungen sortiert geliefert. 
Kit. Wooden cart with flowers. Charrette à bras avec fleurs.



N A T U R  P U R Flowers & Plants | Fleurs & Plantes

Auf den vorangegangen Seiten haben Sie unsere »Natur 
Pur«-Artikel kennengelernt. Auf dieser Seite wollen wir 
Ihnen zeigen, wie einfach diese Artikel zu montieren sind. 
Trotz der filigranen Teile ist der Zusammenbau einfacher 
als man glaubt: Wer schon einmal unsere Modellblumen 
montiert hat, kennt bereits das Prinzip: Separate Blüten, 
Blütenstängel und Bodenplatten bilden nach der Montage 
eine stabile Einheit. Die Blüten sind in authentischen 
Farben ausgeführt, so dass bei manchen Blumen nur der 
Blütenstempel bemalt werden muss, bei vielen anderen ein 
zusätzliches Bemalen ganz entfällt.

Zusammenbau von Margeriten: 

Blütenstempel und Bodenplatten am 
Spritzling bemalen. 

Stängel mit dem Oberteil vorsichtig 
in Sekundenkleber tauchen.

Das Einkleben der Stängel 
erfolgt am Blütenspritzling, 
danach die fertige Blume 
vom Kunststoffspritzling 
entfernen.

Das »Pflanzen« von 
einzelnen Blumen:

Margerite mit Pinzette 
am Stängel aufnehmen 
und in Sekundenkleber 
eintauchen.

Positionieren der Pflanze 
an der vorgesehenen 
Stelle mit einer Pinzette.

Zur Befesti-
gung vorsichtig 

mit einem Finger 
etwas Druck ausüben, 
bis der Klebstoff ab-
gebunden hat. Für die 
weitere Bodengestaltung 
eignen sich auch hervor-
ragend Farne und Pilze 
Nr. 1203.

Maispflanzen als Schilf oder Wildwuchs:

Einzelne Pflanzen des Maisfeldes eignen sich sehr gut für 
die Randbereiche an verwilderten Grundstücken oder an 
Teichufern. Zunächst einzelne Maisstängel von der Grund-
platte abtrennen.

Stängel drehen und in 
Form bringen.

Stängel vorsichtig 
mit Alleskleber  
benetzen.

Pflanze in vorgesehene 
Position bringen und fest-
drücken.

Die Blumen müssen nicht unbedingt auf den mitgelieferten 
Bodenplatten montiert werden: einzelne Blumen, direkt auf 
eine Wiese gepflanzt (siehe links), bringen tolle Akzente. 
Auch Feldpflanzen lassen sich sehr gut für weitere Ausge-
staltungen einsetzen: z.B. Mais als Schilf am Weges- oder 
Uferrand, Weizen als trockenes Gras am Bahndamm oder 
die Blätter der Kürbispflanzen als Blattwerk an Bachläufen. 

Wild-Lupinen kann man mit 
der Bodenplatte »einpflan-
zen«.

Die Stängel der Dahlien 
eignen sich auch sehr gut 
als Unkraut oder Gestrüpp.

BASTELTIPP: NATUR PUR - SO EINFACH GEHT ES!

Für die Gestaltung der gezeigten Szene wurden unter an-
derem folgende Artikel von Busch eingesetzt: Steinmauer 
H0 6014, Boden- und Schotterkleber 7593, Sandmischung 
Wald- und Feldweg 7527, Margeriten H0 1207, Farne und 

Pilze H0 1203, Wild-Lupinen H0 1217, Dahlien H0 1219, 
Maisfeld H0 1202, Foliage mittelgrün 7342, »Groundcover«: 
Trockenes Gras 1301, Frühlingsgras 1302, Herbstgras 1304 
und Waldrand 1308.
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H0 3651 Apfelbaum 
 75 mm, blühend

Apple tree, in blossom. 
Pommier, fleuri.

H0 3652 Apfelbaum 
 75 mm, Sommer

Apple tree, summer. 
Pommier, été.

Manufakturmodelle - echte Handarbeit - made in Germany
Die NATUR PUR Exklusiv Laubbäume von Busch werden von Hand gefertigt und haben richtige 
maßstäbliche Blätter. Die Blattstrukturen entsprechen in Größe und Ausführung den Originalbäumen. 
Die Farben sind so gewählt, dass Frühlings- und Sommerbäume gemeinsam gruppiert werden können. 
Sie harmonieren farblich auch perfekt mit den Busch Standardbäumen. Ein super schöner Wald entsteht 
durch die Einzelplatzierung der neuen NATUR PUR Exklusiv Laubbäume am Waldrand, kombiniert mit 
den preiswerten Busch Laubbäumen für die dichte Bewaldung dahinter.

E X K L U S I V E

L A U B B Ä U M E
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H0 3725 Blutbuche 
 115 mm

Copper beech. 
Hêtre rouge.

H0 3726 Silberweide 
 115 mm

White willow. 
Saule argenté.

Re
alisti

sche Blätter
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H0 3661 Obstbaum/kleine Eiche 
 95 mm, Frühling

Fruit tree/small oak, spring. 
Arbre fruitier/petit chêne, printemps.

H0 3721 Laubbaum 
 115 mm, Frühling

Deciduous tree, spring. 
Feuillu, printemps.

H0 3662 Obstbaum/kleine Eiche 
 95 mm, Sommer

Fruit tree/small oak, summer. 
Arbre fruitier/petit chêne, été.

H0 3722 Laubbaum 
 115 mm, Sommer

Deciduous tree, summer. 
Feuillu, été.

H0 N TT G Z0
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H0 3742 Espe 
 150 mm, Sommer

Aspen, summer. 
Tremble, été.
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H0 3731 Buche 
 125 mm, Frühling

Beech, spring. 
Hêtre, printemps.

H0 3732 Buche 
125 mm, Sommer
Beech, summer. 
Hêtre, été.

B Ä U M E Trees | Arbres
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H0 3741 Espe 
 150 mm, Frühling

Aspen, spring. 
Tremble, printemps.
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H0 3761 Buche 
 220 mm

Beech. 
Hêtre.

H0 3762 Eiche 
 220 mm

Oak. 
Chêne.

H0 3791 Platane 
 170 mm, Frühling

Sycamore, spring. 
Platane, printemps.

H0 3792 Platane 
 170 mm, Sommer

Sycamore, summer. 
Platane, été.

H0 N TT G Z0
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N Z 6726  2 Birken 
 70 mm
H0 N TT 6936  
 90 mm
2 Birches. 2 Bouleaux.
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N Z 6729  2 Buchen
 70 mm
H0 N TT 6939  
 90 mm
2 Beeches. 2 Hêtres.

N Z 6723  2 Pappeln
 70 mm
H0 N TT 6933  
 90 mm
2 Poplars. 2 Peupliers.

Z 6919  3 Buchen
 50 mm
3 Beeches.
3 Hêtres.

L A U B B Ä U M E
Trees | Arbres
B Ä U M E



H0 6856 2 Kastanien 
 95 mm

2 Chestnut trees. 
2 Châtaigniers.

H0 6941 3 Laubbäume
 95-150 mm 

3 Deciduous trees. 3 Arbres à feuilles.
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H0 TT 6740  1 Buche und 1 Birke
 115 mm

1 Beech & 1 Birch. 
1 Hêtre & 1 Bouleau.

H0 TT 6946  2 Birken
 115 mm
H0 6956  
150 mm
2 Birches. 2 Bouleaux.

H0 TT 6943  2 Pappeln
 115 mm
H0 6953
150 mm
2 Poplars. 2 Peupliers.



H0 6791 2 Platanen
 165 mm. 

2 Sycamore trees. 2 Platanes.

H0 6958  2 Rotbuchen
 150 mm

2 Copper beeches. 2 Hêtres rouges.
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H0 6796  2 Birken 
 165 mm. 

2 Birch trees. 2 Bouleaux de marais.

Trees | Arbres
B Ä U M E

L A U B B Ä U M E

H0 6967  1 Esche
 180 mm

1 Ash. 1 Frêne.

H0 6968  1 Rotbuche
 180 mm

1 Copper beech. 1 Hêtre rouge.

H0 TT 6949  2 Buchen
 115 mm
H0 6959
 150 mm

2 Beeches. 2 Hêtres.

H0 6957  2 Eschen
 150 mm

2 Ashes. 2 Frênes.

H0 6797 Doppelstamm-Birke
 165 mm.

1 Double trunk birch. 1 Bouleau à double tronc.
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H0 6969  1 Buche
 180 mm
H0 6779  
210 mm
1 Beech. 1 Hêtre.

H0 6961  1 Kastanienbaum
 180 mm
H0 6771  
 210 mm

1 Chestnut. 1 Châtaigner.

H0 6780 Große Eiche
 220 mm. 

Oak. 
Chêne.

H0 6966  1 Birke
 180 mm 
H0 6776 
 210 mm

1 Birch. 1 Bouleau.
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H0 TT 6843  2 Blütenbäume
 75 mm
H0 6853  
 95 mm

2 Blooming trees. 2 Arbres à fleuris.

H0 TT 6848  2 Apfelbäume 
 75 mm
H0 6858  
 95 mm

2 Apple trees. 2 Pommiers.

H0 TT 6847  2 Obstbäume
 75 mm
H0 6857
 95 mm

2 Fruit trees. 2 Arbres fruitiers.

78

H0 TT 6649  1 Apfel- und 1 Pflaumenbaum
 75 mm

1 Apple tree & 1 Plum tree. 1 Pommier & 1 Prunier.

N 6627  2 Obstbäume
 45 mm

2 Fruit trees. 2 Arbres fruitiers.

N 6628  2 Apfelbäume
 45 mm

2 Apple trees. 2 Pommiers.

N 6623  2 Blütenbäume
 45 mm

2 Blooming trees. 2 Arbres à fleuris.

Z 6817  2 Obstbäume
 35 mm

2 Fruit trees. 2 Arbres fruitiers.

Z 6813  2 Blütenbäume
 35 mm

2 Blooming trees. 2 Arbres à fleuris.

O B S T -  U N D

B L Ü T E N B Ä U M E

Trees | Arbres
B Ä U M E
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H0 6334 Großpackung: 
45 Laub- und Obstbäume
8 weiße Blütenbäume   75 mm
8 rosa Blütenbäume   75 mm
12 Apfelbäume   75 mm
5 Buchen  115 mm
4 Birken  115 mm
4 Buchen  150 mm
4 Birken  150 mm
45 Fruit and decidous trees.
45 Arbres feuillus et fruitiers.

H0 6849  2 Fallobstbäume
 75 mm 

2 Fruit trees. 2 Arbres fruitiers.

G 0H0 N TT Z

H0 7971 Baumpflege
Baumschnitt-Szene mit kommunalem Mitarbeiter in Sicher-
heitskleidung, der mit der Kettensäge  die Baumpflege am ho-
hen Baumstamm von oben nach unten vornimmt. Mit Leiter.
Tree care. Taille d’un arbre.

H0 7972 Baumabtragung 
Szene einer Baumabtragung mit kommunalem Mitarbeiter in 
Sicherheitskleidung und mit Kettensäge.
Tree removal. 
Abattage d’un arbre.
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H0 6620 Apfelernte/Apfelplantage 
Apfelplantage mit 10 Apfelbäumen  45 mm und reichhaltigem Zubehör: Kisten mit Äpfeln zur Befüllung, Säcke, Leitern und 
Margeriten. 
Apple orchard and harvest.
Verger de pommiers et récolte.

H0 6841 4 Obstbäume
75 mm
4 Fruit Trees.
4 Arbres fruitiers.

Baum-Sets
Hochwertige »Natur Pur« Modellbäume. Fertig zum Einbau in eine Modellbahnanlage oder Diorama.

Trees | ArbresB Ä U M E

H0 6619  4 Zitrusbäume
Je zwei Zitronen- und zwei Orangenbäumchen fertig eingepflanzt in runden Pflanzkübeln mit Pflanzerde. Große Bäume
 58 mm. Kleine Bäume  45 mm. Passende Ergänzung: H0 1579 Orangerie. 

4 Citrus trees.
2 Orangers et 2 citronniers.

H0 1275 Bäume mit Wurzelballen
8 Bäume in Größen von  24 mm bis 32 mm.
8 Trees with root balls.
8 Arbres avec bulbe de racines.

H0 6618 Jungbäume mit Baumstützen
5 Jungbäume mit Baumabstützung.  50 mm.
5 Young trees with posts.
5 Arbrisseaux avec tuteurs.

Trees | ArbresB Ä U M E
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Farbige Verkaufspackung als Thekenaufsteller. In den vier Großpackungen 
sind die gängigsten Busch Modellbäume enthalten. Das aufstellbare Rück-
wandplakat gibt Anregungen für die Ausgestaltung. Die verschiedenen 
Preislagen sind durch farbige Etiketten gekennzeichnet.

H0 6331 Großpackung: 
64 Obst- und Blütenbäume
12 Obstbäume, maigrün  75 mm
12 Obstbäume, mittelgrün  75 mm
20 Apfelbäume    75 mm
12 weiße Blütenbäume   75 mm
  8 rosa Blütenbäume    75 mm
64 Fruit trees & trees in bloom. 
64 Arbres fruitiers & arbres à fleuris.

H0 6332 Großpackung: 36 Laubbäume
8 Pappeln    115 mm
8 Buchen    115 mm
8 Birken    115 mm
4 Pappeln    150 mm

4 Buchen   150 mm
4 Birken    150 mm
36 Deciduous trees. 
36 Arbres à feuilles.

H0 6330 Großpackung: 130 Tannen
40 Tannen      75 mm
30 Tannen        90 mm
32 Tannen    110 mm
28 Tannen   135 mm
130 Pine trees. 
130 Pin arbres.

N TT Z 6333 Großpackung: 204 Bäume, sortiert
20 Obstbäume    45 mm
20 Apfelbäume    45 mm
10 weiße Blütenbäume   45 mm
10 rosa Blütenbäume    45 mm
20 Buchen    70 mm
20 Birken     70 mm

12 Pappeln   90 mm
10 Buchen   90 mm
10 Birken    90 mm
24 Beutel mit je 3 Tannen  30 mm,  45 mm und  55 mm
204 Assorted trees. 
204 Arbres assortis.

G 0H0 N TT Z
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N TT 6228  Silberpappeln, 5 Stück
 75 - 95 mm

H0 6491 Mischwald mit 50 Bäumen »Mega-Spar-Set«
Dieses Baum-Set bietet einfach mehr fürs Geld. In diesem Super-Spar-
Pack ist in ein richtig großer Mischwald aus insgesamt 50 Bäumen in 
verschiedenen Größen enthalten. 30 Tannen mit Wurzelfüßen  50 bis 110 
mm und 20 Laubbäumen  70 bis 125 mm. 
Mixed forest set with 50 trees.
Forêt mélangée avec 50 arbres.

N 6591
30 Tannen mit Wurzelfüßen  30 bis 60 mm und 20 Laubbäumen  35 bis 55 mm. 
Mixed forest set with 50 trees.
Forêt mélangée avec 50 arbres. 

Parkbäume  
Park trees
Arbres de parc

H0 6650  2 Trauerweiden
 120 mm

2 Weeping willows.
2 Saûles pleureurs.

H0 6229  10 Stück
 95 - 120 mm

N TT 6239  10 Stück
 75 - 95 mm

Trees | ArbresB Ä U M E Trees | ArbresB Ä U M E

Silver poplars.
Peupliers argentés.
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In naturgetreuer 
Modellausführung 
mit »Blätterimitation«

H0 6485   15 Laubbäume
 90 - 140 mm
N | Z 6585
 35 - 55 mm

15 Deciduous trees.
15 Arbres à feuilles.

H0 6487  25 Laubbäume
 70 - 125 mm
N | TT | Z 6587
 35 - 55 mm

25 Deciduous trees. 
5 Arbres à feuilles.

H0 6486  12 Laubbäume
 70 - 125 mm
N 6586
 35 - 55 mm

12 Deciduous trees.
12 Arbres à feuilles.

N | Z 6227  2 Birken
 55 mm

2 Birches. 
2 Bouleaux.

H0 | TT 6052  2 Laubbäume
 80 mm
H0 6053
 100 mm
N | Z 6293 
 50 mm

2 Deciduous trees. 
2 Arbres à feuilles.

H0 6054  2 Laubbäume
 130 mm
H0 6165
 145 mm

2 Deciduous trees. 
2 Arbres à feuilles.

G 0H0 N TT Z
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H0 6484  16 Frühlingsbäume
Maigrün, weiß und rosa blühend gemischt. 
70 - 125 mm
16 Blooming trees.
16 Arbres à fleuris.

N | TT 6584  18 Frühlingsbäume
Maigrün, weiß und rosa blühend gemischt.
 40 - 70 mm

18 Blooming trees.
18 Arbres à fleuris.

H0 6489 Packung mit 30 Bäumen
18 Edeltannen mit Wurzelfüßen  60 - 135 mm 
12 Laubbäume  85 - 125 mm
30 Trees. 
30 Arbres.

N | TT 6589 Packung mit 30 Bäumen
18 Edeltannen mit Wurzelfüßen  30 - 60 mm 
12 Laubbäume  40 - 50 mm
30 Trees.
30 Arbres.

H0 6490 Packung mit 35 Bäumen
25 Steck-Tannen  50 - 110 mm
10 Laubbäume  50 - 100 mm
35 Trees. 
35 Arbres.

N | Z 6590 Packung mit 35 Bäumen
25 Steck-Tannen  30 - 50 mm
10 Laubbäume  35 - 55 mm
35 Trees.
35 Arbres.

Trees | ArbresB Ä U M E
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P R E I S W E R T E  F I C H T E N

U N D  T A N N E N

ZN

H0 TT

H0
6405

 60 - 120 mm

6503

 30 - 75 mm

10 Stück 20 Stück 50 Stück

6498

 40 - 90 mm

6598

 30 - 50 mm

6497

 60 - 110 mm

6597

 30 - 50 mm

100 Stück

6499

 60 - 110 mm

6599

 30 - 50 mm

ZN

H0 TT

6509

 30 - 50 mm    

10 Stück 12 Stück 35 Stück

 

6220

 30 - 50 mm

6492

  50 - 110 mm

6592

 30 - 50 mm

Stecktannen
Fir trees. Sapins.

Tannen mit Wurzelfüßen
Fir trees with roots. Sapins avec racines.

pcs pcs pcs pcs pcs pcs pcs

G 0H0 N TT Z



Edeltannen 
mit feiner Nadelbeflockung und Wurzelfüßen 
Fir tree assortments with roots. Assortiments de sapins avec racines.

Edeltannen 
zum Stecken mit feiner Nadelbeflockung
Fir tree assortments without roots. Assortiments de sapins sans racines.

H0

TTN

6475

 60 - 135 mm    

6476

  60 - 135 mm

6576
30 - 60 mm

6477

  60 - 135 mm

6577
30 - 60 mm

H0
6470

 50 - 135 mm 

6469

 40 - 90 mm

6471

  50 - 135 mm

6571

 30 - 60 mm

10 Stück 20 Stück 40 Stück 15 Stück 25 Stück 30 Stück 60 Stück

6472

  50 - 135 mm

6572

 30 - 60 mm
TTN

pcs pcs pcs pcs pcs pcs pcs
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H0 6410  6 Fichten
mit Stamm und Wurzeln,  110 - 140 mm
6 Spruces. 6 Epicéas.

H0 N TT 6100  4 Tannen
 55 mm

4 Fir Trees. 4 Sapins.

H0 6102  2 Tannen
 75 mm
H0 6103  2 Tannen
 90 mm

2 Fir trees. 2 Sapins.

H0 6105  2 Tannen
 110 mm
H0 6106  2 Tannen
 135 mm

2 Fir trees. 2 Sapins.

H0 6114  3 Hochstamm-Fichten 
 100 und 115 mm
H0 6118  3 Hochstamm-Fichten
 130 und 170 mm

3 Spruces. 3 Epicéas.
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Belaubung fein Belaubung fein

Be
laubung mittel

Be
laubung mittel

N  TT  Z 3581 Filigranbusch Frühling
Filigree bush, spring. 
Arbuste en filigrane, printemps.

N  TT  Z 3583 Filigranbusch Sommer
Filigree bush, summer. 
Arbuste en filigrane, été.

H0  0  3586 Filigranbusch Frühling
Filigree bush, spring. 
Arbuste en filigrane, printemps

H0  0 3588 Filigranbusch Sommer
Filigree bush, summer. 
Arbuste en filigrane, été.

88

F I L I G R A N B Ü S C H E

Filigranbüsche H0/N/TT/0/Z
Diese Filigranbüsche bestehen aus einem natürlichen Pflanzenmaterial 
(Seeschaum), das sehr fein verästelt, speziell präpariert, imprägniert und 
zusätzlich beflockt ist. Daher ist jeder Busch einmalig in Form und Aus-
führung (ca. 150 mm hoch). Prinzipiell sind die Büsche für alle Spurwei-
ten geeignet und können z.B. mit einer Schere einfach in kleinere Büsche 
zerteilt werden.
Filigree bushes H0/N/TT/0/Z
Arbustes en filigrane H0/N/TT/0/Z
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B Ü S C H E  U N D  H E C K E N Bushes and Hedges |  Buissons et Haies

Naturmoos  
Natural moss. 
Mousse naturelle.

7350 Naturmoos
Ergibt einen besonders natürlich wirkenden Belag, z.B. für Waldböden und die Be-
pflanzungen von Berg- und Felshängen. Inhalt: 70 g

7375 Getreidefeld & Schilf
Naturborsten, ca. 4,4 cm lang, Bund mit ca. 
125 g. Ideal für die Gestaltung von Getrei-
defeldern, Schilf an Fluss- oder Seeufern, 
Pampas- oder andere Ziergräser an Wegrän-
dern usw. 
Grain and reed field.
Jonc et champ de blé.

H0 N TT Z 6801 Naturbäume
Inhalt: Natürliches Pflanzenmaterial (Seeschaum), sehr fein verästelt, speziell prä-
pariert und imprägniert. Ausreichend für ca. 15 bis 30 Büsche und Bäume (je nach 
Größe). Das Pflanzenmaterial kann sehr leicht mit einer Schere in die entsprechen-
de Größe und Form geschnitten werden. Anschließend werden die Naturbäume mit 
Schaumstoff-Flocken oder Streupulver belaubt. Auch für die Herstellung von blü-
henden Büschen oder Winterbäumen (ohne Laub) ideal geeignet.
Kit for realistic trees and bushes. 
Assortiment pour construire des arbres et buissons.

7101 Islandmoos und Zierkork
Zierkorkrinde und Islandmoos in
verschiedenen Farben. 
Cork rind and lichen.
Liège et mousse d’Islande.

Islandmoos  
Iceland moss.
Mousse d‘Islande.

7105 Islandmoos
4 Farben, sortiert, 70 g.

7103 Islandmoos
Gelb und braun, 35 g. 

7106 Islandmoos
Hell- und dunkelgrün, 150 g.

7102 Islandmoos
Hell- und dunkelgrün, 35 g.  

H0 N TT G Z0
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H0 6055 Büsche
6 Stück, grün und blühend sortiert,  30-55 mm. 6 Bushes. 6 Buissons.

Strukturmoos-Hecken
Structured moss hedges. 
Haies structurées.

H0 7154 Hecken
100 cm lang,  18 mm, hell- und mittelgrün

N TT Z 7155 Hecken
100 cm lang,  10 mm, hell- und mittelgrün

H0 N TT 7152 Blühende Hecken
11 Abschnitte, je 9,5 cm lang, in weiß, gelb und rot

Hecken
Hedges.
Haies.

H0 7151 Hecken, groß
150 cm lang,  18 mm

H0 N TT Z 7150 Hecken, klein
100 cm lang,  10 mm

H0 6060  5 Frühlingsbüsche
 35 mm. 5 Spring bushes. 5 Arbustes printaniers.

H0 6064  4 Frühlingsbüsche
 50 mm. 4 Spring bushes. 4 Arbustes printaniers.

H0 6065  4 Sommerbüsche
 50 mm. 4 Summer bushes. 4 Arbustes estivaux.

H0 6061  5 Sommerbüsche
 35 mm. 5 Summer bushes. 5 Arbustes estivaux.

B Ü S C H E  U N D  H E C K E N Bushes and Hedges |  Buissons et Haies
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N TT Z 7155 Hecken
100 cm lang,  10 mm, hell- und mittelgrün

G 0



92

H0 N TT 6131  
2 Fichten
 55 mm

Spruces. Épicéas

H0 TT 6133  
2 Fichten
 90 und 120 mm

Spruces. Épicéas

H0 6134  
2 Fichten
 170 und 195 mm

Spruces. Épicéas

H0 TT 6136  
2 Hochstammfichten
 130 mm

Spruces. Épicéas

H0 6137  
2 Hochstammfichten
 160 und 175 mm

Spruces. Épicéas

H0 N TT 6132  
2 Fichten
 70 mm

Spruces. Épicéas

H0 6138  
2 Hochstammfichten
 185 und 195 mm

Spruces. Épicéas

Fichten 
Mit richtig durchhängenden Ästen, 
filigrane Ausführung von der Wurzel bis 
zur Baumkrone, Imitation der Nadeln 
durch spezielle Mikrofasern und Stämme 
mit authentischer Maserung und feins-
tem Wurzelwerk. Den Packungen der 
größeren Bäume liegen sogar winzige 
Fichtenzapfen zum Ankleben bei. Beste-
chend ist der Eindruck beim Betrachten 
eines kompletten Modellwaldes mit 
entsprechendem Lichteinfall: Absolut 
vorbildgetreu bricht sich das Licht in 
den Spitzen der Äste und vermittelt 
einen realistischen Gesamteindruck 
bis hin zur romantischen Ausleuchtung 
des Unterholzes. Die Fichten bieten ein 
hervorragendes Preis-/Leistungsver-
hältnis, so dass auch das Anpflanzen 
von Wäldern möglich wird.

F I C H T E N

W A L D Forest |  Forêt
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H0 6144  
2 Kiefern
 175 und 210 mm

Scotch firs. Pins.

H0 TT 6141  
2 Kiefern
 130 und 145 mm

Scotch firs. Pins.

H0 TT 6142  
2 Kiefern
 145 und 160 mm

Scotch firs. Pins.

H0 6149  
3 Fichten/2 Kiefern
130 mm, 145 mm. 
3 Spruces/2 Scotch firs. 
3 Épicéas/2 Pins. 

Kiefern 
Noch nie zuvor wurden 
in Großserie herge-
stellte Kiefern in einer 
derartig hohen Qualität 
produziert: Natürlich 
matte Baumstämme mit 
viel Struktur, »verkrüp-
peltes« Geäst und Spe-
zialbelaubung bieten 
einen absolut naturge-
treuen Gesamteindruck 
in H0 und TT.

www.busch-model.com

K I E F E R N
H0 6143  
2 Kiefern
 185 und 195 mm

Scotch firs. Pins.
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H0 6391 Fichten-Wald
8 »Natur Pur« Fichten und Hochstammfichten (  70 bis 195 mm). Mit Fichtenzapfen 
zum Ankleben an die höheren Bäume, Farne für die passende Bodengestaltung und 
Waldtieren (Eichhörnchen, Hase, Igel, Rabe, Specht und Eule). Platzbedarf: 160 x 
160 mm (variabel). 
Spruce forest.
Forêt d´épicéas.

H0 6393 Fichten- & Kiefernwald
Mit Bäumen aus der »Natur Pur«-Serie: 5 Fichten (  25 bis 170 mm) und 3 Kiefern    
(  130 bis 185 mm). Inkl. Hinweisschildern und -tafeln, Absperrung, Papierkörbe und 
Fichtenzapfen zum Ankleben. Platzbedarf: 160 x 160 mm (variabel). 
Spruce and pine forest scene.
Forêt de pins et d’épicéas.

                                                      H0 6395 Fichtenwald-Set 
5 Jungfichten  23 bis 31 mm, jeweils eine Fichte  70, 90 und 120 mm, 3 Holzstapel 
und 10 Bauhölzer aus echtem Holz, jeweils 42 mm lang. 
Spruce forest set with 5 small and 3 large trees.
Set d’épicéas.

 H0 6392 Aufforstung
Packungsinhalt: Sortiment für eine Aufforstung (15 junge Fichten, 20 - 25 mm hoch). 
Inklusive 10 Baumwurzeln. Platzbedarf: ca. 170 x 170 mm (variabel). Das Set kann 
auch ideal mit dem Fichten-Wald H0 6391 kombiniert werden.
Reforestation set. Reboisement.

94



H0 N TT 6122  2 Lärchen 
 60 mm

Larches. 2 Mélèzes.

H0 6124  2 Lärchen 
 185 und 200 mm

Larches. 2 Mélèzes.

H0 6126  2 Lärchen 
 135 mm

Larches. 2 Mélèzes.

H0 TT 6123  2 Lärchen 
 100 und 130 mm

Larches. 2 Mélèzes.

L Ä R C H E N Lärchen 
Sie überzeugen durch eine vorbildgerechte Belaubung. 
Es handelt sich hierbei um Modelle aus der hochwertigen 
»Manufaktur«-Serie von Busch mit Produkten, die in aufwen-
diger Handarbeit hergestellt werden.

95www.busch-model.com
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W A L D Forest |  Forêt

H0 1495 Zwei Anschlagtafeln 
Typische Holz-Anschlagtafel, wie sie in ländlichen Regionen vorzufinden ist: auf 
Bahnsteigen mit An- und Abfahrtszeiten der Züge, als Hinweistafel mit Stadtplan, 
auf Waldparkplätzen mit Wanderkarte, als Plakatwand oder Werbeträger mit Ver-
anstaltungshinweisen. Bausatz aus Echt-Holz. Inhalt: 2 Anschlagtafeln sowie Aus-
schneidebogen mit passenden Motiven. Größe Tafel: jeweils 30 x 35 mm,  29 mm. 
Kit. 2 Information boards.
2 Tableaux indicateur.

H0 1148 Wegkreuz mit Zubehör
Nachbildung eines Weg- bzw. Flurkreuzes aus Holz. Besonders filigran ist die Nach-
bildung der geschnitzten Jesusfigur mit der vergoldeten Oberfläche (Kunststoff). Das 
Kreuz steht auf einem Steinsockel mit Blumenschmuck und Grablicht. Fertigmodell. 
Lieferung inkl. Sitzbank, Holzstapel, Steinfindling, Steinkreuz, Häschen und Jung-
fichte. 
Wayside cross with accessories. 
Croix champêtre et accessoires.

H0 5407 Lagerfeuer & Grill
Fast riecht man, wie die Würstchen auf dem Grill duften ... »Gemauerte« Einfassung 
mit Lagerfeuer, das durch 2 Glühlampen und Elektronikschaltung illuminiert wird. 
Zum Grillrost werden die passenden Würstchen und Steaks mitgeliefert. Inklusive 
Holztisch, 2 Holzbänken und 6 Baumstümpfen als zusätzliche Sitzgelegenheiten. 
Campfire.
Feu de bivouac.

Mit Grillflackern!

H0 1035 Blockhütte
Bausatz für eine superdetaillierte Blockhütte aus hellem »Kiefernholz« nach einem 
Vorbild aus dem Schwarzwald. Die Tür und die Fenster können geöffnet oder ge-
schlossen eingebaut werden. Die Dachrinne ist »richtig« verkupfert. Die Wände ha-
ben eine feine Holzstruktur (auch an den Innenseiten). Im Innenraum befindet sich 
ein großer, offener Kamin (mit Busch Brandflackern 5921 beleuchtbar). 
Lieferung komplett mit Holztischen, Holzbänken und Ausschneidebo-
gen für verschiedene Einsatzzwecke als Waldhütte, Kiosk usw. 
Größe: 111 x 92 mm,  50 mm. 
Kit. Log cabin. 
Cabane en bois.
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H0 6478 Wald-Set
Alles für einen kleinen Nadelwald: 20 Edeltannen mit feinem Nadelflock (  50 bis 
110 mm), Wurzelfüße, zusätzliche Baumstämme für 3 Hochstammfichten, Holzbrü-
cke, 2 Holzstapel, Bildstock sowie Streumaterial für die realistische Darstellung des 
Waldbodens. Kit. Forest set. Ensemble de forêt.

H0 1496 Hochsitz 
Typischer Hochsitz als Ausguck für Jäger und Naturschützer. Echtholzteile bereits 
fertig farbig gebeizt. Universell einsetzbar in Feld, Wald und Wiese. Bausatz. Ab-
messungen 31 x 31 mm,  70 mm. Kit. Raised hide. Mirador de chasse.

H0 6042 Wald-Set
Waldhütte mit viel Zubehör zur Gestaltung eines Naherholungsgebietes. Eine typi-
sche Waldhütte (Bausatz) aus dunklem Holz, 2 Holztische mit 4 Bänken aus Baum-
stämmen, 12 Holzpflöcke als Sitzgelegenheiten oder zur Abzäunung, 2 Abfallkörbe, 
4 große Hinweistafeln (z.B. für einen Waldlehrpfad), 6 Schildermasten, 2 Holz-
schranken zur Absperrung von Waldwegen, Futterkrippe, Hochsitz, verschiedene 
Waldtiere (Eichhörnchen, Eule, Hasen, Specht), Holzzaun, Holzstämme und Wur-
zeln, Holzbrücke, 3 Holzster, Brunnen, Toilettenhaus, Teichfolie und Ausschneidebo-
gen mit vielen Schildern. Inklusive ausführlicher Anleitung und Gestaltungsbeispielen. 
Kit. Forest set. Set chalet et environnement forestier.

97www.busch-model.comwww.busch-model.com
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H0 6043 »Starter-Kit« Bodengestaltung Wald & Wiese
Komplett-Set zur naturgetreuen Gestaltung von Gras- und Waldböden. Die ausführ-
liche, farbige Anleitung zeigt Schritt für Schritt, wie man einen natürlich wirkenden 
Untergrund gestaltet und enthält viele Profi-Tipps. Alles ist enthalten: Streumaterial 
für Gräser in verschiedenen Farben und Längen, Streumaterialien für Waldboden 
und Wege, Wiesenblumen, Blattwerk für die Gestaltung von Waldrändern und Ge-
wässern, Teichfolie mit Tiefenwirkung, Pilze, grünes Schilfgras, Geröllsteine und 
Lupinen. Starter Kit. Forest soil & meadow. Sol pour forêt & pré.

H0 1267 Waldteich-Set
Set zur Gestaltung eines Waldteiches mit Holzbrücke und Entenhaus. Mit der beigefüg-
ten Wasserfolie und verschiedenen Teich-Motiven ergibt sich eine realistisch wirkende 
Wasseroberfläche, die mit Seerosen und weiteren Wasserpflanzen ausgeschmückt wer-
den kann. Mit Spezialnadel zur Bepflanzung der Gewächse. Zahlreiche Kleintiere für 
das Leben am Teich und im Wald sind enthalten: Fische, Frösche, Schlangen, Ratten, 
Käfer, Salamander und Schmetterlinge. Mit Sand für die Gestaltung des Bodens und 
der Wege im Uferbereich. Kit. Forest pond with accessories. Étang forestier.

H0 1203 Farne und Pilze
Die Farne sind optimal zur Begrünung von Bachläufen, als Bewuchs von Waldbö-
den oder als Ziersträucher in Gärten geeignet. Jede einzelne Farnpflanze besteht aus 
mehreren Blättern, die die typische Farnform aufweist. Das Set beinhaltet auch Bir-
kenpilze und (fertig bedruckte) Stein- und Fliegenpilze. Inhalt: Material für ca. 20 
Farnpflanzen und 28 Pilze. 
Kit. Ferns and mushrooms. Fougère et champignons.
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7527 Wald- und Feldweg
Spezielle Mischung verschiedener Materialien wie Sand 
und Steinchen zur Gestaltung von Wald- und Feldwegen 
oder auch größeren Plätzen. Inhalt: 300 ml. 
Forest & field path gravel. Sentier de forêt.

7528 Laubwald-Boden
Der perfekte Untergrund für einen Laubwald: die Mischung 
aus Sand, Steinchen, Flocken usw. ergibt einen Boden mit 
trockenem Laub. Inhalt: 300 ml. 
Deciduous forest ground cover.
Sol en bois d’arbres à feuilles caduques.

Spezial Sand-Mischungen  
Special mixtures of sand, stones, foam, etc. for natural soil. 
Mélanges spécials pour des sols naturels.

7529 Nadelwald-Boden
Spezielle Mischung aus verschiedenen Materialien wie 
Sand, Steinchen, Flocken usw. zur Gestaltung eines Nadel-
waldbodens. Inhalt: 300 ml. 
Coniferous forest ground cover.
Sol de forêt de conifères.

www.busch-model.com

»Groundcover«-Bodendecker
Für die Bodenbepflanzung wurde das »Groundcover«-Material entwickelt: Grasfasern 
in unterschiedlichen Farben und Größen bilden ein zusammenhängendes Vlies, das 
sich exakt allen Bodenunebenheiten anschmiegt. Sommerwiesen, Heidelandschaften 
oder der Übergang von Wald zum Feld werden mit diesen Bodendeckern perfekt nach-
gebildet. Größe: 210 x 297 mm. 
Groundcover mats. Tapis de fibre. 

1308 Waldrand (3-farbig) 
Edge of forest grass. Lisière de forêt.

H0 1484 Wald-Rastplatz
Bausatz für urige Sitzgarnituren aus echtem Holz, die ebenso wie die beiliegenden 
Schilder im präzisen Laser-Cut Verfahren geschnitten wurden und bereits in Origi-
nalfarbe koloriert sind. Das Set besteht aus 4 Sitzbänken, 4 Sitzgarnituren mit Ti-
schen und auf Echtholz bedruckte typische Schilder und Wegweiser mit Pfosten und 
Standfüßen. 
Kit. Wooden outdoor furniture set. Sièges en bois véritable.

H0 1562 Futterkrippe
Hölzerne Futterkrippe für Wild und 
Nutzvieh mit Dach als Wetterschutz. 
Echt-Holz-Bausatz. 
Größe: 33 x 29 mm,  32 mm. 
Kit. Fodder cratch made of genuine 
wooden parts. 
Crèche de nourrissage.

H0 1563 Überdachter Rastplatz 
Überdachte Sitzgruppe mit Tisch und Bän-
ken, wie sie an Rastplätzen im Wald oder 
auch auf Raststätten zu finden ist. Echt-
Holz-Bausatz. 
Größe: 38 x 33 mm,  30 mm. 
Kit. Covered picnic area made of genuine 
wood. Abris de piquenique avec toit.

H0 5431 Blitzfichte
Hochstammfichte, in die ge-
rade der Blitz eingeschlagen 
hat. Weitere Produktdetails, 
siehe Seite 240.
Lightning spruce, more de-
tails on page 240.
Épicéa sous la foudre, plus 
des informations sur page 
240.



H0 1678 Köhlerei
In der Köhlerei wird ein aufgestapelter und bedeckter Holzhaufen, der so 
genannte Kohlenmeiler, im Inneren so erhitzt, dass das enthaltene Holz zu 
Holzkohle verglüht. Als Wetterschutz dienen dem Köhler einfache Hütten, 
die auch »Köthe« genannt werden. Die Anlegeleiter wird benötigt, um den 
Kohlenmeiler von oben zu befeuern. Mit diesem Bausatz kann eine Köh-
lerei am Waldrand perfekt dargestellt werden. Zusätzlich enthalten: Bänke 
und Holzstapel. Die Hütte hat ein Holzgebälk und eine Verkleidung aus 
echtem Holz. Durchmesser Kohlenmeiler: 53 mm.  28 mm. 
Größe Hütte: 35 x 34 mm.  40 mm.        
Charcoal burning. 
Four à charbon de bois. Kit.

H0 1633 Handkarren
Mit Bretterstapel aus echtem Holz.   
Handcart. Chariot.

H0 1379 Holzplatz
20 Baumstämme und Baumstammabschnitte in unterschiedlichen 
Längen sowie 6 Holzstapel zur Ausgestaltung eines Holzlagerplatzes, 
Sägewerkes usw.
Timber for stockyard.
Entrepôt de bois.

H0 7759 Mini-Set Fichtenzapfen
Inhalt: 230 Fichtenzapfen. 
230 Spruce cones. 
230 Cônes d'épicéa.

H0 7808 Holzspalter
Mit Holzarbeiter, Holzspalter, Schubkarren, Holzstämmen und 
Holzstapel.   
Log splitter. Fendeuse de bois.

100
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A C T I O N  S E T S Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör 
und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.

H0 7957 Weitblick
Jäger mit Fernglas auf einem Hochsitz aus echtem Holz.
Hunter on raised hide. Chasseur à l’affut.

H0 7958 Verfolgt
Wildschweinrudel mit Bache und 3 Frischlingen, die einen 
Jäger verfolgen. Dieser hat sich auf einen Baumstamm »ge-
rettet«. 
Wild boar attack. Charge de sangliers.

H0 7959 Jagdende
Set mit Mercedes-Benz G-Klasse Geländewagen, an dem 
eine Zerwirkhilfe zum Aufbrechen (Zerlegung in verwertbare 
Körperteile) des erlegten Wildes angebracht ist. Mit Jäger und 
Wildwanne. 
Successful hunt. Fin de chasse.

H0 7875 Pilzsammler
Hockender Mann mit gesammeltem Pilz. Mit Farnpflanze und 
14 weiteren Pilzen.
Mushroom hunter. Cueilleur de champignons.

N TT G Z0H0
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H0 1920 Forsthaus
Bausatz für ein uriges Forsthaus, auch im Modell aus echtem Holz gefertigt. Mit 
Hirschgeweih am Dachgiebel der Vorderseite. Filigrane Regenrinnen und Fallrohre 
aus Kunststoff. Alle Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 101 x 79 mm,  84 mm.
Forester’s lodge. Chalet forestier. Kit.

H0 1675 Forsthaus
Dieses urige Forsthaus ist aufgrund seiner typischen Bauweise mit Natursteinsockel 
und Holzaufbau in vielen Regionen universell einsetzbar. Mit angebautem Schuppen, 
Toilettenhaus und Balkon an zwei Seiten des Gebäudes. Die Holzfassade mit Türen 
und Fenstern sowie das Balkongeländer sind aus echtem Holz gefertigt und bereits 
koloriert. Ein besonderer »Hingucker« ist das große Geweih unterhalb des Dachgie-
bels. Bausatz. Größe: 110 x 95 mm.  83 mm.
Forester´s lodge. Maison de garde-forestier. Kit.

Forstanhänger
Bausatz für einen Anhänger als Forstwagen aus echtem Holz. 
Auch als Aufenthalts-, Mannschafts- oder Bauwagen ver-
wendbar. Alle Teile fertig koloriert. Realistische Nachbildung 
des Tonnendaches mit Ofenrohr. Deichsel mit filigraner An-
hängerkupplung. 
Größe: 49 x 27 mm  40 mm.  
Mobile logger hut. 
Remorque forestière. Kit. H0 1983 Forstwagen Grün

Mobile logger hut, green. 
Remorque forestière verte.

H0 1984 Forstwagen Braun
Mobile logger hut, brown. 
Remorque forestière brune.

H0 1985 Forstwagen Grau
Mobile logger hut, grey. 
Remorque forestière grise.

H0 1921 Forstamt
Forstamt in klassischer Holzbauweise. Wände, Dachgaube, Tür und Klappläden sind 
in diesem Bausatz aus echtem Holz gefertigt. Realistische Darstellung des Natur-
steinsockels. Mit Hirschgeweih an der Eingangsseite des Gebäudes. Alle Teile fertig 
koloriert. Passende Beschriftungen enthalten. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 136 x 78 mm,  92 mm.  
Forestry office. Poste forestier. Kit.

H O L Z -  &  F O R S T W I R T S C H A F T



H0 7850 Holzbearbeitungsmaschinen
Die perfekte Ergänzung zum Sägewerk: Bandsäge, Kreissäge und Hobelmaschine 
in filigraner Ausführung, bereits fertig koloriert. Mit Schnittgut aus echtem Holz in 
verschiedenen Größen. Fertigmodelle.
Woodworking machines. Finished models.
Machines de scierie. Modèles livrés finis.

H0 1677 Holzlager
Im Mittelpunkt des Holzlagers steht der Unterstand aus echtem Holz. Für die Be-
stückung der Halle und des großen Holzlagerplatzes ist reichlich Zubehör enthal-
ten: Baumstämme, Holzstapel in verschiedenen Größen, Holzbalken, Schnittgut und 
gehobelte Bretter aus echtem Holz. Mit Sägespänen, Werkzeug und Schubkarren. 
Bausatz. 
Größe Lagerhalle: 145 x 90 mm.  70 mm.   
Timber yard.
Entrepôt à bois. Kit.

103www.busch-model.com
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H0 1676 Sägewerk
Der Bausatz dieses Sägewerkes aus echtem Holz ist an eine bis vor kurzen noch in 
Betrieb befindliche Anlage im thüringischen Neumühle/Elster angelehnt. Das große 
Gebäude mit dem interessanten Eck-Grundriss ist reichhaltig ausgestattet: Baum-
stämme, Sägegatter und Zuführung für das Rundholz mit Rollwagen und Gleisen. 
Alle Teile fertig koloriert. Größe: 300 x 182 mm.  94 mm.
Sawmill. Scierie. Kit.
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Auf den Straßen ist reger Verkehr. Momentaufnahme aus einer Großstadt –  
eingefangen im Modell. Faszinierend der realistische Straßenbau: Straßen mit 
»echter« Asphaltstruktur, Mittelstreifen und Fahrbahnbegrenzungslinien. Dazu 
die passenden Straßenbeschilderungen, Autos und das ganze »Drumherum«. 
Alles von Busch. Für Ihre vorbildgetreue Miniaturwelt.

Busch Straßenbänder erhalten ihre realistische Oberflächenstruktur durch ein 
spezielles Herstellungsverfahren. Die hohe Klebekraft und Flexibilität ermögli-
cht ein faltenfreies Verlegen – auch in leichten Kurven. Die Straßenbänder sind 
mit Asphalt-, Beton- oder Kopfsteinpflaster-Strukturen lieferbar. Dazu gibt es 
passende Platzfolien für die Gestaltung von Markt-, Bahnhofs- und Parkplätzen.

R U S H  H O U R !
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Momentaufnahme einer Autobahnbaustelle 
Die Bilder dieses Dioramas entstanden im Rahmen einer Diplomarbeit an der 
Hochschule für Technik in Karlsruhe. Das Thema der Arbeit war das Erstellen eines 
Handbuches »Baustelleneinrichtung von A-Z« mit baubetrieblichem Modell. Auf 
einer Fläche von rund 2,70 m auf  0,60 m wurde in ca. 1.000 Stunden eine komplette  
Autobahnbaustelle im Maßstab 1:87 detailgetreu in Szene gesetzt. Der Ausschnitt im 
Modell entspricht real 235 m, dargestellt sind 4.000 m2 Autobahn, davon 2.700 m2 im Bau.

Der »Straßenunterbau«  entsteht mit 
Busch Geländebaumörtel 7195.

Busch Schotter und Steine sorgen  
für den ersten Straßenbelag.

Damit alles »hält«, Busch Modellbaukleber 
7599 verwenden – oder für wiederablös-
bare Verbindungen den Haftkleber 7598.

Für den ersten Asphaltbelag wird 
die selbstklebende Platzfolie 7085 
verwendet.

Streupulver, Grasflocken und Bäume 
sind das wichtige »Drumherum«  
der Baustelle.

Die Busch Radarfalle überwacht  
den »fließenden Verkehr«.

Perfekt wird die Baustelle durch die korrekte 
Beschilderung, richtig funktionierende Baustel-
lenblitze und natürlich die vielen Automodelle.
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H0 7086 Asphaltstraße
80 mm breit, 2 m lang
N 7087 Asphaltstraße
40 mm breit, 2 m lang
Asphalt highway. Route en asphalte. 

H0 TT 6033 Asphaltstraße
66 mm breit, 1 m lang
Z  7081 Asphaltstraße
32 mm breit, 1 m lang
Country road. Route de campagne.

Busch Straßenbänder sind selbstklebend, 
flexibel und nur 0,6 mm dünn.

Die Farben der Abbildungen 
können, drucktechnisch bedingt, 
von den Originalen abweichen.

Asphaltstraßen mit 
gelben Begrenzungs-
linien und gelben Mit-
telstreifen sind ideal 
für Straßenbaustellen 
und den Bau amerika-
nischer Straßen bzw. 
französischer oder 
österreichischen Na-
tionalstraßen aus den 
50er Jahren geeignet.

H0 TT 7093 
Asphaltstraße
55 mm breit, 2 m lang
Country road 
Route de campagne

H0 TT 6034 
Asphaltstraße
66 mm breit, 1 m lang
Country road 
Route de campagne 

H0 TT 6036 Asphaltstraße
66 mm breit, 1 m lang
Road with yellow markings 
Route avec marquage jaune

H0 6038 Stadtstraße
mit Gehweg, Kanaldeckel und Gullis. 
110 mm breit, 1 m lang
N 8138 Stadtstraße
66 mm breit, 1 m lang. Town street. Rue.

Gleiche Farb- und 
Materialstruktur wie 
die Asphaltstraßen. 

H0 6029 Gehwegplatten
Strukturierte Kunststoff-Gehwegplatten rechteckig (14 
Stück, 49 x 21 x 2,2 mm) und abgerundete Platten (4 
Stück, 21 x 21 x 2,2 mm). Einfache Anpassung an Häu-
ser- und Straßenfronten. 
Pavement.
Plaques de trottoir.

2m 2m
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H0 6039 Betonstraße
80 mm breit, 1 m lang
N 8139 Betonstraße
40 mm breit, 1 m lang
Bitumen road. Route en béton.

H0 6031 Altstadt-Pflasterstraße
80 mm breit, 2 m lang
N 8131 Altstadt-Pflasterstraße
40 mm breit, 2 m lang
Old town street. Pavage de la vieille ville.

H0 6037 Pflasterstraße
für Fußgängerzonen
66 mm breit, 1 m lang
Cobblestone street.
Route pavée. 

H0 7083 Verbund-
Pflasterstraße
66 mm breit, 1 m lang
Interlocking pavement.
Pavage composite.

H0 1105 Alte Straße
66 mm breit, 1 m lang
Asphalt street with potholes 
Rue de nid-de-poule

Asphaltstraße  
mit aufgedruckten  
»Straßenschäden« 

H0 7078 Geprägte  
Kopfstein-Pflasterstraße
80 mm breit, 1 m lang
N 7079 Geprägte  
Kopfstein-Pflasterstraße
40 mm breit, 1 m lang
Cobblestone street. Route pavée.

H0 6022 | N TT 8122 Leitplanken-Set
Über 90 cm Leitplanken und 32 Begrenzungspfosten.
Guardrails and poles.
Glissières et poteaux de sécurité.

2m
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H0 1121 Straßenbegrenzung
Zwölf Straßenbegrenzungssteine mit Geländer. Universell einsetzbar. Bausatz. 
Gesamtlänge: 345 mm. 
Road border stones. Bornes en pierre de taille. Kit.
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H0 7074 Straßenkreuzung
Selbstklebend. Gleiche Farb- und Materialstruktur wie die 
Asphaltstraßen. 
Für 80 mm Straßen.
N 7075 Straßenkreuzung
Für 40 mm Straßen.
Intersection. Croisement des rues.

H0 1101 Kreisverkehr
Selbstklebend. Gleiche Farb- und Materialstruktur wie die As-
phaltstraßen. Mit Rasenfläche für den Innenkreis. Für 80 mm 
breite Straßen. 300 x 300 mm 
N 1102 Kreisverkehr
Für 40 mm breite Straßen. 160 x 160 mm
Roundabout. Sens giratoire.

H0 7076 Parkplätze
Parkplatz 200 x 160 mm und ein Streifen mit 3 Parkbuchten. 
Selbstklebend. Gleiche Farb- und Materialstruktur wie die As-
phaltstraßen. Ideale Ergänzung zur Asphaltstraße 7086 bzw. 
Straßenbau-Set 7096.
N 7077 Parkplätze
Parkplatz 120 x 100 mm und ein Streifen mit 4 Parkbuchten. 
Selbstklebend.
Parking area. Parc de stationnement.

Mit Kopfsteinpflaster-Prägung. Gleiche Farb-und Material-
struktur wie Kopfstein-Pflasterstraße H0 7078 bzw. N 7079.

H0 N TT Z 7085 Asphaltplatz
560 x 330 mm, für alle Spurweiten. Gleiche Farb- und Material-
struktur wie die Asphaltstraßen. Asphalt area. Place en asphalte.

H0 7088 | N 7089 Kopfstein-Pflasterplatz
560 x 330 mm 
Cobblestone area. Place pavée.

H0 6032 | N 8132 Altstadt-Pflasterplatz
200 x 160 mm 
Old town square. Place pavée.

S T R A S S E N B A U Road Construction | Construction de Routes



109www.busch-model.com

S
T

R
A

S
S

E
N

B
A

U

G 0H0 N TT Z

H0 7098 Straßenkurve
Halbkreis, selbstklebend, gleiche Farb- und Materialstruktur 
wie die Asphaltstraßen. Der Halbkreis kann mit Schere oder 
Messer z.B. in Viertelkreise bzw. Abschnitte mit beliebigen 
Winkeln geschnitten werden. Für 80 mm breite Straßen. 
Durchmesser 230 mm.
H0 TT 1103 Straßenkurve 
Für 66 mm breite Straßen (6033 und 6034). 
Durchmesser 190 mm
N 7099 Straßenkurve
Für 40 mm breite Straßen. 
Durchmesser 120 mm
Road curve.
Virage.

H0 7096 Straßenbau-Komplett-Set
2 m Straßenband mit Asphaltstruktur, Platzfolie (200 x 160 mm) 
und 50-teiliges Ausgestaltungs-Zubehör (Verkehrszeichen, 
Leitplanken, Anreibesymbole usw.). Straße 80 mm breit.

N 7097 Straßenbau-Komplett-Set
Straße 40 mm breit
Complete sets for road construction. Routes en asphalte avec 
accessoires.

H0 1106 | N 8136 | TT 8790 
Betonplatten-Straße
Betonplatten-Elemente (H0: 27 Stück, Grundfläche je 60 x 30 mm, 
Gesamtlänge über 80 cm; N: 39 Stück, Grundfläche je 30 x 15 
mm, Gesamtlänge über 58 cm; TT: 39 Stück, Grundfläche je 
43 x 21 mm, Gesamtlänge über 80 cm). 40 kleinere, teilweise 
trapezförmige Elemente für Abzweigungen, Kurven usw. und 
als Füllstücke für Gleise an Bahnübergängen. Die Verarbeitung 
ist ganz einfach: »Beton«-Platten auf die Anlagenplatte kleben. 
Ggf. mit wenig trockener Farbe die Fahrspuren etwas »heraus-
arbeiten«. In die Ritzen Grasbüschel und Löwenzahn setzen 
– fertig ist eine richtig schöne alte Betonplatten-Straße.
Concrete slab pavement.
Route en dalles de béton.

www.busch-model.com

H0 7084 Feldweg
23  mm breit, 1 m lang. 
Field path. Chemin à travers champ.

H0 7082 Radwege
Je 1m flexibles, selbstklebendes Band in Asphaltfarbe bzw. gedecktem Rot mit 
weißen »Fahrrad«-Symbolen, jeweils 14,5 mm breit.
Bicycle path. Piste cyclable.
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H0 9712 Straßenkreuzung
Passend zu 9710.
Pedestrian crossing. Carrefour routier.

H0 9711 Straßenkurve
Passend zu 9710.
Road curve. 
Virage.

H0 9710 Asphaltstraße 
120 cm lang, 80 mm breit
Asphalt highway. 
Route en asphalte.

H0 9713 Parkplätze
Passend zu 9710.
Parking lot. Parc de stationnement.

Zubehörartikel speziell für den Bau von amerikanischen 
Modell-Landschaften. Alle Artikel mit englischsprachigen Verpackungen.

H0 9740  20 Edeltannen
Zum Stecken
20 pines. 20 pins.
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H0 | TT 7019 Steinbrücke
Steinbrücke in Bogenform und 
mit einem Brückenpfeiler. Die 
Brücke ist auch ohne Brücken-
pfeiler einsetzbar. Die Fahrbahn 
kann in verschiedenen Breiten 
aufgebaut und daher vielseitig verwendet 
werden, z.B. als Fußgängerbrücke oder für 
unterschiedliche Maßstäbe. Größe der beiden 
enthaltenen Brückenelemente mit Pfeiler ins-
gesamt: 239 x 47 mm,  110 mm. Größe einzel-
nes Brückenelement: 119 x  47 mm,  30 mm. 
Größe Pfeiler: 47 x 15 mm,  75 mm. Mögliche 
Breiten der Brücke: 47 mm (H0), 30 mm (TT) 
und 25 mm.
Stone bridge. Pont en pierre.

H0 1409 | N 8150 | TT 8791 
Unterführung
Betonunterführung, ab der späten Epoche II einsetzbar. Die Ein-
zelteile des Bausatzes aus Spezialkarton sind hochpräzise im 
Laser-Cut Verfahren geschnitten und bereits in Betonfarbe 
lackiert. Geländer und Verkehrsschilder aus Kunststoff. 
Die Unterführung ist für ein- und zweigleisigen Betrieb 
geeignet. Mit Verkehrsschildern zum Ausschneiden. Die Unter-
führung TT 8791 ist auch als Fußgängerunterführung in H0 geeignet, 
die Unterführung N 8150 als Fußgängerunterführung in TT. Grundfläche 
H0: 265 x 85 mm,  70 mm. N: 132 x 42 x  37 mm. 
TT: 190 x 60 x  53 mm.  
Kit. Concrete underpass. Passage inférieur en béton.

Z

H0 1465 
Fußgängerunterführungen
Bausatz für 2 Fußgängerunterführungen. Mit 
rundum laufendem Geländer und Hinweis-
schild auf der Straßenebene. Treppenabgang 
mit Treppenabsatz, Handläufen und Nach-
bildung der gefliesten Wände. Optische Ver-
längerung des Durchganges durch Spiegel im 
Untergeschoss. Beleuchtbar mit LED Beleuch-
tungs-Set 5998. Größen jeweils: Straßenebene 
87 x 53 mm. Treppenabgang 117 x 44 mm. Ein-
bautiefe 40 mm. 
2 Pedestrian subways. 
2 Passages souterrains. Kit.

H0 6027 | N TT 8121 
Verkehrszeichen-Set
30 Verkehrsschilder und 
Warnbaken sowie 10 
Leitplanken, 30 Begren-
zungspfosten und Straßen-
markierungssymbole zum 
Anreiben (Zebrastreifen, 
Verkehrsinseln, Bushaltestel-
len, Parkplätze usw.). 
Traffic sign set.
Signaux de circulation.

H0 6028 | N TT 8128 
Verkehrszeichen & 
Straßennamen
256 Verkehrsschilder, Straßen-
namen und Hausnummern zum 
Aufkleben auf die in dem Set 
enthaltenen Kunststoffschilder. 
City sign set.
Set de panneaux urbains.

H0 7196 | N TT 7197 
Straßenmarkierungen
Anreibesymbole (Bogengröße 
210 x 148 mm) mit vielen Straßen-
markierungen wie Zebrastreifen, 
Richtungspfeile, Verkehrsinseln, 
Bushaltestellen, Fahrbahnmarkie-
rungen, Kilometerbegrenzungen 
usw. Mit Anreibegriffel. 
Road markings.
Marquages routiers.



H0 6030 | N TT 8123
Werbeplakat-Set Epoche 4/5
Über 60 Plakate in verschiedenen Ausführungen 
und Größen. Von »Playboy« bis zu Zigaretten-
werbung, Zirkusplakate, Putzmittel, Getränke, 
Veranstaltungen, Schaufensterplakate usw. Au-
ßerdem Plakattafeln, Plakatböcke und Litfass-
Säulen zum Ankleben der Motive. 
Epoche 4/5 Advertising posters. 
Set de publicité époque 4/5.

H0 1130 Werbeplakate-Set »DDR« 
Neuauflage mit doppeltem Inhalt! Über 100 
DDR-Werbeplakate in verschiedenen Ausfüh-
rungen und Größen. Von der »Disco-Cola« über 
das »HO Warenhaus« bis zu Fahrzeugwerbun-
gen »MZ«, »Simson« und »Framo« auf Plakat-
wänden, Werbeaufstellern und Litfaß-Säulen. 
Advertisement sign set »GDR«. 
Set de publicité »RDA«. 
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H0 N TT 6035 
Graffiti zum Anreiben
Bogen (210 x 148 mm) mit typischen Graffiti-
Motiven zum Anreiben an Häuserwänden, Mau-
ern, Brücken, LKWs, Waggons usw. Mit Anrei-
begriffel.
Graffiti. 
Graffitis.

H0 6002 
Werbeplakat-Set Epoche 3
Werbeplakate aus den 1950er Jahren mit Pla-
kattafeln und -ständern sowie Litfass-Säulen 
zum Ankleben der Motive. 
Epoche 3 Advertising posters. 
Set de publicité époque 3.

H0 1005 Esso Tankstelle
Bausatz für eine Tankstelle aus den 50er Jahren. Auf Grund der für die damaligen 
Verhältnisse modernen Architektur kann das Modell von Epoche 3 bis Epoche 5 
eingesetzt werden. Das 2-geteilte Tankstellenhaus kann »Rücken an Rücken« oder 
nebeneinander stehend aufgestellt und als Kassenhaus, Werkstatt, u.Ä. verwendet 
werden. Tankstelle inkl. Zapfsäulen, vorbildgerechter Beschilderung und Innenein-
richtung. Größe: 80 x 75 mm,  75 mm
Kit. Gas station
Station service

A U F  D E R  S T R A S S E In the Street | Dans la Rue
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H0 7775 Zapfsäulen
Mit Preis- und Füllanzeige. Inhalt: 4 Stück.  
4 Petrol pumps. 4 Pompes à essence.

H0 1110 Verkehrsberuhigungs-Set 
Das Set enthält 2 lange Bodenschwellen (alternativ als 4 kurze 
Bodenschwellen aufzubauen), 16 selbstklebende Rüttelstreifen 
und 10 Verkehrsschilder.
Sleeping policeman. Ralentisseur de trafic.

H0 1111 Verkehrsinseln 
Bausatz für 4 vorbildgetreue Querungsinseln in länglicher 
und breiter Form. Mit Beschilderung. 
Kit. Traffic islands. Îlots de circulation.

H0 1122 Leitsteine 
10 farbige Verkehrsleitsteine mit selbstklebender, gerader 
Straße (Breite der Straße: 55 mm, Länge: 500 mm).
Milestones. Bornes de circulation. 

H0 7732 Carl Benz Statue
Das Carl-Benz-Denkmal wurde 1958 errichtet und steht seit 
1963 in der Karlsruher Südweststadt in der Beiertheimer Al-
lee. Das originalgetreue Fertigmodell ist 42 mm hoch. Mit 
Sitzbänken. Carl Benz statue. Statue de Carl Benz.

H0 7764 Taxisäule DDR
Taxisäule (  17 mm) nach ostdeutschem Vorbild. Mit Sitzbän-
ken und Papierkorb.
Taxi callbox GDR. Taxi RDA.  

H0 7095 Radwege Zubehör
4 weiße Fahrradweg-Absperrungen zum selbst Bemalen und 8 
graue Absperrungen als Fahrradständer. Mit 4 Verkehrsschil-
dern für Fuß- und Radwege. Bausatz.
Kit. Bike path accessories. Accessoires pour pistes cyclables.

H0 7763 Taxisäule BRD
Taxisäule (  32 mm) nach westdeutschem Vorbild. Mit Sitz-
bänken und Papierkorb.
Taxi callbox FRG. Taxi RFA. 

N TT



H0 1456 Fahrzeughalle 
Bausatz für eine moderne Fahrzeughalle aus echtem, fertig ko-
loriertem Holz für drei Fahrzeuge. Große Holztore zum Öff-
nen (43 x 43 mm). Vergitterte Hallenfenster auf der Rückseite 
und einer Gebäudeseite. Eingangstür auf der anderen Seite des 
Gebäudes. Realistisch dargestelltes Wellblech-Giebeldach. 
Filigrane Regenrinnen und Fallrohre aus Kunststoff. Univer-
sell einsetzbar für Straßenmeisterei, Bauhof, Straßenbauun-

ternehmen, Reparaturwerkstätten, Feuerwehr, THW sowie 
industrielle und landwirtschaftliche Betriebe. Inkl. Baustel-
lenblitz-Anhänger (ohne Beleuchtung) und Schilder zum 
Ausschneiden. Größe: 175 x 100 mm,  76 mm. 
Kit. Road maintenance depot. 
Garage pour véhicules routiers.

D I E  S T R A S S E N M E I S T E R E I Road Maintenance Depot | Voirie

Mit Baustellenanhänger

114

H0 7799 Mini-Ausgestaltungs-Set 
Baggerschaufeln   
Zwei Schaufelgreifer, zwei Frontladerschaufeln und zwei 
Schwerlasthaken. Excavator shovels. Godets de grues.

H0 1044 Straßensanierung  
Komplettes Ausgestaltungs-Set für die Straßensanierung. In-
halt: Kanalrohre, Kanaldeckel, Versorgungsrohre in verschie-
denen Größen, Bauholz, Baustellenschilder, Werkzeug, Werk-
zeugkiste, Schweißgerät, Gasflaschen, Kanister, Gießkannen, 
Verkehrskegel, Leitplanken, Straßenbegrenzungspfosten, 
Schubkarre, Fässer, Sandhaufen und Auffahrbleche. Bausatz. 
Kit. Road reconstruction set. Entretien des voiries. 
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A C T I O N  S E T S Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör 
und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.

H0 7801 Asphaltsäge  
Mit Bauarbeiter, Absperrgitter, Kisten, Fass und Auffahrblechen.
Asphalt saw. Fraise pour asphalte.

H0 7802 Teerkocher  
Mit Bauarbeiter, Teerkanne, Absperrgitter, Kisten, Teerfass und Auffahrblechen.
Tar boiler. Réchaud à goudron.

H0 7803 Rüttelstampfer  
Mit Bauarbeiter, Absperrgitter, Hacke, Schaufel, Besen, Werkzeug und Eimer. 
Jumping jack compactor. Pilonneuse de compactage.

H0 7804 Rüttelplatte   
Mit Bauarbeiter, Absperrgitter, Kanistern und Auffahrblechen.
Vibrating plate. Dameuse.

H0 7805 Straßenwalze   
Mit Bauarbeiter, Absperrgitter, Hacke, Schaufel, Besen, Eimer, Kanister, Kisten, 
Fass und Auffahrblechen. Pedestrian roller. Rouleau compresseur.

H0 7806 Straßenmarkierungsmaschine   
Mit Bauarbeiter, Kanistern, Kisten, Fass und Auffahrblechen.
Road marking machine. Machine de marquage routier.

H0 7800 Tragbares Stromaggregat  
Mit Werkzeugkisten, Kanistern und Stromkabel.
Portable power generator. Génératrice portable.

H0 7880 Sinkkastenreinigung
Auf der Pritsche des Multicar befindet sich der Sinkkastenreiniger mit Hebevorrich-
tung und Seilwinde für Gullydeckel und Schachteimer. Mit kommunalem Mitarbeiter. 
Multicar with storm drain cleaner. Multicar avec épurateur.

H0 7904 Kompressor mit Presslufthammer
Komplettes Set für Bauarbeiten mit einem Kompressor, Bauarbeiter mit Pressluft-
hammer, Multicar Pritschenfahrzeug, Kanistern, Absperrungen, Sandhaufen und 
Schubkarren. Jackhammer with compressor. Compresseur avec marteau-piqueur.

H0 7907 Kanalarbeiter
Zwei Kanalarbeiter mit Dreibock samt Sicherungsgerät, Kanaldeckel und Absper-
rungen. Canal workers. Égoutiers.



A C T I O N  S E T S Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör 
und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.

H0 7824 Car Wash 
»Heiße« Autowaschszene mit 2 Bikini-Ladies, Eimer, 
Schwamm und reichlich eingeschäumtem Ford-Mustang auf 
einer Schaumlache. 
Car Wash.

H0 7820 Volltanken bitte! 
Fiat 500, Kanne, Eimer, Schwamm und 2 Tankwart-Figuren.
Fill it up please! Le plein svp!

H0 7822 Radwechsel 
VW Passat Kombi, 8-fach bereift, Wagenheber, Radkreuz 
und Autobesitzer, der die Räder wechselt. 
Wheel change. Échange de roues.

H0 7823 Bitte Anschieben! 
Zigarre rauchender Fahrer im VW Hebmüller Cabrio sowie 
Frau und Kind, die den Wagen anschieben »dürfen«. 
Bump start. Poussez svp!

H0 7825 Hochdruckreinigung 
Hier wird »gekärchert«. Autowaschszene mit eingeschäumten 
Mercedes Citan auf einer Schaumlache, Hochdruckreiniger, 
Eimer, Schwämmen und Figur.
High-pressure cleaning. Nettoyage au karcher.

H0 7826 Motorshow 
1950er Jahre Ford Thunderbird Cabrio mit geöffneter Motor-
haube und Motorennachbildung. Mit Figur.
Motor show. Inspection du moteur.

H0 7827 Reifenpanne 
Mit VW-Passat Kombi, Ersatzrad, Wagenheber, Radkreuz und 
Warndreieck für die realistische Reifenpanne mit Radwechsel 
inkl. Figur. 
Blowout. Crevaison.

H0 7828 Radlos 
Auf Betonsteinen aufgebockter Mercedes-Kombi ohne Räder. 
Mit 2 Polizisten zur Aufnahme des Diebstahls. 
Wheel theft. Vol de roues.
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H0 7829 Ölwechsel 
Werkstattrampe für Ölwechsel und weitere Wartungsarbeiten. 
Mit VW-Käfer, Ölauffangwanne, Ölfässern und Mechaniker. 
Oil change. Vidange.

H0 7833 Motorrollerwäsche 
Eingeschäumter Motorroller auf Schaumfleck, Hochdruckrei-
niger, Eimer, Schwämme und Frauenfigur. 
Scooter wash. Nettoyage de scooter.

H0 7881 Motorbrand
VW Passat Kombi mit brennendem Motor und realistischer 
Darstellung des Rauches. Mit Fahrer und Feuerlöscher.
Car engine on fire. Moteur en feu.

H0 7860 US Motorrad mit Bikerpärchen
US motorcycle with biker couple. 
Couple de bikers avec moto US.

H0 7861 US Motorrad mit Biker
US motorcycle with biker. Moto US avec biker.

H0 7940 Kurvenkratzer 1
Modernes Motorrad (silber) mit Fahrer in rasanter Kurven-
fahrt. Mit 3 Leitplanken und 8 Begrenzungspfosten.
Super racer 1. Motard penché 1.

H0 7941 Kurvenkratzer 2
Modernes Motorrad (rot) mit Fahrer in rasanter Kurvenfahrt. 
Mit 3 Leitplanken und 8 Begrenzungspfosten.
Super racer 2. Motard penché 2.

H0 7832 Tankstelle mit Motorroller 
Tankhäuschen mit Zapfsäulen für Autos und Gemischzapfsäu-
le für Zweitakter. Mit Motorroller, Fahrerin und Gießkanne. 
Fertigmodell. Größe Tankhäuschen: 39 x 22 mm,  29 mm. 
Gas station and scooter. Station d’essence avec scooter.

H0 N TT G Z0

A
U

T
O

 U
N

D
 V

E
R

K
E

H
R

117www.busch-model.com



118

A U T O M O D E L L E Model Vehicles | Voitures Miniatures

Preiswerte Automodelle für die Aus-
gestaltung von Modellbahnanlagen
Trotz des günstigen Preises haben die Modelle 
teilweise sogar Metalliclack und aufwändige 
Bedruckungen. 
Low-priced model vehicles for railroad layouts 
Automobiles à bas prix pour décorer vos réseaux

H0 89100 Mercedes-Benz 220
Schwarz, 1959

H0 89103 Tempo Dreirad Hanseat
Bordeaux mit schwarzer Pritsche, 1935

H0 89105 Opel Olympia
Dunkelblau, 1938

H0 89106 Peugeot 403 
mit Pritsche und Plane, Beige, 1955

H0 89109 Volvo 544 
Bordeaux, 1958

H0 89120 Dodge Monaco
Schwarz,1976

H0 89121 Plymouth Fury
Bordeaux, 1976

H0 89122 Chevrolet Caprice
Weiß, 1995

H0 89123
Rot, 1995

Besonders preiswert!

H0 89130 VW Käfer
Beige

H0 89131
Dunkelgrau

H0 89112 Fiat Ducato
Weiß

H0 89113
Rot

H0 89132 Audi A4
Schwarz

H0 89134 Mercedes C-Klasse
Weiß

H0 89135
Rot

H0 89136 Mercedes C-Klasse T-Modell
Schwarz

H0 89137
Dunkelgrün

H0 89140 Mercedes A-Klasse
Türkis

H0 89141
Weinrot

H0 89138 Mercedes C-Klasse
Schwarz

H0 89139
Blau

Viele weitere Automodelle finden Sie in unserem Automodelle-Katalog, den Sie gerne gegen Einsendung eines frankierten DIN A4 Umschlags erhalten.
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A U T O M O D E L L E  M I T  L I C H T Vehicles with lights | Véhicules avec éclairage

H0 5638 Mercedes A-Klasse

H0 5660 Lada 1500 

H0 5643 Chevrolet Pick-up

H0 5651 Audi A4

H0 5650 Mercedes C-Klasse

H0 5659 Mercedes M-Klasse

H0 5658 Chevrolet Blazer 
(Metallic-Lackierung)

H0 5661 Mercedes W123

H0 5665 Citroën DS 19

H0 5662 Mercedes G-Klasse

H0 5666 MulticarH0 5663 Opel Rekord-C H0 5664 NSU 1000 TT

H0 5657 Chrysler Voyager

Diese Automodelle sind anschlussfertig (14 – 16 V Gleich- 
oder Wechselspannung) mit beleuchteten Scheinwerfern 
und Rückleuchten (LEDs) ausgestattet. 
Vehicles with lighted headlights and tail lights. 
Véhicule avec phares et feux arrières.



A U T O M O D E L L E  M I T  B L I N K L E U C H T E N

Automodelle mit Blinkleuchten
Alle Fahrzeugmodelle werden betriebsfertig mit Wechselblinklichtern und elektro-
nischer Blinkschaltung geliefert. Komplett anschlussfertig für 14-16 V Gleich- oder 
Wechselspannung.
Vehicles with built-in blinkers. Vehicules avec feux clignotants.

Weitere Einsatzfahrzeuge mit Blinkleuchten finden Sie auf der Seite 179.

H0 5615 Mercedes C-Klasse »Polizei«
Mit Blaulichtbalken (blaue Leuchtdioden), elektronischer Blinkschaltung sowie 
leuchtenden Scheinwerfern und Rückleuchten. 
With blue lights, electronic blink control and lighted headlights and tail lights.   
Avec feux clignotants bleus, commande, phares et feux arrières.

H0 5626 Mercedes E-Klasse T-Modell »Polizei« 
Mit Blaulichtbalken (blaue Leuchtdioden) und echter Metallic-Lackierung.
With blue lights. 
Avec feux clignotants bleus.
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H0 5630 Mercedes C-Klasse »Polizei« 
Mit Blaulichtbalken (blaue Leuchtdioden), elektronischer Blinkschaltung sowie 
leuchtenden Scheinwerfern und Rückleuchten. 
With blue lights, electronic blink control and lighted headlights and tail lights.
Avec feux clignotants bleus, commande, phares et feux arrières.

H0 5631 Mercedes M-Klasse »Notarzt« 
Mit Blaulichtbalken (blaue Leuchtdioden), elektronischer Blinkschaltung sowie 
leuchtenden Scheinwerfern und Rückleuchten. 
With blue lights, electronic blink control and lighted headlights and tail lights.
Avec feux clignotants bleus, commande, phares et feux arrières.

H0 5629 Dodge Monaco »Police«
Mit roter und blauer Blinkleuchte. 
With red and blue blinking lights.
Avec feux clignotants rouge et bleu.

H0 5599 Unimog U 5023 »Feuerwehr« 
Mit blauen Blinkleuchten.
With blue blinking lights.
Avec feux clignotants bleus.

H0 5597 Mercedes V-Klasse »Polizei«
Mit blinkendem Blaulichtbalken.
With blue lights.
Avec feux clignotants bleus.

H0 5594 Mercedes Vito »Feuerwehr«
Mit blinkendem Blaulichtbalken.
With blue lights.
Avec feux clignotants bleus.
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H0 5918 Gelblicht-Blink-Set
2 Kabelbirnen gelb, einbaufertig mit Wechsel-Blinkschaltung.
Yellow blinker set. 2 Longlife bulbs with alternating blinker control. 
Set clignotant à lumière jaune. 2 Ampoules avec commande clignotante.

H0 5935 Blaulicht-Blink-Set
2 Kabelbirnen blau, einbaufertig mit Wechsel-Blinkschaltung.
Blue blinker set. 2 Longlife bulbs with alternating blinker control
Set clignotant à lumière bleue. 2 Ampoules bleues avec commande clignotante.

Alle Sets enthalten das einbaufertige Material mit Elektronik-Blink-Schaltung, Miniatur-Kabellampen (4,3 mm lang, 2,2 mm Ø) oder Super-Mini-Leuchtdioden (1 mm Ø). Alle  
Artikel sind für 14-16 V Gleich- oder Wechselspannung vorbereitet. Lieferung erfolgt mit ausführlicher Einbauanleitung.

H0 5938  Blaulichtbalken mit Blinkschaltung
Fertig montierter Balken und elektronische Wechselblink-
Schaltung zum Nachrüsten von H0 Polizei-, Kranken- oder 
Feuerwehrfahrzeugen. Der Blaulichtbalken ist mit zwei blauen 
(!), sehr hellen Leuchtdioden ausgerüstet. Dadurch ergibt sich, 
im Gegensatz zu herkömmlichen Glühlampen, eine beinahe 
unbegrenzte Lebensdauer bei absoluter Farbkonstanz. 
Blue flashing light bar with blinker control. 
Gyrophare en bleu avec commande clignotante.

H0 5927 Scheinwerfer-Rückleuchten-Set
2 weiße Glühlampen und 2 rote Super-Mini-LEDs, einbaufertig mit Vorwiderstän-
den. Headlights and tail lights. Phares, feux arrières.

Einbau eines Blink-Sets in ein Modellauto
Generell sind alle Einsatzfahrzeuge (wie Polizei, Krankenwagen, Feuerwehr usw.) für den Einbau von Blink-Sets geeignet. Besonders einfach ist der Einbau 
des Busch Blaulichtbalkens Nr. 5938 da dieser komplett montiert ist und lediglich eine Bohrung am Fahrzeugdach für die Anschlusskabel anzubringen ist.  
Wie der Einbau von Blink-Sets mit Glühlampen geht, zeigen die untenstehenden Bilder. Zunächst wird das Fahrzeugmodell vorsichtig in seine Einzelteile 
zerlegt. Die meisten Modelle sind nicht geklebt, sondern lediglich zusammengesteckt. Häufig hält der Kühler alles zusammen. Wird dieser entfernt, kann 
das Modell sehr einfach zerlegt werden. Dann die vorhandenen Lampenimitationen entfernen. Danach die in der Karosserie vorhandenen Löcher mit 
einem Bohrer von 2,1 mm vorbohren und anschließend auf einen Durchmesser von 2,3 mm aufbohren (Löcher nicht mit einer Bohrmaschine, sondern 
durch Drehen des Bohrers per Hand bohren).

Nach dem Entgraten der Bohrungen werden die Glühlampen von oben in die Bohrungen eingeführt. Mit einer Nadel wird vorsichtig ein Tropfen Sekun-
denkleber (Busch Nr. 7597) von unten in die Bohrung gegeben und ca. 5 Minuten trocknen lassen. Anschließend werden die Anschlussdrähte der Lampen 
durch ein zuvor gebohrtes Loch durch das Sitzteil und die Bodenplatte geführt.

Anschlussdrähte der Lampen an die Blinkschaltung anschließen und einen Funktionstest durchführen. Danach wird das Fahrzeug wieder sorgfältig zu-
sammengebaut. Die Blinkschaltung kann unter der Anlagengrundplatte oder auch in einem Gebäude »versteckt« werden. Schaltung und Lampen sind für 
Dauerbetrieb vorgesehen.
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H0 7038 Klinkersteine
Brick wall.
Mur de briques.

H0 7039 Holzdielen
Floor boards.
Planches en bois.

H0 7036 Pflastersteine
Paving stones. 
Pavés.

H0 7035 Verbundpflaster
Interlocking paving stones.
Pavage composite.

H0 7037 Terrassenbelag
Terrace stones.
Revêtement de sol.

H0 7412 Betonplatten
Concrete slabs.
Routes/Pistes en béton.

H0 TT 7415 Verwitterte 
Industriesteinmauer 
Weathered industrial wall.
Mur industrielle.

H0 7417 Katzenkopfpflaster
Cobble stone.
Plaques pavées.

H0 TT 7416 
Verwitterter Asphaltboden
Weathered asphalt. Sol de bitume.

H0 7418 Gehwegplatten
Sidewalk paving stones.
Trottoir.

H0 7419 Holzbretter hell
Wooden boards, light.
Panneaux en bois clair.

H0 7420 Verwitterte Holzbretter
Weathered wooden boards.
Panneaux en bois foncé.

H0 TT 7421 Schichtgestein
Stone wall.
Mur en pierres de taille.

H0 TT 7422 Naturstein
Natural stone.
Pierre naturelle.

H0 7423 Sandstein
Sandstone wall.
Grès.

H0 N TT 7094 Gehwegplatten
210 x146 mm 
Sidewalk paving stones.
Trottoir.

Inhalt 6 Stück

Bei allen Artikeln

Inhalt pro Packung

2 Stück

M A U E R -  U N D  D E K O R P L A T T E N Decor Sheets |  Plaques de Décor

Zur Gestaltung von Mauern, Gebäuden, Hauswänden, Böden, Ge-
wässern usw. Die aufwändig bedruckten Kartonplatten sind 210 x 
148 mm groß und ca. 0,6 mm dick. Inhalt pro Packung je 2 Stück. 
2 Decor sheets. 2 Plaques de décor.

H0 TT 7424 Klinker dunkel
Brick, dark.
Briques foncés.

H0 TT 7425 Klinker rot
Brick, red.
Briques rouges.

H0 N TT 7426 Wasser
Water.
Eau.

H0 7427 Natursteinpflaster
Stone pavement.
Pavés.
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7436 Verwitterter Putz
Weathered plaster. 
Plâtre mural.

7437 Verwitterte Mauer
Weathered wall. 
Mur patiné.

7438 Verwitterte Ziegelwand
Weathered brickwall. 
Mur de briques patinées.

7439 Ziegelwand
Brickwall. 
Mur de briques.

H0 7414 
Gefliester Platz »Rustikal«
Rustic town square.
Place rustique.

H0 7413 
Gefliester Platz »Antik«
Antique town square.
Place antique.

7201 Modellbauplatten zum Selberprägen
3,5 mm dicke Feinschaumplatten mit einer speziellen Oberfläche für beliebige Struk-
tur- und Prägebearbeitung: z.B. mit einem Blei- oder Buntstift eine Mauerstruktur 
zeichnen. Durch die Spezial-Oberfläche ergibt sich beim Zeichnen eine plastische 
Prägung. Mit einem Messer oder anderem spitzen Gegenstand eine Holzstruktur 
eingravieren. Mauerwerk, Putz, Kopfsteinpflaster usw. können sehr einfach und in-
dividuell angefertigt werden. Die biegbaren Platten lassen sich einfach schneiden, 
formen und kleben. Für die farbliche Gestaltung können alle handelsüblichen Farben 
verwendet werden. Ideal für alles, was frei und selbst gestaltet werden soll. 2 Platten 
je 308 x 158 mm. 2 Modelling sheets for stamping. 2 Plaques pour empreindre.

Mauer- und Dekorplatten im »Matt-Look«
Die hochwertigen Busch Dekorplatten im »Matt-Look« verfügen über eine super-realistische Oberfläche. In der Anmutung fast wie patiniert, lassen sie sich direkt 
verwenden und erzielen einen besonderen Effekt in Optik und Haptik. Die Dekorplatten sind zur Gestaltung von Mauern, Gebäuden, Hauswänden usw. geeignet. 
Die aufwändig bedruckten Kartonplatten sind 210 x 148 mm groß und 0,6 mm dick. Inhalt pro Packung je 2 Stück. Folgende Designs sind erhältlich: 
2 Decor sheets. 2 Plaques de décor.

Bei allen Artikeln

Inhalt pro Packung

2 Stück

»Matt-Look«

»Matt-Look«
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M A U E R -  U N D  D E K O R P L A T T E N Decor Sheets |  Plaques de Décor

Geprägte Dekorplatten
Decor sheets
Plaques de décor

H0 7403 
Bruchstein-Mauer
Naturgetreue geprägte Ober-
fläche, flexibel und selbstkle-
bend. Größe: 248 x 138 mm, 
1,2 mm dick. 
Natural stone wall
Mur de pierres naturelles

H0 7402 
Klinkerstein-Mauer
Naturgetreue geprägte Ober-
fläche, flexibel und selbst-
klebend. Größe: 248 x 138 
mm, 1,2 mm dick.
Stone wall. Plaques de mur.

H0 7401 Gehwegplatte
Geprägte Oberfläche, flexibel und selbstklebend. Größe: 248 
x 138 mm, 2 mm dick. Zum Schneiden in beliebigen Breiten 
und Längen. Eine Dekorplatte ist ausreichend für ca. 1,75 m 
Bürgersteig, 21 mm breit.
Sidewalks. Plaques de trottoir pavé.

Gestaltet mit Dekorplatten 7401-7403.

7203 Kunststoff-Platten
Polystyrol-Plattensortiment in verschiedenen Farben und Stär-
ken. Ideal für den Selbstbau von Gebäuden, Überfahrten (z.B. 
Straßen über Schienen) usw. und Ergänzungen, Erweiterungen 
oder Umbauten. Mit Messer oder Schere zu schneiden. Ver-
klebung mit Plastikkleber, Bemalung mit Kunststoff-Farben. 
Sortiment bestehend aus 2 Platten 0,5 mm dick und je 1 Platte 
0,9 und 1,4 mm dick. Plattengröße je 248 x 198 mm. 
Plastic sheets. Plateaux stratifiés.

3-D-Dekorplatten
Die 3-D-Dekorplatten von Busch sind beflockt und stellen Kurzrasen, der zwischen den Steinen herauswächst, äußerst realistisch 
dar. Sehr gut geeignet für die Gestaltung von Plätzen, Höfen und Wegen. Größe je Platte: 200 x 140 mm. 
3-D decor sheets. Panneaux de décor 3-D.

H0 7430 Rasengittersteine
Grass interspaced between lawn paving blocks. 
Dalles gazon.

H0 7431 Rasenpflastersteine
Grass interspaced between lawn cobblestones.
Dalles gazon.

H0 7433 Rasensteine
Grass pavers
Dalles pour gazon
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H0 1017 | N TT 8117 Maschendrahtzaun
Der filigrane Maschendrahtzaun besteht aus einem speziellen Aluminium-Feingitter, 
das 0,1 mm dünn ist und eine Maschenweite von nur 1,2 mm besitzt. Dadurch er-
gibt sich im Modell ein absolut vorbildgetreu wirkender Zaun. Packungsinhalt H0: 
94 cm Maschendrahtzaun,  25 mm. Lieferung inklusive 24 Rundpfosten und 1 Tor. 

H0 1020 Gartenzaun 
Bausatz für einen Gartenzaun aus grünem Maschendraht. Mit vier Metallgartentoren 
und dreißig Zaunpfählen. Material von Zaun, Toren und Pfählen: Kunststoff. 
Länge: 100 cm,  18 mm. 
Chain link fence.
Clôture en grillage.

Packungsinhalt N TT: 60 cm Maschendrahtzaun,  16 mm. Lieferung inklusive 32 
Rundpfosten. 
Chain link fence.
Clôture en grillage.

Z Ä U N E ,  M A U E R N ,  T O R E Fences ,  Wal ls ,  Gates   |  Clôtures

H0 6019 Maschendraht-Zaun
Über 100 cm Maschendraht mit Pfosten und 2 Toren. Für realistische Einzäunungen 
von Grundstücken, Industrieanlagen usw.
Chain link fence. 
Clôture en grìllage.

N TT G Z0H0
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H0 1023 Absperrung
10 Metallpfosten im nostalgischen Stil und filigrane Nachbildung einer schmiedeei-
sernen Kette. Pfosten und Kette sind aus echtem Metall, die Pfosten zudem farblich 
veredelt. Pfosten:  10 mm, Länge der Kette: 30 cm. 
Genuine metal chain fence. Clôture métallique.

Z Ä U N E ,  M A U E R N ,  T O R E
Fences ,  Wal ls ,  Gates   |  Clôtures

H0 1024 Bauzaun  
Filigraner Metall-Bauzaun. 5 Elemente jeweils 40 mm breit und 23 mm hoch. Mit 
10 Betonfüßen. 
Construction site fence. 
Palissade de chantier.

N 8116 Bauzaun
Filigraner Metall-Bauzaun. 5 Elemente, jeweils 22 mm breit und 12 mm hoch. Mit 
10 Betonfüßen. 
Construction site fence. 
Palissade de chantier.

TT 8816 Bauzaun
Filigraner Metall-Bauzaun. 5 Elemente, 
jeweils 29 mm breit und 17 mm hoch. 
Mit 10 Betonfüßen. 
Construction site fence. 
Palissade de chantier.

H0 6007 Lattenzaun mit Toren
Über 120 cm Zaun mit 4 Toren. 
Wooden fence with 4 gates. 
Clôture en bois avec 4 portes.
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H0 6014 Steinmauer mit Tor
Über 80 cm Mauer mit Pfosten und schmiedeeisernem Tor. Die Steinmauer hat eine 
absolut natürliche Oberflächenstruktur und wirkt wie »von Hand gemauert«. Das 
schmiedeeiserne Tor ist so fein wie ein Messingätzteil – wirkt jedoch durch die 
verwendete Kunststoffspritzgusstechnik richtig dreidimensional.
Stone wall with metal gate.
Mur de pierre avec portail d´entrée.

H0 6009 Gartenzaun mit Toren
Über 100 cm weißer Zaun mit 4 Doppeltoren.
Garden fence. Clôture pour jardin.

H0 6008 Weidezaun
Über 130 cm dunkelbrauner Holzzaun.
Country fence. Clôture de campagne.

G Z0H0 N TT
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H0 6016 Schmiedeeiserner Zaun
Schmiedeeisenzaun, Pfosten und Tor. Sehr schön geeignet für Parkanlagen. Gesamt-
länge 65 cm.
Metal fence with gate.
Clôture en métal avec portail.

Z Ä U N E ,  M A U E R N ,  T O R E Fences ,  Wal ls ,  Gates   |  Clôtures

H0 TT 1016 Betonmauer
Die Betonmauer kann zur Einzäunung von Gebäuden, Plätzen usw. oder als DDR-
Grenzmauer (z.B. in Verbindung mit dem Busch Wachturm 1015) verwendet wer-
den. Die Mauer besteht aus 12 mm breiten und 35 mm hohen Einzelsegmenten, die 

aneinander gereiht werden. Gesamtlänge 57 cm. Lieferung inkl. Ausschneidebogen 
mit Warnhinweisen (Grenze) bzw. typischen Werbeschildern und Plakaten. 
Concrete wall. Mur en béton.

über 2m

H0 6015 Bretterzäune
Über 100 cm Bretterzaun mit Pfosten (zum Ankleben) und 100 cm Weidezaun.
Fences. Clotûres.
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H0 6017 Großpackung: 
Zäune, Mauern und Tore
Über 200 cm verschiedene Zäune, 
Mauern und Tore.
Fences, walls and gates. 
Clôtures, murs et portes.
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Willkommen in Buschheide!
Kennen Sie Buschheide? Das romantische Städtchen liegt im hessischen Sonnen-
tal, nahe an der Grenze zu Thüringen, und gilt als Geheimtipp unter Deutsch-
lands Romantikstädten. In der Altstadt entdecken Besucher liebevoll restaurier-
te Fachwerkhäuser, auf den Plätzen und in den urigen Gassen herrscht reges 
Treiben, der quellfrische Engelsbach schlängelt sich mitten durch den Ort und 
plätschert munter weiter hinaus in die herrliche Bilderbuchlandschaft des Son-
nentals. Manchmal scheint es, als wäre hier die Zeit stehengeblieben. 

Buschheide ist immer eine Reise wert! Auch auf Ihrer Modellbahnanlage! Es ist 
so konzipiert, dass es mit den vielen Gebäuden und Ausgestaltungsprodukten von 
Busch nahezu unendlich wachsen kann.

B U S C H H E I D E  S T A D T
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H0 1672 Arbeiterhaus
Arbeiterhaus nach Originalvorbild im rheinland-pfälzischen Worms. Häuser dieses 
Typs befinden sich in der noch heute erhaltenen und volkstümlich »Kiautschau« 
genannten Arbeitersiedlung, die von der 1897 gegründeten »Aktiengesellschaft zur 
Erbauung billiger Wohnungen namentlich zum Besten der Arbeiter in Worms am 
Rhein« errichtet wurde. Bei dem Bausatz sind Fachwerk, Türen und Fensterläden 
aus echtem Holz und bereits fertig koloriert. Realistische Nachbildung des Natur-
steinsockels und der steinernen Treppenstufen. Auf einem Ausschneidebogen sind 
die passenden Straßenschilder aus Worms enthalten. Mit mehreren Bausätzen lässt 
sich eine komplette Arbeitersiedlung darstellen. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 90 x 86 mm,  105 mm.
Kit. Worker´s house.
Maison ouvrière.

H0 1673 Carl Benz Wohnhaus
In dieser eleganten Gründerzeitvilla im Zentrum Ladenburgs lebte ab 1905 die Fami-
lie Benz. Heute ist in dem Gebäude eine interessante Ausstellung zu den Ingenieurs-
leistungen von Carl Benz untergebracht. Das historische Gebäude mit den markanten 
Stufengiebeln ist im Modell vorbildgetreu wiedergegeben. Seitliche Eingänge und 
Balkon mit Brüstung. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe: 190 x 94 mm,  122 mm.
Kit. Carl Benz house.
Maison de Carl Benz.

H0 1674 Carl Benz Garage 
Bausatz für das weltweit erste, als geplante Garage für Motorfahrzeuge errichtete 
Gebäude nach Originalvorbild im Ladenburger Park. Mit Studierstube von Carl Benz 
im Obergeschoss. Realistische Darstellung des gemauerten Turmes mit den Zinnen 
sowie der angeschlossenen Steinmauer. Holztor im Turm (29 x 29 mm) auch in ge-
öffnetem Zustand montierbar.
Größe des Turmes: 70 x 70 mm,  112 mm. Größe der Mauer: 96 x 6 mm,  56 mm.
Kit. Carl Benz garage.
Garage Carl Benz.

H0 N TT G Z0



H0 1538 Altstadthäuser mit Übergang
Gebäudeensemble bestehend aus zwei Fachwerkhäusern, die durch einen überdachten 
Übergang miteinander verbunden sind: Wohnhaus mit Fachwerkfassaden an drei 
Seiten und Putzfassade an der Rückseite des Gebäudes. Natursteinsockel rundum 
laufend. Geschäftshaus mit Übergang und Friseursalon. Fachwerk an drei Seiten des 
Gebäudes und Holzverschalung der beiden Dachgiebel. Gebäude vorbereitet zum 
Einbau einer Innenbeleuchtung. Mit verschiedenen Ausschneidemotiven für die 
Schaufensterfront. Bausatz. Größe Wohnhaus: 112 x 94 mm,  143 mm.
Größe Haus mit Übergang: 98 x 85 mm,  144 mm.
Übergang: 46 mm x 32 mm,  38 mm.
Größe des Gebäudeensembles: 239 mm x 98 mm,  144 mm.    
Kit. 2 Half-timbered houses connected with bridge.
Maisons citadines avec passerelle.

H0 1532 | TT 8779 Gasthaus »Krone«
Bausatz für einen urigen Landgasthof mit schön ziseliertem und realistisch geboge-
nen Holzfachwerk und Putzgefachen. Bereits fertig koloriert. Komplette Holzver-
kleidung der Gebäuderückseite mit Anbau sowie Dachfirst. Eingangstür aus echtem 
Holz. Mit filigranem Wirtshausschild. 
H0 1532 Gebäude: 112 x 82 mm,  99 mm, Anbau: 60 x 57 mm,  41 mm. 
TT 8779 Gebäude: 81 x 59 mm,  72 mm, Anbau: 29 x 41 mm,  30 mm.
Kit. Typical rural half-timbered inn.
Auberge de la Couronne.

B U S C H H E I D E  S T A D T

H0 1536 Altststadt Eckhaus
Romantisches Fachwerkgebäude mit quadratischem Grundriss. Eine Seite verputzt 
und ohne Fenster zum Anschluss an ein Haus oder Abschluss einer Häuserzeile. 
Ideale Ergänzung zu H0 1537 Altstadt Reihenhäuser. Im Erdgeschoss ist ein 
Ladengeschäft mit 2 großen Schaufenstern, z.B. für eine Bücherei, untergebracht.
Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung.
Bausatz. Größe: 90 x 85 mm,  147 mm.   
Kit. Old town angular building.
Maison d’angle.

132



H0 1598 Rathaus
Bausatz eines romantischen Fachwerkgebäudes nach dem Vorbild des historischen 
Rathauses Uhlbach bei Stuttgart. Die vielen Details des über vierhundert Jahre alten 
Originals wie Rathausturm und Dachgaube werden im Modell hervorragend 
wiedergegeben. Die massiven Säulen des Arkadengangs wie Fachwerk, Türen, Tore 
und die Klappläden sind aus echtem Holz gefertigt und bereits fertig koloriert. Passende 
Ausschneidemotive enthalten. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Größe: 128 x 111 mm,  170 mm.
Kit. City hall.
Mairie.

H0 1599 Apotheke
Detaillierter Bausatz eines Fachwerkhauses mit Apotheke nach einem Vorbild im 
hessischen Rodgau. Fachwerk, Türen und Fenster aus echtem Holz, bereits fertig 
koloriert. Mit bedruckten Apothekenschildern sowie Ausschneidebogen mit Schau-
fenstergestaltung, Gardinen usw. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Bausatz. Größe: 91 x 93 mm,  111 mm.
Kit. Pharmacy.
Pharmacie.

G 0H0 N TT ZH0 N G Z0
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H0 1656 Brückenhaus »Wismar«
In diesem Modell ist das Brückenhaus »Das Gewölbe« aus der Hansestadt Wismar, 
an der Ostseeküste Mecklenburg-Vorpommerns gelegen, perfekt dargestellt. Der 
zweigeschossige und verwinkelte Fachwerkbau aus dem 17. Jahrhundert verfügt wie 
im Original über Erker auf den Längsseiten und ruht auf einem Sockel aus Brücken-
bögen. Fachwerk aus echtem Holz. Fertig koloriert. Vorbereitet zum Einbau einer 
Innenbeleuchtung. Bausatz. 
Größe: 176 x 14 mm,  140 mm.
Kit. Bridge house »Wismar«.
Maison sur pont »Wismar«.



H0 1667 Verfallenes Fachwerkhaus
Dieses Modell zeigt super-realistisch den Zerfall eines typischen Fachwerkhauses 
und entspricht von der Größe dem neuen Fachwerkhaus H0 1666 von Busch. Das 
Gemäuer ist zum Teil herausgebrochen und das verbliebene Fachwerk mit Stahl-
sprießen abgestützt. Die Fensterscheiben sind zum Teil eingeschlagen. Unter dem 
bröckelnden Putz kommt das Mauerwerk zum Vorschein. Durch das demolierte 
Dach ist das defekte Gebälk, der hölzerne Dachboden und der gemauerte Kamin zu 
sehen. Zerstörte Fenster sind mit Balken und Klappläden gesichert. Herunterhängen-
de Dachrinnenreste. Nachbildung des Steinbodens im Erdgeschoss. Alle Holzteile 
fertig koloriert. Zusätzlich enthalten: Beutel mit »Schutt« zur Dekoration. Bausatz. 
Größe: 93 x 81mm,  111 mm.
Kit. Dilapidated half-timbered house.
Maison à colombages en ruine.
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H0 1666 Fachwerkhaus
Bausatz für ein typisches und universell einsetzbares Fachwerkhaus im Neuzustand 
mit verputzten Gefachen und holzverkleidetem Giebel. Fachwerk, Türen und Fenster 
mit Klappläden aus echtem Holz, bereits koloriert. Dach mit gemauertem Kamin und 
Laufrost. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Größe: 93 x 81mm,  111 mm. 
Kit. Half-timbered house.
Maison à colombages.

H0 1668 Verfallenes Stadthaus
Der Bausatz für dieses zerfallene Stadthaus ist absolut realistisch ausgeführt. Die 
verwitterte Fassade mit dem bröckelnden Putz und dem darunter liegenden Mauer-
werk überzeugt genauso wie das zerstörte Ziegeldach mit durchgebrochenen Dach-
balken und Blick auf den gemauerten Kamin und den Holzboden des Speichers. 
Fensterscheiben zum Teil eingeschlagen. Echte Holzteile, bereits fertig koloriert. Zu-
sätzlich enthalten: Verkaufsplakate für den »Sanierungsfall« und Beutel mit »Schutt« 
zur Dekoration. Größe: 85 x 77 mm.  127 mm. 
Kit. Dilapidated town house.
Maison en ruine.

B U S C H H E I D E  S T A D T
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H0 1448 Fertighaus
Das Fertighaus »Futura« ist das prominenteste Modell der Firma »HEBA«, die 
von 1966-1973 im Hunsrück-Städtchen Simmern angesiedelt war. Der Bau-
satzgibt die Details des modernen Wohngebäudes aus den siebziger Jahren perfekt 
wieder:Realistische Dacheindeckung, Holzverkleidung der Dachgiebel, verputzte 
Außenwände mit den für Fertighäuser typischen  sichtbaren Fugen an den Wandstö-
ßen, Echt-Holz Rahmen bei Türen und Fenstern, großzügige Verglasung der Fenster 
und Türen in Klar- und Mattglas, Raumaufteilung durch Innenwände, verschiedene 
Bodenbeläge in Küche, Wohn- und Esszimmer, Gartenterrasse mit Steinboden und 
Pflanzsäule mit Bepflanzung. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung.
Größe: 123 x 90 mm,  69 mm. Terrasse: 90 x 42 mm.    
Kit. Prefabricated house.
Maison préfabriquée.

H0 1647 Doppelgarage
Moderne Doppelgarage mit 2 großen Holztoren (30 x 27 mm). Ein interessantes 
Detail sind die sichtbaren Wandpfetten an den Seiten des Gebäudes, auf denen die 
Dachsparren aufliegen und die auch aus echtem Holz gefertigt und bereits fertig ko-
loriert sind. Bausatz. 
Größe: 85 mm x 85 mm,  55 mm.
Kit. Double garage. 
Garage à deux portails.

H0 1648 Garagenkomplex 
Bausatz für eine fünfständige Betongarage mit echten Holztoren, 
bereits fertig farbig koloriert. 
Größe: 174 x 73 mm,  30 mm. 
Kit. Garage complex. 
Ensemble de garages.

H0 1454 Reihenschuppen
Vier aneinander gereihte Schuppen aus den unterschiedlichen Bau-
materialien Holz, Wellblech und Mauerwerk. Mit verschiede-
nen Eindeckungen wie Teerpappe, Faserzement-Dachwellplat-
ten und Wellblech. Oberlichter und Fenster an der Vorderseite bzw. 
an der Rückseite der Schuppen. Tore zum Öffnen und Holz-
wände aus echtem, bereits fertig koloriertem Holz. Universell 
verwendbar als Garagen, Hinterhofwerkstatt und Lagerschuppen. 
Bausatz. Größe: 221 x 65 mm,  42 mm.Durchfahrten: 24 mm,   
 21 mm. Länge der Stellplätze im Inneren: 50 bis 55 mm. 

Kit. 4 Sheds. 
Rangée de remises.

B
U

S
C

H
H

E
ID

E
 S

T
A

D
T



H0 1370 Fachwerkhaus Rohbau
Bei diesem Modell ist die Holzkonstruktion mit Außen- und Innenwänden sowie den 
Zwischendecken aus echtem Holz bereits fertig gestellt. Alle Teile fertig koloriert. 
Dieser Bausatz stellt die nächste Baustufe aus dem Artikel H0 1371 dar. 
Größe: 85 x 74 mm,  108 mm.
Kit. Skeleton frame of a half-timbered house.
Maison à colombages en construction.

H0 1371 Fachwerkhaus im Bau 
Bausatz für ein im Bau befindliches Fachwerkgebäude. Filigrane Darstellung der 
Fachwerkkonstruktion aus echtem Holz, bereits fertig koloriert. Vorstufe des Bau-
satzes H0 1370. 
Größe jeweils: 85 x 72 mm,  60 mm. 
Kit. Half-timbered house under construction .
Colombages en construction.

H0 1433 Freibad
Komplettes Freibad in Holzbauweise mit Kassenhaus und filigranem Metalltor, Um-
kleidekabinen, Duschen, Toiletten, Betriebsräumen, Bademeisterkabine und Geräte-
schuppen. Bereits farbig koloriert. Großes Schwimmbecken mit realistischer Wasser-
oberfläche, Sprungtürmen, Liegewiese und Umzäunung. Bausatz in Anlehnung an 
das noch existierende Freibad in Mylau in Sachsen. Größe: 250 x 195 mm,  46 mm.  
Kit. Open-air swimming pool. Piscine.

B U S C H H E I D E  S T A D T
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H0 7910 Der Streit
Zwei Damen streiten sich im Supermarkt vor dem leeren Regal um die letzte Großpackung Toilettenpapier. Mit 2 Figuren, großem 
Regal und passender Beschilderung. The fight. La dispute.

H0 7911 Der Hamsterkauf
Mann mit Einkaufswagen, prall gefüllt mit Großpackungen Toilettenpapier. Ausschneidebogen mit zahlreichen Motiven zum 
Thema »Corona-Virus« enthalten. Mit passenden Plakathaltern und Werbeaufstellern. Panic Buying.  Achats d’urgences.

H0 7912 Der Transport
Wie viele Großpackungen Toilettenpapier passen wohl in Mercedes-Benz Vito Bus? Mit Figur, Fahrzeugmodell und passender 
Beschilderung. Transport. Le transport.

H0 N TT G Z0
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H0 1987 Corona Impf-/Testzentrum
Provisorisches Impf- bzw. Testzentrum bestehend aus drei Containern. Mit Absperrgittern (Gesamtlänge über 180 mm), Plakat-
haltern in verschiedenen Größen und passenden Beschriftungen. Mit Sicherheitsfachkraft und Stehtisch zur Einlasskontrolle.
Bausatz. Größe: 84 x 69 mm,  30 mm..
Kit. Vaccination centre. Centre de test et de vaccination Corona.

ACTION SETS
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H0 1570 Trafostation
Bausatz für ein kompaktes Stromhäuschen in moderner Bauweise mit Flachdach und 
Kieseleindeckung. Detaillierte Darstellung von Metalltür, Lüftungsgitter und Fall-
rohren. Größe: 48 x 33 mm,  29 mm. Mit passenden Warnhinweisen zum Ausschnei-
den (»Achtung, Hochspannung!« usw.). 
Kit. Transformer substation. Sous-station électrique.

H0 7732 Carl Benz Statue
Das Carl-Benz-Denkmal wurde 1958 errichtet und steht seit 1963 in der Karlsruher 
Südweststadt in der Beiertheimer Allee. Das originalgetreue Fertigmodell ist 42 mm 
hoch. Mit Sitzbänken. 
Carl Benz statue. Statue de Carl Benz.

H0 7772 Kabelverzweiger
4 Kabelverzweigerkästen (KVz) für die 
Telekommunikation.  
4 Cable distribution boxes. 
4 Armoires électriques.

H0 7773 Verteilerkästen 
60er Jahre
Inhalt: 2 Stück.  
1960s Cable distribution boxes, 
2 pieces. 2 Armoires électriques 
anciennes.

H0 7768 Hausheilige 
2 typische Marienfiguren zur Befestigung an 
Hauswänden.
Patroness saints. 
Saints de façades.

H0 7730 Lutherdenkmal
Lutherdenkmal auf repräsentativem Steinpodest mit Treppenaufgang. Höhe: 50 mm. 
Komplett mit zwei Sitzbänken. 
Martin Luther statue. Monument de Martin Luther.

H0 7728 Marktbrunnen 
Inhalt: Steinbrunnen mit drei Wasserspeiern und goldfarbener Ritterfigur. Realisti-
sche Nachbildung der Wasseroberfläche. Größe: 78 x 78 mm,  46 mm.
Marketplace fountain. Fontaine de place de marché.
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M A R K T Market  |  Marché

H0 7708 Marktstand Fische
Inhalt: Fischverkauf mit Verkaufstischen, Kisten mit Fischen und Muscheln auf Eis, 
Herings-Fässer, Citroën-Lieferwagen und Fischverkäufer. 
Market stand with fish. Étal de poissons.

H0 7707 Marktstand Kartoffeln
Inhalt: Verkaufsstand mit Marktschirm und Tempo-Dreirad als Transportfahrzeug. 
Verkaufstischen, Kisten und Kartoffelsäcken. Mit Marktfrau und Mann. 
Market stand with potatoes. Étal de  pommes de terre.

H0 7706 Marktstand Obst und Gemüse
Inhalt: Marktschirm mit Tischen, Kisten mit Apfelsorten, Zitronen, Zierkürbissen 
und Kartoffeln. Mit Marktfrau und Waage. 
Market stand with fruits and vegetables. Étal de fruits et légumes.

H0 7725 Erdbeer-Verkaufsstand
Inhalt: Marktschirm, Erdbeerverkäufer, Verkaufsschilder, Verkaufstische, Erdbeer-
kisten und originelles Transportfahrzeug »Piaggio Ape« im Erdbeer-Look. 
Strawberry sales stand. Échoppe de vente de fraises.
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M A R K T Market  |  Marché

H0 1070 Marktstand Gemüse
Bausatz für einen Gemüsestand inklusive großem Markt-
schirm. Mit 8 Verkaufstischen in verschiedenen Größen, 16 
Kisten und einer alten Waage. Viele Gemüsesorten werden an-
geboten: Kohl, Salat, Pilze, Kürbisse in verschiedenen Größen 
und Kartoffeln. Diese können lose oder in Säcken mit dem 
beiliegenden Anhänger transportiert werden. Inklusive Aus-
schneidebogen mit markttypischen Preis- und Werbeschildern. 
Kit. Market stand with vegetables.
Étal de légumes.

H0 1071 Marktstand Obst, Gemüse, Honig
Großer Marktschirm mit 3 Tischen für den Obst- und Gemü-
severkauf (24 Kisten, Blumenkohl, Brokkoli, Salat, Rotkohl, 
verschiedene Apfelsorten in unterschiedlichen Farben und 
Kartoffeln). Kleinerer Stand mit Regal und Überdachung für 
das Angebot von Honig und Marmelade (über 50 Marmela-
dengläser, Honiggläser und Flaschen). Inklusive Waage, Kas-
se und Ausschneidebogen. Bausatz.
Kit. Market stand with fruits, vegetables and honey.
Étal de légumes, de fruits et de miel.

H0 1072 Marktstand Blumen
Bausatz für einen Blumenverkaufsstand mit 2 großen Markt-
schirmen, 6 Verkaufstischen und über 40 Zink-Blumentöpfen 
in verschiedenen Größen. Dazu über 200 Blumen (Rosen, Tul-
pen, Margeriten, Gerbera usw.). 
Kit. Market stand with flowers.
Étal de fleurs.



www.busch-model.com 141

H0 N TT G Z0

B
U

S
C

H
H

E
ID

E
 S

T
A

D
T

H0 5429 Sandwich-Verkaufswagen 
Food truck »Sandwiches«.
Marchand ambulant »Sandwichs«.

H0 5427 Verkaufswagen 
»Wild & Geflügel«
Food truck »Poultry & Venison«.
Marchand ambulant »Gibier et volaille«.

Verkaufswagen
Die Verkaufswagen auf Basis eines Iveco Daily sind alle mit 
einer Inneneinrichtung bestehend aus Verkaufstheke, Regalen, 
einer LED-Innenbeleuchtung sowie passenden Werbe- und 

H0 5428 Verkaufswagen 
»Regionale Frische« 
Food truck »Local fresh food«.
Marchand ambulant »Produits frais régionaux«.

H0 5420 Grillwagen »Umis Grill«
Iveco Daily Verkaufswagen für gegrillte Leckereien wie: Brat-
hähnchen, Chicken Wings, Geflügelschnitzel usw. Mit Innen-
einrichtung, Verkaufstheke, Innenbeleuchtung (weiße LED) 
und Grill mit Grillglut (rote LED). Komplett-Set einschließ-
lich Stehtischen, Papptellern, Getränkedosen, Standschirm 
sowie Preis- und Werbetafeln.  
Food truck »Grilled chicken«.
Marchand ambulant »Rôtisserie«.

Preistafeln ausgestattet. Anschlussfertig für 14 – 16 V Gleich- 
oder Wechselspannung.

H0 1073 Erdbeerverkauf
Bausatz für Verkaufsbude, großen Marktschirm, Tische und Bänke. Mit Obstkisten, Erdbeeren zur Befüllung der Kisten, Ver-
kaufsschildern, Mülltonne sowie Ausschneidebogen mit Preistafeln und Werbemotiven. 
Kit. Strawberry roadside sales stand.
Échoppe de vente de fraises.
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Ländliche Gebäude sind eine besondere Herausforderung im Modellbau. Oft kommen 
die verschiedensten Materialien und Bauweisen zum Tragen. Busch trägt diesem 
Umstand Rechnung und perfektioniert die realistische Verkleinerung. Wie im Original 
ist bei Busch das Fachwerk aus richtigem Holz, das schon in den authentischen 
Farben vorgebeizt ist. Der clevere Material-Mix macht es möglich: Durch die 
Kombination von Echtholz, natürlichen Modellbaumaterialien und Applikationen 
von Kunststoff entstehen herausragende Miniaturen mit einer überzeugenden Optik. 

Es ist nicht notwendig, die vorgefertigten Elemente der Bausätze einer nachträglichen 
Oberflächenbehandlung zu unterziehen. Nach dem Zusammenbau erhält man ein 
überzeugendes Ergebnis. Herausragend sind die Gebäude mit der Echtholzfassade. 
Egal ob einfache Gebäude wie der Holzschuppen oder die imposanten Feuerwehr-
gebäude, alle Modelle, die zum Teil auch in mehreren Maßstäben erhältlich sind, 
verfügen über einen eigenen Charme. Die Gebäude passen so gut zueinander, dass 
sich ein komplettes Dorf zusammenstellen lässt.

Village
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H0 1903 Schuppen
Bausatz für einen kleinen Fachwerkschuppen mit Holzanbau. 
Auch das Fachwerk und der Dachgiebel sind aus echtem Holz. 
Alle Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 78 x 51 mm,  48 mm.   
Shed. Appentis. Kit.

H0 1908 Altes Wohnhaus
Der verwitterte Putz dieses alten Fachwerkhauses ist in super-
realistischer 3D-Optik ausgeführt. Die matte Oberfläche hat ei-
nen modellgerecht rauen Charakter in Optik und Haptik. Fach-
werk, Fensterläden, Türen und Tore sind aus echtem Holz. Mit 
filigranen Regenrinnen und Fallrohren aus Kunststoff. Alle Tei-
le fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe: 122 x 86 mm,  106 mm.  
Old residential house. Ancienne maison. Kit.

H0 1909 Wohnhaus mit Anbau
Bei diesem alten Wohnhaus ist der verwitterte 
Putz mit seinen Ausblühungen in super-realis-
tischer 3D-Optik ausgeführt. Die matte Ober-
fläche hat einen modellgerecht rauen Charakter 
in Optik und Haptik. Dachgiebel, Fachwerk, 
Fensterläden, Türen, Tore sowie der angebau-
te Schuppen mit Satteldach sind aus echtem 
Holz. Mit filigranen Regenrinnen und Fallroh-
ren aus Kunststoff. Alle Teile fertig koloriert. 
Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe mit Anbau: 225 x 128 mm,  101 mm.  
Residential house with extension. 
Maison avec remises. Kit.
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H0 1530 Land-Metzgerei »Adler«
Bausatz für ein Fachwerkgebäude mit Metzgerei. Echtes Holzfachwerk, inkl. 
Holzbalkon auf der Rückseite. Mit Durchfahrt z.B. zu einem Hinterhof (ide-
ale Erweiterung: Hinterhofgebäude H0 1531). Filigrane Nachbildung des 
»schmiedeeisernen« Innungsschildes. Ausschneidebogen mit vielen passen-
den Motiven. Vielseitig verwendbar für verschiedenste Ladengeschäfte, als 
Molkerei und z.B. auch als Bauernhof-Direktverkauf. Vorbereitet zum Einbau 
einer Innenbeleuchtung.  
Größe: 150 x 80 mm,  100 mm. Durchfahrt: 25 x  30 mm. 
Kit. Rural butcher shop in a half-timbered building. Boucherie campagnarde.

H0 1531 Hinterhofgebäude (Schlachterei) 
Bausatz für eine komplette Hinterhof-Szenerie, z.B. für ein Schlacht-
haus zur Ergänzung der Metzgerei H0 1530. Universell verwendbar 
auch als Kohlenhandlung, Hinterhofwerkstatt, Wäscherei, Ergänzung 
für Bahnbetriebswerke oder Bahnhöfe usw. Schuppen (150 x 55 mm, 
 47 mm) mit doppelflügeligem Holztor zum Öffnen (28 x 28 mm). 

Inkl. Anbaukran, Unterstand mit Wellblechdach (60 x 40 mm,  40 mm), Na-
tursteinmauer mit Pfosten (320 mm) und Holztor (30 mm breit). Durch die 
Länge der Mauer und das große Eingangstor aus Holz kann ein Grundstück 
(150 x 160 mm) unabhängig von weiteren Gebäuden geschlossen bebaut wer-
den. Kit. Half-timbered backyard annex building (Slaughterhouse)
Bâtiments d’arrière-cour (Boucherie-abattoir)

H0 1171 Ausgestaltungs-Set Schlachterei 
Mit diesem reichhaltig ausgestatteten Zubehör-Set (über 30 Teile) lässt sich in 
Verbindung mit der Metzgerei H0 1530 und dem Nebengebäude H0 1531 ein 
kompletter Schlachthof gestalten. Mit Schweinehälften, Schwein, Schweine-
kisten, runden und eckigen Kübeln, Tischen, Fässern, Schlachtwannen, Müll-
tonnen sowie eine Handwasserpumpe mit Sockel und Rost. Bausatz.  
Kit. Accessory set »Slaughterhouse«. Kit de décoration »À la boucherie«.

H0 1600 Wohnhaus mit Anbau
Fachwerkhaus mit prägnanten Holz-Klappläden, die, wie alle Echt-Holzteile 
(Fachwerk, Fenster, Türen, Giebelverkleidung und das dekorative Speichen-
Rad), fertig koloriert sind. Ausschneidebogen mit passenden Motiven enthal-
ten. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. Bausatz. Größe: 172 x 
83 mm,  106 mm.
Kit. Half-timbered house. Maison avec annexe.
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H0 1670 Reitergut Sorga
Nachbildung der Remise des historischen Rittergutes Sorga bei Auerbach im Vogt-
land. Im sanierten Stallgebäude ist heute der örtliche Pferdesportverein unterge-
bracht. Detaillierte Darstellung des achteckigen Taubenhauses auf dem Dach, des 
Holzfachwerks und des filigranen Holztores, beides aus echtem Holz gefertigt und 
bereits realistisch koloriert. Mit Pferdestall und Stellplätzen für Fuhrwerke. Bausatz. 
Größe: 310 x 117 mm.  147 mm. Größe der Einfahrten: 32 x 32 mm. Länge der 
Einfahrten im Gebäude: 89 mm.
Kit. Sorga riding stables. Centre équestre Sorga.

H0 1027 Reiterhof-Ausgestaltung
6 Pferdesättel, 2 Stangen zum Anbinden der Pferde. Mit Schubkarren, Stallwerkzeug 
und »Pferdeäpfeln«.
Riding stable equipment. 
Équipements pour centres équestres.

H0 1651 Haus aus Ahlbach
Romantisches Fachwerkhaus ursprünglich aus dem hessischen Ahlbach bei Limburg 
an der Lahn. Heute im Freilichtmuseum Hessenpark wiederaufgebaut und als Post-
haus genutzt. Fachwerkgebäude mit Natursteinsockel und realistischer Nachbildung 
der Eingangstür mit Schnitzereien. Ausschneidebogen mit Fenstergardinen enthal-
ten. Vorgesehen für eine Innenbeleuchtung. Bausatz.
Größe: 98 x 87 mm.  116 mm. 
Half-timbered house. Maison Ahlbach. Kit.

H0 1652 Schmiede aus Weinbach
Das Besondere an diesem kompakten Fachwerkgebäude ist der asymmetrische 
Grundriss sowie der stark vorragende Aufbau. Das Vorbild wurde um 1717 im hessi-
schen Weinbach als Schmiede errichtet und ist heute im Hessenpark zu besichtigen. 
Die Holz- und Fassadenelemente des Bausatzes sind bereits fertig koloriert. 
Größe: 86 x 57 mm.  81 mm.
Blacksmith shop. 
Forge Weinbach. Kit.



H0 1512 Hofladen
Originelles Holzgebäude mit prägnanter Dachgaube als Hofladen für selbst produ-
ziertes Gemüse und Salat, Brot, Honig, Marmelade, Fruchtsäfte, Obstbrände usw.  
Holzflügeltüren zum Öffnen. Mit bedrucktem Ladenschild und Holzwegweisern 
»Hofladen«. Universell verwendbar z.B. auch als Öko-Haus, kleines Heimatmuse-
um, Naturschutzzentrum und Ähnliches. Bausatz. Größe: 85 x 67 mm,  73 mm.
Kit. Farm shop.
Magasin à la ferme.

H0 1075 Hofladen-Ausgestaltung
Die passende Ergänzung für den Hofladen. Auch für einen dörflichen Marktstand ge-
eignet. Reichhaltiger Inhalt: Aquarium mit Fischen, Auslage, Bodenwaage, 2 Tische, 
8 Säcke, 6 Fässer, 16 Kürbisse in verschiedenen Größen, 8 einfache Kisten, rote und 
grüne Äpfel und Kartoffeln zum Füllen, 2 kleine detaillierte Holztransportkisten, über 
20 Töpfe, Untersetzer und Kästen in unterschiedlichen Größen, 3 große Holzkisten. 
Ausschneidebogen mit verschiedenen Motiven. Bausatz.
Kit. Farm shop accessories. Kit de décoration pour magasin à la ferme.

B U S C H H E I D E  D O R F

H0 1980 Erntekisten-Set
10 Kisten aus echtem Holz für Landwirtschaft und Industrie. 
Bausatz. Größe jeweils: 14 x 11 mm,  10 mm.  
Wooden harvest crates. Set de caisses. Kit.

H0 1400 Zwei Gewächshäuser
Darauf haben die Liebhaber unserer »Natur Pur«-Blumen schon lange gewartet: 
das passende Gewächshaus für die schönen und detaillierten Pflanzen von Busch. 
Die Gewächshäuser in moderner Architektur verfügen über große Fensterflächen, 
Oberlichter und Eingangstür. Der Bausatz beinhaltet zur Innenausstattung Tische, 
Blumentöpfe und Eimer mit Besen. 
Grundfläche pro Gewächshaus: 40 x 25 mm,  31 mm. 
Kit. 2 Greenhouses. 2 Serres.

H0 1186 Schwarzbrennerei
Bausatz für eine kleine Schnapsbrennerei mit Brennkessel, Eimern, Holzfass und 
sechs Glasballons im Holzbeschlag. Passende Ergänzung: H0 1594 Holzschuppen.
Kit. Illicit distillery. Distillerie clandestine. 
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H0 1458 Bushaltestelle  
Bushaltestelle nach einem Vorbild aus dem sächsischen Blauenthal. Aus echtem Holz 
(fertig koloriert). Filigrane Regenrinne und Fallrohr aus Kunststoff. Mit Bank und 
Haltestellenschild. 
Größe: 59 x 44 mm,  35 mm. 
Kit. Wooden bus stop shelter. Arrêt de bus.

H0 1497 Holzbrücke
Bausatz für eine universell einsetzbare Echtholz-Fußgängerbrücke mit Stein-Funda-
ment. Die farblich fertig behandelten Holzelemente geben die Konstruktion der Brücke 
perfekt wieder. Abmessungen: Holzbrücke: 113 x 27 mm,  45 mm. Höhe der Funda-
mente: 23 mm. Kit. Wooden bridge. Passerelle en bois.

H0 1144 Ortseingangsschild aus Holz, fertig montiert
Ortseingangsschild aus Holz. Beidseitige Bedruckung des Schildes zur Begrüßung 
»Herzlich Willkommen« und Verabschiedung »Auf Wiedersehen. Gute Fahrt«. In-
klusive Blumenkasten mit Sommerblumen sowie Parkbank, Abfallkorb, Findling 
und kleinem Busch. Fertigmodell. Größe Ortseingangsschild: 40 x 10 mm,  31 mm.
Wood mounted town welcome sign, finished model.
Panneau de bienvenue en bois, modèle fini.

www.busch-model.com

H0 1524 Brunnen mit Blumenampel 
Brunnen mit gemauerter Einfassung und Ziegeldach. Alle Teile sind fertig koloriert. 
Inkl. Blumenampel mit Sommerblumen. Bausatz. 
Kit. Covered well with flowers.
Puits fleuri.

H0 1377 Busbahnhof
Bausatz für einen universell einsetzbaren Busbahnhof mit Wellblechüberdachung 
und 4 Sitzbänken. Größe: 190 x 54 mm,  53 mm. 
Kit. Bus station. 
Station de bus. 
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Ein moderner Klassiker: Abenteuerspielplatz aus Echtholz! 
Durch den Einsatz von lasergeschnittenem Echtholz sind die Bausätze der Serie »Abenteuerspielplatz« besonders realistisch und ein außergewöhnliches Ausgestaltungs-
detail für Ihre Modellbahnanlage. Die Spielgeräte sind wie im Vorbild beweglich. Adventure playground made of real wood. Terrain de jeux d‘aventures en bois véritable.

H0 1486 Spielhäuser
Bausatz für 2 Spielhäuser. Das höhere Holzhaus ist mit filigraner Leiter und Gelän-
der versehen, bei dem niederen Haus kann die Tür auch geöffnet eingebaut werden. 
Kit. Play houses.
Maisonnettes de jeux.

H0 1487 Spielburg
Zweigeschossige Kinderspielburg in sechseckiger Grundform mit Walmdach. Mit 
filigraner Leiter und Geländer sowie Kletterrampe, Rutschbahn und Netzaufstieg. 
Bausatz. 
Kit. Play castle.
Château ludique.

H0 1485 Spielplatz
Bausatz für Klettergerüst/Schaukel, Balancierbalken, Wippe, Sandkasten und Wipp-
tieren (Ente und Drachen) mit echten Spiralfedern aus Metall. 
Kit. Playground equipment.
Plaine de jeux.
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H0 1639 Limes Turm
Bausatz für einen Wachturm des vom 1. bis 6. Jahrhundert angelegten römischen 
Grenzwalls nach einem Vorbild im Kleinkastell Rheinbrohl. Gemischte Bauweise 
aus Naturstein und Fachwerk. Holzelemente wie Fachwerk, Geländer, Türen und 
Fensterläden bereits koloriert. 
Größe: 75 x 70 mm,  130 mm.
Kit. Limes watchtower.
Tour »Limes«.

H0 1389 Klosterhalle
Die Klosterhalle stellt die Eingangshalle eines Klosters aus der Karolingerzeit 
dar. Die Konstruktion des Bausatzes ist an die Königshalle des Klosters Lorsch 
an der hessischen Bergstraße angelehnt. Auf dem Dach befindet sich ein Glo-
ckentürmchen. Die Fassade ist realistisch wiedergegeben. Alle Teile sind bereits 
fertig koloriert. Bausatz. 
Größe: 207 x 96 mm,  183 mm.
Kit. Abbey hall.
Hall d´un couvent.

H0 1575 Bockwindmühle 
Besonderes Merkmal einer Bockwindmühle: Das Mühlenhaus steht drehbar gela-
gert auf einem einzelnen, dicken Pfahl, der unter der Mühle in einem Holzgestell 
(dem »Bock«) befestigt ist. Dieser Windmühlentyp ist der älteste in Europa (12. 
Jahrhundert) und wurde zum Mahlen von Getreide eingesetzt. Das Vorbild dieses 
Modells steht im Deutschen Landwirtschaftsmuseum Schloss Blankenhain bei der 
Ortschaft Crimmitschau im Landkreis Zwickau/Sachsen (www.deutsches-landwirt-

schaftsmuseum.de). Der Bausatz ist, wie das Original, aus echtem Holz gestaltet. 
Das Mühlenhaus ist drehbar. Mit dem Faller®-Bastelmotor Nr. 180629 können die 
Windmühlenblätter in die authentische langsame Drehbewegung gesetzt werden. Mit 
4 Mühlsteinen. Inklusive Lasercut-Kleber. Größe Gebäude: 85 x 60 mm,  135 mm 
(ohne Windmühlenblätter). Durchmesser Windmühlenblätter: 180 mm. 
Kit. Post windmill made with genuine wooden parts. Moulin à vent.



H0 7854 Kehrmaschine
Arbeiter mit Kehrmaschine für Gehwege und Plätze. Mit 
Schubkarren und Werkzeug. 
Street cleaner. Balai mécanique.

150

H0 7841 Frau mit Handwagen
Frau mit Handwagen und Ladung. Parkbänke und Abfallkörbe 
enthalten. Bäumchen  55 mm. 
Woman with handcart. Dame avec charrette.

H0 7838 Heckenschneider 
Mann mit Heckenschere auf Stehleiter. Mit Gartenwerkzeug, 
Schubkarren und Thujahecken. 
Hedge trimming. Tailleur de haie.

H0 7851 Hundetoilette
So ein »Sch…«! Da verrichtet der Hund doch gerade seine 
Notdurft auf dem Bürgersteig. Zum Glück ist der Hundeauto-
mat mit den »rettenden« Kunststoffbeuteln in greifbarer Nähe. 
Mit Hundebesitzerin, »kack….« Hund, Kotbeutelspender, 
Parkbänken, Hecke und Hundehaufen. 
Pet waste station. Toilette pour chiens.

H0 7853 Rasentrimmer
Landschaftsgärtner mit Rasentrimmer. Inkl. Schubkarren, 
Werkzeug, Benzinkanister, Parkbänken, Abfallkorb und 3 
Parkbäumen (  120 mm). Lawn trimmer. Débrousailleuse.

H0 1197 Hunde-Set mit Hütten
Bausatz für zwei Hundehütten. Mit zwei liegenden Hunden, 
zwei laufenden Hunden und einem sitzenden Hund. Größe der 
Hütten jeweils: 15 x 11 mm,  10 mm.
2 Dog houses with 5 dogs. Set de chiens avec niches. Kit.

H0 7896 Apportierspiel mit Hunden
Szene einer Apportierübung mit 2 Hunden (einer gehend, ei-
ner rennend) sowie Hundehalter, der ein Apportierholz wirft.
Retrieve game with dogs. Rapporte la »baballe«.

150
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H0 7874 Frau mit Mülltonne
Set mit Frau, die eine Mülltonne schiebt, inklusive 2 weitere 
Mülltonnen und 4 Müllsäcke.
Woman with trash can. Femme avec poubelle.

H0 7895 Pinkelnde Hunde
2 Pinkelnde Hunde mit gehobenem Bein. Mit Verkehrsschil-
dern, Sitzbänken und Papierkörben für die realistische Gestal-
tung der Szene. Peeing dogs. Chiens »arroseurs«.

H0 7922 Waschbären
5 ausgewachsene und 2 junge Waschbären in unterschiedlichen 
Positionen. Mit viel Zubehör zur Gestaltung von kompletten 
Szenen: Toilettenhäuschen, Holzzaun, Holzstapel, Abfallkorb, 
Mülltonne und Müllsäcke.
Racoons. Ratons laveurs.

H0 7908 Plakataufhängerin
Frau, die ein Plakat aufhängt. Mit Straßenleuchte (ohne Funk-
tion) und Leiter. 
Putting up posters. Afficheuse.

H0 7909 Plakatkleber
Mann, der ein Plakat anklebt. Mit Litfaß-Säule, Eimer und 
Parkbank.
Billsticker. Afficheur.

H0 7950 Fahrradklau
Mit Fahrraddieb samt Werkzeug, Fahrrad und Fahrradpark-
platz, bestehend aus Schild und Anlehngittern. 
Bicycle theft. Vol de bicyclette.

4x

8x

H0 7951 Hauseinbruch
Zwei Einbrecher mit Einbruchswerkzeug bei der »Arbeit«. 
Mit 12 Fenstergittern zum Anbringen an Gebäuden. 4 Gitter  
23 x 15 mm und 8 Gitter 14 x 12 mm. Die Fenstergitter können 
individuell verkleinert werden. Burglary. Cambriolage.

TT

H0 7921 Spielende Katzen
5 Katzen mit verschiedenen Fellmustern und in unter-
schiedlichen Positionen. Mit reichhaltigem Zubehör zur 
Gestaltung von kompletten Szenen: Brunnen, Parkbank, 
Holzstapel, Abfallkorb, Fressnäpfe, Kratzkiste und Klein-
tiere (Schlangen, Ratten, Salamander, Frösche, Fische, 
Hornissen, Schmetterlinge). Cats. Chats.



H0 1507 Scheune mit großem Stall
Großer Stall bzw. Heuboden in Ziegel/Fachwerkbauweise mit rundum laufendem 
Natursteinsockel in verschiedenen Höhen. Große Durchfahrt (35 x 40 mm) mit Holz-
toren zum Öffnen an beiden Seiten des Gebäudes, 4 Stalltüren in unterschiedlichen 
Größen, Belüftungsturm an einer Kopfseite des Stalls. Bausatz. 
Größe: 155 x 82 mm,  105 mm. Kit. Barn with big stable. Grange avec grande étable.

H0 1505 Wohnhaus
Mit Fachwerk an Vorder- und Rückseite sowie Holzfassaden auf beiden Gebäudesei-
ten. Feine Putzstruktur zwischen den Gefachen. Mit zwei separaten Hofeinfahrten, 
eine davon mit beweglichen Holztoren. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuch-
tung. Bausatz. Größe (ohne Hofeinfahrten): 128 x 93 mm,  105 mm. Durchfahrt 
Hofeinfahrten: Breite 26 und 33 mm,  jeweils 31 mm.  
Kit. Half-timbered house
Corps de logis

H0 1506 Scheune mit kleinem Stall
Ziegel/Fachwerkbauweise an Vorder- und Rückseite des Gebäudes, eine Seite mit 
Natursteinsockel, die andere Seite mit Schindelverkleidung des Dachgiebels und 
Putzsockel. Einfahrten mit Toren zum Öffnen. 2x: 28 x 28 mm, 1x: 20 x 21 mm. 
Bausatz. Größe (Gebäude): 127 x 81 mm,  90 mm. 
Kit. Barn with small stable. Grange avec petite étable.

H0 1503 Kleinbauernhaus aus Mennwangen
Mit diesem Bausatz nach einem Vorbild aus dem Baden-Württembergischen Ort 
Mennwangen wird ein so genanntes »Seldnerhaus« dargestellt. Dieses zweigeschos-
sige Kleinbauernhaus ist im Freilichtmuseum Neuhausen (www.freilichtmuseum-
neuhausen.de) rekonstruiert worden und zu besichtigen. Die Scheune des zwei-
teiligen Gebäudes ist wie im Original in Echtholz ausgeführt, auch das Fachwerk 
des angebauten Wohnbereiches mit den filigranen Fenstern und der Holztreppe ist 
bereits fertig in Holzfarbe gebeizt. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung 
(Beleuchtungssockel 4280). Größe H0: 153 x 122 mm,  109 mm
Kit. Small historic farmhouse. Fermette de Mennwangen.

L A N D W I R T S C H A F T
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H0 1515 Kleintierstall
Bausatz für einen Kleintierstall (erbaut 1890) für Schweine, Schafe und Hühner nach 
dem Vorbild im »Hohenloher Freilandmuseum Wackershofen«. Kompakte Fach-
werkbauweise mit Natursteinsockel. Die Schweinekoben, Futtertröge, Leitern und 
die Hühnerleiter sind ebenso wie das Fachwerk in Holzfarben vorbildgetreu kolo-
riert. Das Gebäude ist eine ideale Ergänzung zu den Bauernhäusern und kann in der 
heutigen Zeit z.B. auch als Spielhaus für Kinder eingesetzt werden. 
Größe: 75 x 31 mm,  67 mm. 
Kit. Historic stable for small farm animals
Petite étable

H0 1518 Schweinestall
Typischer Schweinestall in Echt-Holz-Bauweise, alle Teile fertig koloriert. Das Ori-
ginal steht im Freilichtmuseum Neuhausen ob Eck (in der Nähe von Tuttlingen). Der 
Dachüberhang an der Vorderseite gewährt die witterungsgeschützte Futteraufnahme 
am Trog. Seitlicher Eingang mit Holzboden, der von den Schweinen bei gutem Wet-
ter gerne als »Sonnenterrasse« genutzt wird.
Größe H0 62 x 53 mm.  32 mm. Größe TT 45 x 38.  23 mm. 
Kit. Pigsty. Porcherie.

H0 1039 Set »Fuchs, du hast die Gans gestohlen« 
Die berühmte Szene als H0-Bausatz: Fuchs, der eine junge Gans gerissen hat, Gans, 
Gänsestall aus echtem Holz, Maschendrahtzaun mit echten Holzlatten. 
Größe Stall: 27 x 21 mm,  25 mm. Umzäunung: 68 x 49 mm.  
Kit. Fox stealing a goose
Renard volant une oie 

H0 1172 Schweine-Set
6 Schweine (Fertigmodelle).
Hog Set. Assortiment de porcs.

H0 1669 Verfallener Stall »Jagdschloss Stern«
Bei diesem ehemaligen Stall in Ziegel/Fachwerkbauweise hat der »Zahn der Zeit« 
deutlich seine Spuren hinterlassen. Das Dach ist zerstört, Dachbalken und Dachbo-
den zerbrochen, die Tore hängen zum Teil schief in den Türangeln. Die eingeschla-
genen Scheiben runden den maroden Eindruck des Gebäudes ab. Fachwerk, Dachge-
bälk, Dachgiebel, Dachboden und die Tore bestehen aus echtem Holz, bereits fertig 
koloriert. Mit einem Beutel »Schutt« zur realistischen Dekoration. Im Potsdamer 
»Jagschloss Stern« befindet sich das inzwischen renovierte Vorbild dieses Bausatzes. 
Größe: 94 x 58 mm,  63 mm.
Dilapidated stable. Étable en ruine. Kit.

N TT G Z0H0



H0 1500 Feldschuppen
Preiswerter Probier-Bausatz für den optimalen Einstieg in die Montage von 
Gebäudemodellen im Busch-typischen »Materialmix« (kolorierte Echtholzfas-
sade, stabile Unterkonstruktion, realistische Nachbildung der Dacheindeckung 
aus Teerpappe). Das kompakte und universell einsetzbare Gebäude ist ein-
fach und schnell zusammenzubauen. Holzflügeltor zum Öffnen: 24 x  22 mm.  
Größe: 70 x 50 mm,  56 mm. 
Kit. Wooden barn with genuine wooden parts. Grange.

H0 1594 Holzschuppen 
Praktischer Holzschuppen mit Schrägdach und Tor zum Öffnen (29 x 28 mm). 
Holzteile fertig koloriert. Filigrane Regenrinne mit Fallrohr sowie Scharniere und 
Türgriffe. Bausatz. Größe: 59 x 43 mm,  37 mm. Ideale Ergänzung zu H0 1186 
Schwarzbrennerei.  
Kit. Wooden shed.
Appentis en bois.

H0 1405 | TT 8760 Verfallene Scheune
Der Zahn der Zeit hat seine Spuren an dieser alten Scheune deutlich hinter-
lassen. Echt-Holz-Bausatz mit verwitterten Holzlatten für die Wände, ein-
gefallenem Dach und allerlei Schrott für die Innengestaltung wie z.B. ein al-
ter Heuwender (H0) bzw. ein Traktor (TT). Größe: 83 x 53 mm,  65 mm. 
Kit. Wooden barn.
Grange en bois.

H0 1508 Holzscheune 
Ländliche Gerätescheune aus echtem Holz, fertig koloriert. Die Bauweise ermöglicht 
den Einsatz in verschiedenen Vorbildregionen und ist somit gleichermaßen für länd-
liche Szenen im Flachland wie in den Alpen geeignet. Drei Holztore zum Öffnen. 
Die Scheune kann auch als zweiständiger Feldbahnlokschuppen oder PKW-Garage 
verwendet werden. Für die Feldbahngleise sind im korrekten Schienenabstand Aus-
sparungen im Boden vorgesehen. Größe: 122 mm x 94 mm,  59 mm. 
Kit. Wooden barn.
Grange en bois.

H0 1595 Schuppenkomplex
Schuppenkomplex mit kleiner Scheune, Unterstand und Flachdachschuppen, die über 
Eck angeordnet sind. Mit vielen Echt-Holzteilen. Scheune mit Tor, das auch in geöff-
netem Zustand zusammengebaut werden kann (Toröffnung 25 x 21 mm). Unterstand 
in Holzständerbauweise mit Welldacheindeckung. Flachdachschuppen mit schrägem 
Dach und Doppeltor zum Öffnen (29 x 26 mm), filigranen Scharnieren und Türgrif-
fen. Zusätzlich Holzstapel enthalten. Bausatz. Größe Scheune: 72 x 46 mm,  58 mm.
Größe Unterstand: 58 x 41 mm,  35 mm. Größe Flachdachschuppen: 56 x 47 mm, 
 45 mm. Länge innen: 44 mm.  

Kit. Group of 3 wooden sheds. 3 Appentis en bois.
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H0 1902 Moderner Offenstall
TT 8773
Ein Offenstall ist eine überdachte und zur Seite des Futterplatzes geöffnete Stallung 
zur Freilufthaltung von Vieh. Bei diesem Bausatz wird für alle Wände und die Stütz-
konstruktion im Inneren echtes Holz verwendet. Mit Toren an beiden Seiten des Ge-
bäudes (Öffnung H0 28 x 41 mm. Öffnung TT 20 x 29 mm). Filigrane Nachbildung 

H0 1418 | TT 8752 Unterstand
Solche Unterstände wurden in den »Landwirtschaftlichen Produktionsgenossen-
schaften« (LPG) der DDR zum Schutz von landwirtschaftlichen Fahrzeugen und 
Gerätschaften eingesetzt. Vielseitig einsetzbar dienen sie heute z.B. als Materiallager 
für Baufirmen, Wetterschutz für den Fuhrpark städtischer Bauhöfe usw. Echt-Holz 
Modell mit authentischer Nachbildung des Daches aus Faserzement-Platten. Bausatz. 
Größe H0: 166 x 84 mm,  63 mm. TT: 120 x 61 mm,  46 mm. 
Kit. GDR farm equipment shelter. Hangar unifié, RDA.

L A N D W I R T S C H A F T

H0 1901 Moderne Bergehalle
TT 8772
Bausatz für eine landwirtschaftliche Halle zur witterungsgeschützten Lagerung 
von Heu, Stroh, Futter und Maschinen. Bauweise mit Beton und Holz. Realis-
tische Nachbildung des Blechdaches mit Überstand. Mit Fensterreihe und gro-
ßen Toren, auch in geöffnetem Zustand montierbar (Öffnung H0 48 x 41 mm.         
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Öffnung TT 34 x 29 mm). Alle Bauteile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch 
LEDs 5998. 
Größe H0 208 x 188 mm,  79 mm. Größe TT 153 x 137 mm,  58 mm.
Shed for crop storage & machinery. Grange moderne. Kit.

des Futtergitters an der offenen Seite des Stalls. Alle Teile fertig koloriert. Beleucht-
bar mit Busch LEDs 5998. 
Größe H0 208 x 154 mm,  88 mm. Größe TT 153 x 112 mm,  64 mm.
Open stable. Étable moderne ouverte. Kit.

155www.busch-model.com
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H0 1385 Heuwagen
Bausatz für 2 Leiterwagen aus echtem Holz. Mit beweglichen Vorderachsen und An-
hängerdeichseln. Länge: jeweils 59 mm. Hay carts. Charrettes à foin. Kit.

H0 1386 Holzwagen
Bausatz für 2 Holzwagen aus echtem Holz. Ein Anhänger mit Beladung Wasserfass, 
ein Anhänger mit Beladung Baumstämme. Mit beweglichen Vorderachsen und An-
hängerdeichseln. Länge: jeweils 59 mm. 
Wooden carts. Charrettes à bois. Kit.

H0 1631  2 Transportschlitten
Zwei Transportschlitten aus echtem Holz, bereits fertig koloriert. Superdetailliert mit 
Bremsanlage. Ein Schlitten mit Wasserfass. Bausatz. 
2 Transport carriages. 2 Traineaux de transport. Kit.

H0 1630 Karren-Set 
Handwagen, Sackkarre und drei Schubkarren. Fertigmodelle. 
Cart set, finished model. Set de charrettes, modèle fini.

H0 1388 Futterraufen mit Rundballen
Bausatz für 2 Rundballenraufen mit jeweils 14 Fressplätzen für Vieh. Mit 2 Stroh- 
oder Heu-Rundballen.
Cattle hay racks with bales of hay. 
Mangeoires avec balles rondes de foin. Kit.

H0 1526 Misthaufen mit Zubehör 
Typischer Misthaufen mit Beton-Grundplatte und Einfassung aus echtem Holz. Der 
Bausatz passt hervorragend zu den Bauernhäusern und ist reichhaltig ausgestattet 
mit Streumaterial als »Füllung«, Schubkarren, Rechen, Heugabel, Mistgabel und 
Sichel. Abmessungen: 57 x 30 mm,  14 mm.
Kit. Compost pile. Tas de fumier et accessoires.

156

L A N D W I R T S C H A F T Agriculture



157www.busch-model.com

A
U

F
 D

E
R

 A
L

M

N TT G Z0H0

H0 1382 Heuschuppen
Ländlicher Unterstand bzw. Heuschuppen. Mit Laubengang auf der linken Seite des 
Gebäudes sowie zwei Unterstellmöglichkeiten für landwirtschaftliche Fahrzeuge 
und Gerätschaften (Einfahrtshöhen 34 und 25 mm). Echte Holzkonstruktion, alle 
Teile fertig koloriert. Bausatz. Größe: 100 x 75 mm,  63 mm.
Hay shed. Grange à foin. Kit.

H0 1444 Almhütte
Bausatz für eine größere Almhütte mit angebautem kleinem Stall. Blockbohlenbau-
weise mit Natursteinwänden kombiniert. Fenster und Türen aus echtem Holz, alle 
Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch Beleuchtungssockel 4280 oder LEDs 
5998. Größe: 135 x 86 mm,  59 mm.
Chalet. Kit.

H0 1383 Heuschober
Bausatz für einen Heuschober bzw. Trockenhaus (z.B. für Tabakblätter). Die Kon-
struktion mit der verwitterten Fassade auf der Rückseite besteht aus echtem Holz, 
bereits fertig koloriert. Mit Unterstand für Heuwagen und landwirtschaftliche Geräte 
(Durchfahrtshöhe: 22 mm). Größe: 73 x 62 mm,  67 mm.
Hay barn. Grange de séchage. Kit.

H0 1384 Backhaus
Typisches Backhaus mit Natursteinwänden und Holzgiebel. Mit Nachbildung des 
Backofens im Inneren. Bausatz. 
Größe: 45 x 31 mm,  41 mm.
Bakehouse 
Four médiéval. Kit.

H0 1443 Almhütte (Heidialp)
Bausatz für eine größere Almhütte mit angebautem Geißenstall nach 
dem Originalvorbild auf der Heidialp (www.heididorf.ch). Block-
bohlenbauweise in Kunststoff. Holzverkleidung auf der Rückseite, 
Fenster und Türen aus echtem Holz. Alle Teile sind bereits fertig 
koloriert. Universell als ländliches Gebäude einsetzbar. 
Größe: 135 x 86 mm,  59 mm.    
Kit. Heidi‘s original chalet with genuine wooden parts.
Étable de Heidi.
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H0 7876 Tomatenernte
Frau, die Tomaten erntet. Mit 3 Tomatensträuchern und Rank-
hilfen (25 mm hoch) sowie Gießkanne.
Tomato harvest. Récolte de tomates.

H0 7877 Gurkenernte
Mann und Junge, die Gurken ernten. Mit 3 Gurkenpflanzen 
(25 mm hoch) und Gießkanne.
Cucumber harvest. Récolte de concombres.

H0 7878 Rosenpflückerin
Sitzende Frau mit Strohhut, die eine frisch gepflückte Rose in 
ihren Händen hält. Mit Rosenbüschen in verschiedenen Far-
ben sowie einzelnen Rosen.
Rose picker. Cueilleuse de roses.

H0 7879 Traubenernte mit Gummiwagen
Anhänger mit Leiter und Behälter für Trauben sowie einem 
Helfer für die Weinlese mit »Bütte« (Behälter zum Transport 
der Trauben) auf dem Rücken.
Grape harvest with trailer. Remorque de vendanges.

H0 1179 Imkerei
Bausatz für eine komplette Imkerei. Imkerfigur in Schutz-
kleidung mit Smoker, 4 Bienenboxen mit Standvorrichtung, 
Honigschleuder, Ablagetisch, Honiggläser, Holzstapel und 
Wurzel. Kit. Beekeeping. Apiculture.

H0 1187 Fasstankstelle
Bausatz für eine alte Fasstankstelle auf einem Transport-
gestell. Superdetailliert mit Kurbel für den Handbetrieb, 
Schauglas zum blasenfreien Zapfen sowie Fass und Schlauch. 
Cask with diesel fuel. Pompe d’alimentation par fût. Kit.

H0 1387 Weinberghäuschen
Typisches Weinberghäuschen nach einem Vorbild aus Bens-
heim an der hessischen Bergstraße (www.bensheim.de). Fach-
werkbauweise im Obergeschoss mit echten Holzelementen. 
Untergeschoss mit realistischer Nachbildung aus Naturstein. 
Alle Teile des Bausatzes sind fertig koloriert. 
Größe: 40 x 40 mm,  64 mm.
Vineyard hut. Maisonnette de vignoble. Kit.

ACTION SETS

158
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H0 1982 Milchtankstelle
Holzhütte als Milchverkaufsstelle mit integriertem Verkaufs-
automat. Hütte auf beiden Seiten mit Werbemotiv bedruckt. 
Zusätzlich separates Hinweisschild, ebenfalls fertig bedruckt. 
Hütte und Werbeschild aus echtem Holz. Mit 8 Milchkisten 
und passenden Milchflaschen. Bausatz. 
Größe: 44 x 42 mm,  33 mm. 
Milk bar. Station à lait. Kit.

H0 1188 Milchsammelstelle
Mit Gestell für die Milchkannen aus echtem Holz, 8 Milchkan-
nen und Butterschleuder. Bausatz. 
Milk collecting point. Collecte de lait. Kit.

H0 7883 Mobile Melkmaschine
Mobile Melkmaschine mit zusätzlichen Milchkannen und kni-
ender Bäuerin, die die Apparatur für ihren Einsatz am Vieh 
vorbereitet. 
Mobile milking machine. Trayeuse mobile.

H0 7930 Besamung
Besamungstechniker bei der Arbeit. Mit Kuh, Heuballen und 
Stallwerkzeug.
Inseminator. Inséminateur.

H0 7931 Kälberiglu
Kälberhütte mit Absperrung für die Aufzucht von Kälbern. 
Mit liegendem Kalb, Heuballen und Stallwerkzeug.
Veal crate. Abris pour veau.

H0 7932 Kälberfütterung
Bäuerin, die ein Kalb mit der Milchflasche füttert. Mit Heubal-
len und Stallwerkzeug.
Calf feeding. Alimentation d’un veau.

H0 1145 Milchkannen & Milchkästen
20 typische Milchkannen in Metall-Optik. Detaillierte Dar-
stellung der Griffe und  Kannendeckel. Inkl. 8 Milchkästen 
mit leeren (transparenten) und vollen (weißen) Milchflaschen. 
Ideal zur Ergänzung von Milchhaus und Bauernhäusern sowie 
als Ladegut für Fahrzeuge. 
20 Milk churns & 8 cases. 20 Cruches & 8 casiers à lait.

ACTION SETS
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H0 7920 Hund jagt Katze
Hund, der eine Katze auf einer Strohrolle jagt. Mit passender 
Bodenplatte.
Dog chasing cat. Chien chasse chat.

H0 7933 Schafschur
Schafscherer, der ein Schaf schert, und ein geschorenes Schaf. 
Mit Schafpferch sowie Schubkarren und Säcken für die 
Schafwolle. 
Sheep shearing. Tonte de mouton.

H0 1981 Schäferwagen
Anhänger als Schäferwagen. Bausatz aus echtem Holz. 
Größe: 44 x 25 mm,  30 mm.  
Shepherd hut. Chariot de berger. Kit.

ACTION SETS
Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit themati-
schem Zubehör und mindestens einer Figur (bemaltes Fertig-
modell) in passender Position.
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H0 7882 Traktorreparatur
Traktor mit geöffneter Motorhaube und Monteur.
Tractor repair. Tracteur en réparation.

H0 7936 Erntevesper
Zwei Erntehelfer bei der Vesperpause sowie Versorgungsan-
hänger mit geöffneten Türen. Mit Tisch, Wärmebehälter, Steh-
tischen und Geschirr.
Snack break. Pause casse-croûte.

H0 7937 Traktorreparatur
Monteur, der unter dem Traktor liegend eine Reparatur aus-
führt. Mit Traktor, Werkzeugwagen, Werkzeugkiste, Werk-
zeug und Kanister.
Tractor repair. Tracteur en panne.

L A N D W I R T S C H A F T Agriculture
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H0 1090 Friedhof
Umfangreiches Set mit bis ins kleinste Detail nachgebildeten Utensilien, die eine 
Friedhofsanlage »zum Leben erwecken«. 14 Grabsteine in unterschiedlichen Formen, 
6 davon bedruckt. 12 Grabkissen, 10 Holzkreuze, 4 Särge, 10 Kränze, 18 Gießkannen, 
Gießkannenhalter, Brunnen, Erdhaufen, Schubkarren, Werkzeuge, Sitzbänke, 
Streumaterial als Grabbepflanzung, Abfallboxen mit entsprechenden Schildern und 
weitere passende Ausschneidemotive. Bausatz.
Kit. Cemetery.
Set déco »Cimetière«.

Das Thema »Orte der Stille« ist keineswegs ein totes Thema. Schließlich sind 
Friedhöfe in allen Städten zu finden. Andenken, Tradition und Kultur sind damit 
eng verwurzelt. So hat sich auch im Modell- und Dioramenbau die »Sepulkralkul-
tur« zu einem Dauerbrenner entwickelt. Busch trägt diesem Trend Rechnung und 
präsentiert eine ganze Produktpalette zum Thema »Friedhof«

H0 6049 Friedhof
Bausatz für einen Friedhof. Ideale Ergänzung zu Kirchen, Kapellen usw. Packungsinhalt: 
Mauer mit Pfosten und schmiedeeisernem Tor, 40 Gräber, Bestattungswagen (Renault 
Espace), Sarg, Kruzifix und einfache Grabsteine für Soldatenfriedhof, Brunnen, Bänke, 
Kränze und Efeu. 
Kit. Cemetery.
Cimetière.

Inklusive Bestattungsfahrzeug mit speziellem Sonderdruck
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H0 7662 Ruhe in Frieden
Inhalt: 6 Gräber und 1 Brunnen.
6 Gravestones and 1 water pump. 6 Tombes et 1 pompe à eau.

H0 5404 Gräber mit Grableuchten
4 Grabsteine mit roten Grableuchten (LEDs) und 1 Engel-Statue. 
Graves with lamps and 1 angel statue. Tombes avec luminaires.

H0 7686 Gräber mit Buchsumrandung
Fünf Gräber in verschiedenen Größen mit Grabsteinen und Bepflanzung.
Graves surrounded by boxwood hedges. Tombes et végétation.

H0 1093 Urnenwände
Zwei Urnenwände mit insgesamt 96 Nischen für Urnen. Beschrif-
tungen enthalten. Bausatz. Größe jeweils 29 x 11 mm,  19 mm.
Kit. 2 Columbariums. 2 Celliers à urnes.

H0 1092 Familiengräber
Drei große Steingräber in unterschiedlichen Formen und Größen. Mit Beflockungsma-
terial für die Grabbepflanzung. Bausatz.
Kit. 3 Family graves. 3 Pierres tombales.

H0 1095 Lourdesgrotte
Steingrotte mit Marienfigur auf Steinsockel, Sitzbänken und Blumenkübel mit 
Bepflanzung. Bausatz. Größe der Grotte: 20 x 12 mm,  21 mm. 
Kit. Lourdes grotto. Grotte de Lourdes.
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H0 1430 Kirche »Elend«
Bausatz für die Nachbildung der kleinsten Holzkirche Deutschlands. Das 
Vorbild steht in der Ortschaft Elend im Harz und wurde 1897 als Kirche 
eingeweiht. Wie im Original sind auch im Modell die Wände aus echtem 
Holz gestaltet. Das Dach, die Regenrinnen und Fallrohre bestehen aus 
Kunststoff. Die farbig bedruckten Fensterscheiben kommen durch eine 
zusätzliche Innenbeleuchtung (z.B. mit Busch Beleuchtungsset 4280) be-
sonders gut zur Geltung.
Größe: 170 x 78 mm,  255 mm. 
Kit. Wooden church.
Église en bois.

H0 1566 Friedhofskapelle
Bausatz für eine Friedhofskapelle bzw. kleine Trauerhalle. Die Architek-
tur ist an ein Vorbild in Weigheim (Schwarzwald-Baar-Kreis) angelehnt. 
Windfang, Eingangsportal, Fenster und die Fassade auf der Gebäude-
rückseite sind aus echtem Holz gefertigt und bereits fertig koloriert. Die 
farbig bedruckten Fensterscheiben kommen durch eine Innenbeleuchtung 
(optional) besonders gut zur Geltung. Filigrane Ausführung des Glocken-
türmchens. Mit 6 Sitzbänken und aufgebahrtem Sarg als Innenaustattung. 
Größe: 102 mm x 90 mm,  91 mm. 
Kit. Cemetery chapel.
Chapelle de cimetière.
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Dieser Bahnhof aus dem niedersächsischen Bad Bentheim befindet sich im Besitz der »Bent-
heimer Eisenbahn AG« (www.bentheimer-eisenbahn.de). Das Originalgebäude zog in der 
Renovierungsphase bundesweit zunächst etwas Häme auf sich, weil durch vermeintliche 
Fehlplanung eine Tür blockiert wurde. Das Gebäude war nur noch durch einen Umweg 
über den Eingang am Bahnhofsvorplatz zugänglich. Für den direkten Weg zum Bahnsteig 

hätten die Reisenden durch ein Fenster klettern müssen. Inzwischen wurde der nach 
dem erfolgreichen Umbau als äußerst gelungen geltende Bahnhof vom gemeinnützi-
gen Verkehrsbündnis »Allianz pro Schiene« (www.allianz-pro-schiene.de) für seine 
Kundenfreundlichkeit mit dem Prädikat »Bahnhof des Jahres 2019« ausgezeichnet.

Along the Tracks |  Autour des Rails
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H0 1661 Bahnhof Bad Bentheim
In diesem Bausatz ist der historische Hauptteil des Bahnhofes Bad Bentheim im aktuellen Bauzustand nachgestellt. Besonders 
reizvoll ist der Kontrast auf der Bahnsteigseite mit der gemischten Bauweise aus Mauer- und Fachwerk. Auch der Eingangsbe-
reich ist im Inneren perfekt gestaltet. Das Gebäudemodell steht auf einer Grundplatte mit Natursteinsockel. Mit Ausschneidebo-
gen der original Bahnhofsschilder. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe Bahnhof mit Bahnsteigüberdachung: 218 x 222 mm,  150 mm. Größe Grundplatte: 234 x 238 mm,  10 mm. 
Kit. Train station. Gare.

H0 1662 Bahnwärterhaus
Bahnwärterhaus in Fachwerkbauweise mit Holzgiebeln. Echt-Holz Bausatz, alle Teile fertig koloriert. Einfach zu bauen. Be-
leuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 102 x 86 mm,  57 mm.
Kit. Gatekeeper´s house. Maison de signaleur.

J E T Z T  Z U M 
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H0 1641 Wartehalle »Ilfeld«
Bausatz für eine Wartehalle in Holzbauweise nach Originalvorbild in Ilfeld/Harz. Größe Sockel: 153 x 110 mm,  9 mm. 
Größe Gebäude: 134 x 88 mm,  63 mm. Kit. Waiting room »Ilfeld«. Salle d'attente »Ilfeld«.

H0 1640 Bahnhof »Ilfeld« 
Bausatz für einen Bahnhof nach Originalvorbild in Ilfeld/Harz. Fachwerkbauweise, Holzverkleidung und verputzte Elemente des 
Gebäudes sind originalgetreu dargestellt. Alle Teile fertig koloriert. Bahnhofsschilder und weitere passende Ausschneidemotive 
enthalten. Für den Einbau einer Innenbeleuchtung vorbereitet. Mit den beiden Bausätzen H0 1641 Wartehalle und H0 1642 Gü-
terschuppen erweiterbar zum kompletten Bahnhofsensemble »Ilfeld«. 
Größe Sockel: 250 x 110 mm,  9 mm. Größe Gebäude: 238 x 103 mm,  130 mm. Kit. Train station »Ilfeld«. Gare »Ilfeld«.

H0 1642 Güterschuppen »Ilfeld«
Bausatz für einen Güterschuppen in Fachwerkbauweise nach Originalvorbild in Ilfeld/Harz. Alle Teile fertig koloriert. Mit Schie-
betoren und Güterrampen an den Längsseiten des Gebäudes. Bahnhofsschilder und passende Ausschneidemotive enthalten. 
Größe: 134 x 96 mm,  65mm. Freight shed »Ilfeld«. Halle à marchandises »Ilfeld«. Kit.
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H0 1425 Stellwerk »Sigmaringen«
Nachbildung des Originalvorbildes in Sigmaringen in Baden-Württemberg. Noch 
heute ist das attraktive Gebäude bei der Ortschaft in der Nähe des Bodensees zu be-
sichtigen. Wie im Original sind auch im Modell die Wände aus echtem Holz gestaltet. 
Das Dach, die Regenrinnen, Fallrohre, Treppe usw. sind aus Kunststoff. Inklusive 
Inneneinrichtung. Größe: 135 x 50 mm, 80  mm. 
Kit. Signal tower. Poste d´aiguillage.
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H0 1468 Bahnhof Kupferzell
Das Bahnhofsgebäude von Kupferzell entstand 1892 als erster Württembergischer 
Einheitsbahnhof. Er besteht aus einem Mittelteil mit Dienstraum im Erdgeschoss und 
darüber liegender Wohnung für den Bahnhofsvorstand. Auf der einen Seite schließt 
sich der Warteraum für die Fahrgäste mit Fahrkartenausgabe, auf der anderen Seite ein 
Güterschuppen an. Dieser an der Kochertalbahn gelegene historische Bahnhof wurde 
1989 abgetragen, am »Hohenloher Freilandmuseum Wackershofen« wiederaufgebaut 
und kann dort seit dem Jahr 2000 besichtigt werden. Das zweistöckige Modell gibt die 
Bauweise und die unterschiedlichen Oberflächen perfekt wieder. Viele Details, wie die 
Holzverkleidung, Türen, Schiebetore, Klappläden und Fensterrahmen sind aus echtem 
Holz gefertigt. Dachrinnen und Fallrohre aus Kunststoff, realistische Nachbildung der 
Dächer aus unterschiedlichen Materialien. Bausatz. Größe Gebäude: 286 x 90 mm,  135 
mm; Grundplatte mit Güterrampe: 515 x 150 mm
Kit. Historic train station.
Gare de Kupferzell.

167www.busch-model.com

Goldenes Gleis
Das Stellwerk Sigmaringen hat von der »Verlagsgruppe Bahn« im Jahr 2011 
die Auszeichnung »Das goldene Gleis« erhalten. Die Leser der Modell-
bahnzeitschriften »Miba«, »Eisenbahn-Journal«, »Modelleisenbahner« und 
»Züge« haben diesen Bausatz in der Kategorie »Zubehör« als beliebtestes 
Modell des Jahres gewählt. 
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H0 1644 Bahnhof »Trin«
Modell eines typischen Bahnhofs in alpenländischer Holzbauweise mit langem Dachüberstand. Das Vorbild des Gebäudes befin-
det sich in der Schweizer Ortschaft Trin. Alle Holzteile fertig koloriert. An einer Seite des Gebäudes Bahnsteig mit Naturstein-
sockel. Filigrane Nachbildung des Ziegeldaches mit Dachgaube sowie der Regenrinnen mit Fallrohren. Vorbereitet zum Einbau 
einer Innenbeleuchtung. Bausatz. Größe mit Bahnsteig: 263 x 126 mm,  105 mm.
Kit. Train station »Trin«. Gare de »Trin«. 

H0 1645 Bahnwärterhaus »Trin«
Dieser Bausatz ist die ideale Ergänzung zu H0 1644 Bahnhof »Trin«. Wie bei dem Originalgebäude bestehen die Fassaden, 
Fenster und Türen aus echtem Holz, bereits fertig koloriert. Das Gebäude ist auch gut als Wohnhaus einsetzbar. Vorbereitet zum 
Einbau einer Innenbeleuchtung. Größe: 119 x 94 mm,  73 mm.
Kit. Gatekeeper´s house. Maison de garde-barrière. 

H0 1462 Bahnhof »Gunzen«
Bausatz eines kleinen Bahnhofs in Holzbauweise nach dem Vorbild im sächsischen Vogtland. Komplett mit Bahnhofsuhr, Fern-
sprecher-Kasten, Sitzbank und Abfalleimer. Idealer Dorfbahnhof auch für kleinere Modellbahnanlagen. 
Größe Gebäude: 123 x 39 mm,  60 mm, Größe Bahnsteig: 190 x 100 mm,  10 mm. 
Kit. Wooden train station.
Gare en bois.
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H0 1467 Bahnsteig »Adorf« mit Unterführung
Ein Bahnsteig und eine Unterführung. Die Holzoberfläche des Vorbildgebäudes 
wurde im Modell perfekt umgesetzt. Im Inneren befindet sich eine Holzkonstrukti-
on als tragendes Element, natürlich auch im Modell aus Echtholz. Zur Verlängerung 
des Bahnsteiges ist 1466 ideal geeignet. Größe des Bahnsteiges: 198 mm x 64 mm, 

 60 mm. Größe der Unterführung: 172 x 64 mm,  60 mm. Gesamtlänge von Bahn-
steig und Unterführung: 370 mm. 
Kit. Train platform with underpass.
Quai avec passage souterrain.

H0 1421 Güterschuppen »Braunsdorf« 
Bausatz für einen Güterschuppen in Holzbauweise nach einem Originalvorbild aus 
Braunsdorf (bei Chemnitz). Mit Holztoren an beiden Seiten und an einer Stirnseite. 
Ausführung in farbig gebeiztem Echtholz. Sockel mit Güterrampe und Giebeldach 
aus natürlichem Werkstoff, Regenrinnen und Fallrohre aus Kunststoff. 
Größe mit Rampe: 195 x 75 mm,  72 mm.
Kit. Wooden freight shed. Halle à marchandises en bois.

G Z0H0 N TT
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H0 1555 Verladeschuppen
Bausatz für einen typischen Verladeschuppen, der aufgrund seiner kompakten Bau-
weise auf jede Modellbahnanlage passt. Fachwerkbauweise mit Ziegelmauerwerk 
auf einem Natursteinsockel. Alle Holzelemente wie Fachwerk, Schiebetor und die 
Güterrampe sind aus echtem Holz und bereits farbig koloriert. 
Größe: 113 x 76 mm.  54 mm.
Kit. Freight shed. Halle à marchandises.

H0 1466 Bahnsteig »Adorf«
Bausatz für zwei Bahnsteige nach einem Vorbild in Adorf (sächsisches Vogtland). 
Die Holzkonstruktion ist, wie im Original, aus Echtholz ausgeführt. Größe je Bahn-

steig: 198 x 64 mm,  60 mm (Gesamtlänge 396 mm). 
Kit. 2 train platforms. 2 Quais.
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H0 1663 Kleiner Güterschuppen
Bausatz für einen Güterschuppen mit Laderampen und Schiebetoren an den Längs-
seiten. Die Tore können im geöffneten und geschlossenen Zustand montiert werden. 
Güterrampe aus echtem Holz, realistische Darstellung des Natursteinsockels. Alle 
Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 144 x 88 mm,  74 mm.
Kit. Small freight shed. Petite halle à marchandises.

H0 1664 Verfallener Güterschuppen
Bausatz für einen zerfallenen Güterschuppen in Fachwerkbauweise. Mit verwitter-
ter Fassade, in der das Mauerwerk unter dem bröckelnden Putz zu sehen ist. Durch 
das zerbrochene Ziegeldach ist der Dachboden zu erkennen. Fachwerk, Dachgebälk, 
Dachgiebel, Dachboden, die Güterrampen an den Längsseiten des Gebäudes sowie 
die Tore, die schief in den Angeln hängen, sind aus echtem Holz. Alle Teile fertig 
koloriert. Bausatz. 
Größe: 128 x 85 mm,  75 mm.
Kit. Dilapidated freight shed. Halle à marchandises en ruine.

H0 1553 Lagerschuppen
Dieser Bausatz ist der perfekte Einstieg für den Bau von Fachwerkgebäuden von 
Busch. Die durchdachte Konstruktion und die ausführlich illustrierte Montageanlei-
tung garantieren ein abwechslungsreiches Bastelerlebnis mit tollem Ergebnis. Fach-
werk, Fenster und das zweiflügelige Holztor (24 x 26 mm) sind aus echtem Holz, alle 
Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998.  
Größe: 102 x 67 mm.  66 mm. 
Kit. Half-timbered storage shed. Hangar à colombages.

J E T Z T  Z U M 

P R O B I E R P R E I S !

H0 1398 Betonfertighalle mit Gleisanschluss
TT  8763
Imposante Industriehalle aus Betonfertigteilen. Mit Gleisanschluss für H0-
Kunststoffgleise ohne Bettung und Märklin C-Gleis geeignet (Einfahrtiefe 
H0: 210 mm, TT: 152 mm). Nachbildung des Stahltores an der Einfahrt mit 
filigranen Scharnieren und zwei Torflügeln zum Öffnen (Öffnung H0: 53 x 
72 mm, TT: 38 x 45 mm). An einer Seite des Gebäudes befinden sich zwei 
Tore (ohne Gleisanschluss) zum Öffnen. (Öffnung H0: jeweils 39 x 41 mm, 
TT 28 x 30 mm). Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe H0: 285 x 150 mm,  103 mm. 
Größe TT: 207 x 111 mm,  77 mm.
Kit. Precast concrete building with rail connection. 
Halle préfabriquée en béton avec raccordement ferroviaire. 
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H0 1428 Fernsprechbude
Das Vorbild dieser Echt-Holz-Fernsprechbude steht auf dem Bahnhofsgelände 
Loitsch-Hohenleuben in Thüringen. Mit Tür zum Öffnen und Nachbildung der Glo-
cke. Bausatz. Größe H0: 15 x 15 mm,  34 mm. 
Kit. Wooden telephone booth. 
Poste de transmission.

H0 1463 Haltepunkt »Birkenmoor«
Bausatz für einen ländlichen Nebenbahn-Haltepunkt aus echtem Holz, bereits fer-
tig koloriert. Realistische Dacheindeckung. Mit Stationsschild, Bank und Fahrplan. 
Auch sehr gut geeignet für Schmalspurbahnen und Feldbahnen. 
Größe: 44 x 40 mm,  35 mm. 
Kit. Train stop »Birkenmoor«. Point d’arrêt »Birkenmoor«.

H0 1621 Rangiererbude
Rangiererhäuschen in Ziegel-/Fachwerk-Bauweise. Fachwerk, Fenster und Türen 
aus echtem Holz, bereits fertig koloriert. Bausatz. 
Größe: 52 x 43 mm,  49 mm.  
Kit. Switchman‘s hut.
Abri pour agents de triage.
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H0 1461 Schrankenposten
Bausatz für einen vielseitig einsetzbaren Schrankenposten nach einem Vorbild im 
ehemaligen Bahnhof Birnbaum-Ost, der heute polnischen Ortschaft Międzychód. Im 
Modell ist die typische Architektur des Zweckbaus detailliert wiedergegeben: Walm-
dach, Putzfassade, Holzklappläden, Kurbelantrieb für die Bahnschranken von drei 
Bahnübergängen, filigrane Regenrinnen, Fallrohre und Elektro-Isolatoren. 
Größe: 70 x 68 mm,  65 mm. Kit. Grade crossing guard’s hut. Poste de garde-barrière.

H0 1592 Wellblechgarage
Kompakte Wellblechgarage, vielseitig verwendbar für Hinterhöfe, Gärten, Bahnge-
lände, Industrie. Die Doppeltüren (24 x 24 mm) können in geschlossenem und geöff-
neten Zustand montiert werden. Bausatz. 
Größe: 59 x 34 mm,  29 mm. Länge innen: 54 mm. 
Kit. Corrugated metal garage. Garage en tôle ondulée.

G Z0H0 N TT

H0 1986 Behelfsschuppen
Ausrangierter Güterwaggon als Schuppen für Garten, Hinterhof, Hafenszenen, Bahn-
gelände, Bahnmuseen usw. Wie im Original ist bei diesem Bausatz die Beplankung 
der Wände in echtem Holz ausgeführt. Alle Teile fertig koloriert. 
Größe H0: 86 x 36 mm,  31 mm. 
Kit. Wooden shed. Remise provisoire.
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H0 1620 Laderampe
Bausatz für eine gemauerte Laderampe mit verwittertem Bodenpflaster für Bahnhö-
fe, Güterbahnhöfe, Industriegebiete, Häfen usw. Mit Auffahrt und Prellböcken für 
zwei Gleise. Größe: 307 x 100 mm,  18 mm.
Kit. Loading ramp.
Rampe de chargement.
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H0 1158 Tankstelle für Bahnbetriebswerk  
Tankstelle für Diesellokomotiven mit 2 Zapfsäulen im typischen Rot der Deutschen 
Bahn. Mit Tankbehälter, der auf einem Betonboden mit Auffangwanne liegt. Zapf-
säulen mit filigraner Nachbildung von Schläuchen, Zapfpistolen und Anzeige. Bau-
satz. Größe: 80 x 46 mm,  27 mm. 
Kit. Refueling station for diesel locomotives.
Station service pour dépôts ferroviaires.

H0 1460 Portalkran
Bausatz eines Portalkranes nach einem Vorbild im sächsischen Zwickau. Der Aufbau 
aus echtem Holz ist bereits fertig koloriert. Mit Kranführerhaus und filigranen De-
tails wie Sprossenfenster, Treppenaufgang, Rolle für Elektrokabel und zwei Kranha-
ken. Mit zwei Laufschienen. Standmodell ohne Funktion. 
Größe: 127 mm x 96 mm, Höhe ohne Laufschienen:  104 mm. 
Größe Laufschienen: 226 x 10 mm,  10 mm. 
Durchfahrtsbreite: max. 79 mm, Durchfahrtshöhe: max.  70 mm.
Kit. Gantry crane. 
Grue portique.

H0 1397 Dampfkran
Bausatz für einen Dampfkran mit Holzaufbau und Fahrwerk, auf dem das Fahrerhaus 
mit dem Ausleger um die eigene Achse gedreht werden kann. Der Ausleger mit dem 
Kranhaken ist schwenkbar gelagert und mit dem Fahrerhaus über Seilabspannungen 
verbunden, die über Rollenköpfe geführt werden. Der Dampfkessel ist im Innen-
raum zu sehen und der Schornstein durch das Wellblechdach nach außen geführt. 
Das Rollmodell ohne Antrieb ist für handelsübliche H0-Schienen geeignet. 
Größe (bei Ausleger in 45o Position): 125 x 34 mm,  95 mm.
Kit. Steam crane. Grue à vapeur.
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H0 1499 Telegrafenmasten
Bausatz für 8 Telegrafenmasten aus Echtholz. Mit filigranen Isolatoren in Porzellan-
optik. 6 Masten gerade, 2 Masten mit Seitenausleger.  93 mm. 
Kit. Telegraph poles.Poteaux télégraphiques.

Inhalt: 
6 x 2 x

H0 1569 Freileitungsmasten
Bausatz für 5 Freileitungsmasten aus Echtholz mit filigranen Isolatoren. 4 Masten 
gerade, 1 Mast mit Seitenausleger.  107 mm. 
Kit. 5 Genuine wooden transmission line poles. 5 Poteaux télégraphiques.

H0 1396 Schrankenposten mit Bahnschranke
Bahnübergang für gerade Strecken mit Bahnschranken, Schrankenwärterhäuschen, 
Warnbaken und Hinweisschildern. Gleisfüllstücke für Zwei- und Dreileitergleise 
enthalten. Bausatz. Länge Bahnübergang: 128 mm. 

Größe Schrankenwärterhäuschen: 42 x 30 mm,  36 mm.
Kit. Level crossing with equipment. 
Poste de garde-barrières avec barrières.

H0 1395 Echtholz-Prellböcke 
Bausatz für 2 Prellböcke aus echtem Holz, bereits fertig koloriert. Integrierter 
Schotterkasten mit Füllung. Passend für H0-Gleise ohne Bettung. 
Größe jeweils 44 x 40 mm,  23 mm.  
Kit. Wooden buffer stops. Butoirs en bois véritable.

H0 7819 Hemmschuhleger
Mit dem Hemmschuh, auch Bremsschuh oder Radschuh genannt, werden Schienen-
fahrzeuge abgebremst. In diesem Set sind ein Bahnarbeiter als Hemmschuhleger, 
weitere Hemmschuhe und ein Schubkarren zum Transport enthalten. 
Railway worker with drag shoes. Manœuvre avec sabots de freinages.
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H0 1625  2 Gepäckkarren mit Zubehör
Bausatz für zwei Gepäckkarren aus echtem Holz und mit filigranen Speichenrädern. 
Alle Teile fertig koloriert. Passendes Ladegut reichlich enthalten: Koffer, Taschen, 
Kisten, Säcke und Fässer. 
Kit. 2 Wooden luggage carts with accessories.
2 Charriots de bagages avec accessoires.

H0 1626  2 Holz-Signalfernsprecher
Mit passendem Geländer (Länge: 90 mm). 
2 Wooden signal post telephones. 2 Postes de téléphones de signalisation en boi. 

H0 1627  2 Signalfernsprecher
Einer mit geöffneter Tür und Innenausstattung. Mit passendem Geländer (Länge: 90 mm).
2 Signal post telephones. 2 Postes de téléphones de signalisation.

174

7588 Rauchwolle
Mit der neuen Rauchwolle lassen sich Rauchschwaden realistisch an Schornstei-
nen von Gebäuden und Dampflokomotiven gestalten. Auch für die Darstellung von 
Abgasen an Diesellokomotiven, Traktoren sowie Rauchschwaden an brennenden 
Häusern usw. geeignet. Die Rauchwolle ist sehr ergiebig, bereits mit dem Inhalt 
einer Verpackung lassen sich komplette Städte und Industriegebiete realistisch mit 
Modell-Rauch dekorieren. Inhalt: 5 g.    
Smoke wool. Fumée en ouate.

H0 7847 Signalfernsprecher DB
Signalfernsprecher mit Geländer und Bahnbedienstetem der DB AG. 
Signal post telephone. Poste de téléphone de signalisation.

H0 7848 Signalfernsprecher DR
Signalfernsprecher mit Geländer und Bahnbedienstetem der Deutschen Reichsbahn 
(Ost). Signal post telephone. Poste de téléphone de signalisation.

ACTION SETS
Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör und 
mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.
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Diese Ladegüter sind passend für gängige H0 Güterwagen:

H0 1680 Ladegut Kohle
Durch steckbare Abstandshalter können volle oder halbleere Ladungen simuliert 
werden. Freight material: genuine coal. Chargement de charbon.

H0 1681 Ladegut Kabelrollen
Mit 4 Kabelrollen.        
Freight material: 4 cable reels. Chargement de rouleaux de câbles.

H0 1682 Ladegut Stahlmatten
Mit verrosteten Baustahlmatten.        
Freight material: rusted steel mats. Chargement de grilles d’acier.

H0 1687 Ladegut Stahlbündel
Mit sieben verrosteten Stahlbündeln und Transportgestell. Größe: 82 x 30 mm,  28 mm. 
Freight material with 7 rusted steel bundles. Chargement de barres d’acier.

H0 1132 Ladegut
8 Holzbretterstapel, 8 
Getränkekästen mit Fla-
schen, 2 Holzkisten, 6 
Fässer und Kabelrolle. 
Assorted freight mate-
rial. 
Marchandise de charge-
ment.

H0 7762 Radsätze
10 Achsen mit Rädern von Eisenbahn-
waggons als Ladegut und zur Ausge-
staltung von Bahnbetriebswerken und 
Werkstätten. Wheel set. Mini-set de 
décoration »essieux«. 

H0 7760 Bretterstapel
20 Bretterlagen (Größe jeweils: 45 x 23 mm,  2 mm) zum Aufschichten eines oder 
mehrerer Bretterstapel.
Kit. Board stacks. Piles de planches.

N TT G Z0H0
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D I E  F E U E R W E H R Fire Brigade |  Pompiers

Die Feuerwehr ist eine Hilfsorganisation, die bei Bränden, Unfällen, Überschwem-
mungen usw. Hilfe leisten soll. Ziel ist es, im Katastrophenfall Menschen, Tiere und 
Sachwerte zu retten, zu bergen und zu schützen. Neben den beruflichen und freiwilligen 
Feuerwehren gibt es auch noch Werk- und Betriebsfeuerwehren bzw. entsprechende 
Truppengattungen beim Militär. 

Schon die alten Ägypter hatten organisierte Feuerlöscheinheiten. Im Römischen Reich 
entstanden Millionenstädte wie Rom, die etliche Male durch Großfeuer vernichtet 
wurden. Daher wurde hier bereits 23 v. Chr. eine erste Feuerwehr mit 600 Sklaven 
gegründet.

> Fachwerk und Holzverkleidung aus echtem Holz
> Kunststoffdach
> Kunststoffscharniere zum Öffnen der Tore
> Alle Teile fertig koloriert

Im Mittelalter waren die Gemeinden verpflichtet, einen Brandschutz aufzubauen. Die 
Türmer und Nachtwächter waren für die Feuermeldung zuständig. Die Hilfsmittel zum 
Löschen der Feuer waren sehr einfach: Eimer, Leitern oder Einreißhaken – erst im 17. 
Jahrhundert wurde der Schlauch erfunden, mit dem man das Wasser jetzt leichter zu 
den Einsatzstellen leiten konnte. Seit Erfindung des Verbrennungsmotors konnte die 
Effizienz der Feuerwehren durch Motorspritzen und selbstfahrende Feuerwehrfahr-
zeuge erheblich verbessert werden.

Auf den folgenden Seiten finden Sie alles zum Thema »Feuerwehr«: Gebäude, 
Fahrzeuge und Ausstattungsdetails. Die Abbildungen zeigen Gestaltungsbeispiele.
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H0 1450 Feuerwehrgebäude »Schwenningen« 
(Requisitenhaus)
Historisches Gebäudemodell in mehrgeschossiger Fachwerk- und Holzbauweise 
nach einem Vorbild aus Schwenningen im Schwarzwald-Baar-Kreis. Mit Stellplät-
zen für drei Feuerwehrfahrzeuge und großen Toren zum Öffnen. Schlauchturm mit 
Beobachtungsplattform. Sämtliche Holzteile farbig koloriert. Boden und Gefache 
(koloriert) aus natürlichem Werkstoff. Walmdach aus speziellem Flex-Kunststoff. 
Regenrinne und Fallrohre aus Kunststoff. Ideal zu erweitern mit der Fahrzeughalle 
Schwenningen (H0 1451). Bausatz. Größe: 190 x 123 mm,  227 mm.
Kit. Historic firehouse 
Caserne de pompiers

H0 1451 Fahrzeughalle Feuerwehr »Schwenningen« 
Bausatz für eine Feuerwehr-Fahrzeughalle in Fachwerkbauweise nach dem Origi-
nalvorbild aus Schwenningen. Mit fünf Fahrzeugstellplätzen. Tore zum Öffnen. Ge-
fache (koloriert) aus natürlichem Werkstoff. Dach aus speziellem Flex-Kunststoff. 
Regenrinnen und Fallrohre aus Kunststoff. Ideale Ergänzung zu Feuerwehrgebäude 
Schwenningen (H0 1450). Auch einsetzbar als Bauhof, Werkstatt, Wagenhalle für 
THW, Malteser, DRK (mit entsprechend vielseitigem Ausschneidebogen). 
Größe: 190 x 123 mm,  97 mm. 
Kit. Historic fire engine depot 
Garage pour véhicules d’intervention



H0 1452 Feuerwehr-Gerätehaus »Ilfeld«
Fachwerkbauweise aus echtem Holz und detaillierte Nachbildung der verputzten 
Gefache, Schlauchturm mit Holzverkleidung, Holztore und Türen in authentischem 
Feuerwehr-Farbton. Das Gebäudemodell ist die ideale Ergänzung zu den Fahrzeugen 
und Feuerwehr-Gebäudemodellen von Busch. Durch die kompakte Bauweise ist der 
Bausatz auch auf kleineren Anlagen einsetzbar.
Größe: 135 x 75 mm,  153 mm. 
Kit. Firehouse.
Caserne de pompiers.

H0 1660 Feuerwehrgebäude Jonaswalde
Bausatz für ein kleines Feuerwehrhaus nach einem 1933 erbauten Originalvorbild 
aus Jonaswalde in Thüringen. Das Gebäude wurde im Bauhaus in Weimar entworfen 
und in diesem Stil in mehreren Gemeinden errichtet. Auch auf kleinen Anlagen ein-
setzbar. Stellplätze für zwei Feuerwehrfahrzeuge. Mit Schlauchturm und Holztoren 
zum Öffnen. 
Größe Gebäude: 103 x 73 mm.  104 mm. 
Größe große Tore: 26 x 26 mm. 
Größe kleines Tor: 16 x 22 mm. 
Stellplatzlänge innen: 60 mm.
Kit. Firehouse.
Caserne de pompiers de Jonaswalde.

Mini Ausgestaltungs-Sets
Zum »Aufpimpen« von Szenerien werden diese preisgünstigen Zubehör-Sets benö-
tigt. Alles Kleinigkeiten, die uns im täglichen Leben umgeben und im Modell für das 
»gewisse Extra« bei der Ausgestaltung sorgen. 
Reasonably priced scenery details to »embellish« various scenes. Set de décoration 
plein d’astuces.

H0 7774 Hydranten
Inhalt: 10 Stück.  
10 Hydrants. 10 Bouches d'incendie.

178
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H0 1018 Absperrgitter-Set
Dieser Bausatz ist ein »Muss« für die Gestaltung von Veranstaltungsszenen jeglicher 
Art: Feuerwehreinsätze, Katastrophenschutz, Demonstrationen, Rock-Konzerte usw. 
Das Set beinhaltet jeweils 20 Gitter und Absperrbaken mit Standfüßen (Gesamtlänge 
ca. 100 cm) sowie einen Ausschneidebogen mit passenden Motiven. 
Kit. Crowd control barriers. Barrières mobiles.

H0 5608 Feuerwehr-Leiterwagen Mercedes-Benz LP 809 
Mit Doppelblaulicht-Wechselblinkern.
German Fire Dept. with 2 alternating blue lights. 
Pompiers allemands avec 2 feux clignotants.

H0 5599 Unimog U 5023 »Feuerwehr« 
Mit blauen Blinkleuchten. With blue lights. Avec feu clignotants bleus.

H0 5594 Mercedes Vito »Feuerwehr«
Mit blinkendem Blaulichtbalken. With blue lights. Avec feu clignotants bleus.

H0 7960 Feuerwehrmannschaft
3 Feuerwehrmänner in original DDR Feuerwehruniformen. Mit Löschschlauch (Län-
ge 50 cm), Schlauchkupplungen und Werkzeug. 
Firefighter crew. Équipe de pompiers.

H0 7961 Schlauchtransportanhänger STA
Mit Innenausstattung und Feuerwehrmann in original DDR Feuerwehruniform. 
Passende Zugfahrzeuge sind die Busch Feuerwehr-Fahrzeuge vom Typ Robur LO.
Trailer with fire hose.
Remorque pour tuyaux d’arrosage.

H0 7962 Schlauchanhänger mit Tragkraftspritze TSA
Mit Feuerwehrmann in original DDR Feuerwehruniform, Schlauchhaspel und Trag-
kraftspritze. Passende Zugfahrzeuge sind die Busch Feuerwehr-Fahrzeuge vom Typ 
Robur LO.
Fire hose trailer with portable pump. Remorque pour tuyaux d’arrosage avec pompe.

Automodelle mit Blinkleuchten
Alle Modelle sind anschlussfertig (14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung). 
Vehicles with built-in flashing or blinking blue lights. 
Véhicules avec feux clignotants bleu.
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H0 1618 DLRG Tauchcontainer
Tauchcontainer wie er von der DLRG (Deutsche Lebens Rettungs Gesellschaft e.V.) 
zu Schulungszwecken und für Vorführungen eingesetzt wird. Vorbildgerecht mit Me-
talltreppe und passendem Zubehör wie Zeltpavillon und Brauereigarnituren. Realis-

H0 7897 Wasserrettung mit Schlauchboot
Wasserrettungs-Szene mit schwimmendem Mann in Not, 2 Neufundländer-Hunden, 
davon einer schwimmend, männlicher Einsatzkraft, Rettungsringen und Schlauch-
boot mit Außenbordmotor und Anhänger.

H0 7898 Wasserrettung mit Motorboot
Mit 2 Neufundländer-Hunden, davon einer sitzend, männlicher Einsatzkraft, Ret-
tungsringen und Motorboot mit Anhänger. Auch als Ergänzung zur Wasserrettungs-
szene H0 7897 geeignet.

H0 7771 Rettungsringe 
2 Rettungsringe in Signalfarbe auf Holzständern (Höhe jeweils 28 mm). Mit Absper-
rung und Papierkörben. Mini-Ausgestaltungs-Set.
Life rings. Bouées de sauvetage.

tische Nachbildung der Wasseroberfläche. Bausatz. 
Größe Container mit Treppe: 99 x 28 mm,  42 mm.
Diving container. Conteneur de plongée. Kit.

Water rescue with Newfoundland dogs and dinghy. 
Sauvetage aquatique avec chiens Terre-Neuve et canot pneumatique.

Water rescue with Newfoundland dogs and motorboat. 
Sauvetage aquatique avec chiens Terre-Neuve et canot.
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H0 1619 THW Seilbahn
Bausatz für eine vorbildgetreue Seilbahn zur Bergung und Rettung 
von Personen. Komplett mit Dreibock, Greifzug, Erdanker, Schleif-
korb (Trage) mit Arbeitsleine und Baum (90 mm hoch) zur Befesti-
gung des Spannseils mit Seilbahngeschirr. Mit zwei THW-Helfern im 
Original THW-Outfit. 
Kit. Aerial ropeway. 
Téléférique.

H0 1029 Zwei »THW« Container
Die Container sind in der blauen Originalfarbe des »Technischen Hilfswerks« ge-
halten und können mit den reichlichen Motiven auf dem beiliegenden Ausschneide-
bogen noch weiter individuell gestaltet werden. Sie können aufeinander oder neben-

einander platziert werden. Mit Treppe, Verteilerkasten, Werkzeugen, Schweißgerät, 
Gasflaschen und Absperrungen. Größe je Container: 69 x 28 mm.  30 mm. 
Kit. 2 Containers »THW«. 2 Conteneurs »THW«. 

H0 5590 Unimog U 5023 »THW«
Mit blauen Blinkleuchten. With blue blinking lights. Avec feux clignotants bleus.

H0 5592 Mercedes W 123 »THW«
Mit blauen Blinkleuchten. 
With blue blinking lights. Avec feux clignotants bleus.

T H W

Automodelle mit Blinkleuchten
Alle Modelle sind anschlussfertig (14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung). 
Vehicles with built-in flashing or blinking blue lights. 
Véhicules avec feux clignotants bleu.
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Ziegelei - Brickyard - Briqueterie
Mit den Gebäudemodellen nach dem Vorbild der Ziegelei Erbs lässt sich eine 
industrielle Anlage oder ein Ziegeleimuseum hervorragend gestalten. Mit der 
Feldbahn von Busch sind die Produktionsabläufe vom Transport des Lehmes in 
die Ziegelei bis zum Ziegelbrand im großen Ringofen originalgetreu darstellbar.  

Die Ziegelei Erbs
Das heutige technische Denkmal »Ziegelei Erbs« wurde 1909 von Julius Erbs in 
Pegau, ca. 20 km von Leipzig entfernt, gegründet. Die Produktion von Ziegelsteinen 
wurde 1911 aufgenommen. Pressenhaus, Trockenschuppen und Brennofen sind im 
nahezu ursprünglichen Zustand erhalten. 1980 ist das Objekt unter Denkmalschutz 
gestellt und 1992/93 restauriert worden. Seit 1994 ist die Ziegelei als technisches 
Denkmal öffentlich zugänglich. Besonders imposant ist der lang gestreckte Ring-
ofen mit mehreren, aneinander gereihten Brennkammern, in denen unabhängig 
voneinander ein Feuer unterhalten werden konnte, das die ebenfalls in der Kammer 

befindlichen getrockneten Ziegelrohlinge brannte. 
Nach dem Brennvorgang ließ man in einer Kammer 
das Feuer verlöschen und beschickte die nächste 
Kammer mit Brennstoff. Dadurch wanderte in etwa 
ein bis zwei Wochen das Feuer einmal um den Ofen. 
Durch erfindungsreiche Be- und Entlüftung der Kam-
mern erwärmten die gebrannten Ziegel die Zuluft für 
das Feuer, was diese wiederum schneller abkühlen 
lässt, während die heißen Abgase die Rohlinge 
trocknen und vorerhitzen. Gegenüber der beheizten 
befanden sich die jeweils kühlsten Kammern. Hier 
wurden die fertigen Ziegel entnommen und die 
Kammer neu befüllt.

182
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H0 1551 Trockenschuppen
In den Regalen des Schuppens wurden die aus feuchtem Lehm gepressten Form-
linge vor der Weiterverarbeitung im Ringofen getrocknet. Das Gefache dieses 
Bausatzes besteht wie beim Vorbild aus echtem Holz. Die Regale im Inneren 
sind filigran nachgebildet. Mit Öffnung für die Einfahrt der Lattenrostwagen mit 
Ziegelformlingen. Das Dach aus Kunststoff beeindruckt in perfekter Ziegeloptik. 
Größe: 146 x 90 mm,  71 mm. 
Brickyard drying shelter. 
Hangar de séchage. Kit.

H0 1552 Presshaus
In diesem Gebäude wurde der geförderte Lehm unter Beimischung von Wasser in 
einer Strangpresse, ähnlich wie in einem Fleischwolf, zu einem endlosen, recht-
eckigen Strang in den Querschnitt eines Ziegels gepresst und dann zu Formlingen 
abgelängt. Diese wurden durch Trocknung und Brand zu fertigen Ziegeln weiter-
verarbeitet. Das Modell gibt die Fachwerk-Ziegelbauweise des Presshauses per-
fekt wieder. Mit echtem Holz-Flügeltor zum Öffnen, Einfahrtsrampe für die Loren 
mit Holz-Klapptor. Bausatz. 
Größe mit Auffahrt : 258 x 81 mm,  76 mm.  
Kit. Pressing and extruding shed. Atelier de moulage de briques.

7525 Ziegelsand
Schüttmaterial als Ladegut für Lorenwagen und Rohmaterial 
für die Ziegelei. 
Inhalt: 300 g.  
Brick sable. Sable de briques.

H0 1550 Ringofen
Dieser Bausatz stellt einen Ringofen vom Typ »Hoffmann« aus der Ziegelei Erbs 
dar. Wie im Original ist der gemauerte Ofen mit den seitlichen Zugängen zum 
Inneren des Ofens perfekt dargestellt. Der Aufbau ist aus Echtholz gefertigt. Fi-
ligrane Details wie Treppe, Regenrinnen und Fallrohre bestehen aus Kunststoff. 
Der imposante Schornstein dient heute nach Einstellung der Produktion bei dem 
Vorbild als Behausung für Störche. Bausatz. 
Größe: 197 mm x 105 mm,  73mm. Höhe Schornstein: 213mm. 
Kit. Brick kiln with smokestack. Four à briques oval.

H0 N TT G Z0



H0 1470 Mundloch 
Eingang eines Bergwerkstollens für 1-gleisige Grubenbahnen. Tore aus Echtholz. 
Bausatz. Größe 90 mm breit und  45 mm. 
Kit. Mine entrance for 1 train.
Entrée de galerie de mine à 1 voie.

H0 1471 Mundloch 
Eingang eines Bergwerkstollens für 2-gleisige Grubenbahnen. Bausatz. Größe 95 mm 
breit und  43 mm. 
Kit. Mine entrance for 2 trains.
Entrée de galerie de mine à 2 voies.

H0 1472 Mundloch 
Eingang eines Bergwerkstollens für Bergleute oder Gäste eines Besucherbergwerks. 
Größe 72 mm breit und  32 mm. 
Kit. Mine entrance for miners and visitors. 
Entrée de galerie de mine pour le personnel.

184184
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H0 1476 Förderturm »Schlema«
Bausatz für ein Fördergerüst aus Holz nach dem Originalvorbild des Schachtes 15IIb 
im heutigen Besucherbergwerk »Markus-Semmler-Stollen« im sächsischen Schle-
ma. Mit separatem Maschinenhaus. Die Teile des Turmes bestehen hauptsächlich aus 
Echtholz. Mit Drahtseil zur Verbindung der beiden Gebäude. 
Größe des Turmes mit Anbau, Windfang und Abstützungen 160 x 95 mm,  145 mm. 
Größe des Maschinenhauses 80 x 60 mm,  56 mm. 
Kit. Wooden shaft tower and powerhouse.
Chevalement d’extraction en bois et salle des machines.

H0 1473 Stollengestaltungs-Set 
Set mit Hölzern und Verstrebungen zur Innengestaltung eines Bergwerkstollens. Inkl. passendem Zubehör und Ausschneidebogen. 
Kit. Interior mine set. Set d’aménagement de galerie de mine.
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H0 1637 Kraftwerk »Kammerl« 
Jugendstil-Kraftwerk »Kammerl« nach existierendem Vorbild in Oberbayern. 
Ältestes Wasserkraftwerk zur Erzeugung von Bahn-Wechselstrom mit niederer 
Frequenz in Deutschland. Auch sehr gut als Industriegebäude, Werkhalle oder 
kleine Fabrik einsetzbar. Mauerwerk mit halbrunden Fensterstürzen, filigranen 
Fensterrahmen, vorbildgetreuer Dacheindeckung und authentisch kolorierten 
Holztoren. Vorbereitet für den Einbau einer Innenbeleuchtung. Bausatz.
Größe: 165 x 149 mm,  82 mm. 
Power station. 
Centrale électrique. Kit.

H0 1413 Diesel-Tankstelle  
Diesel-Tankstelle für die Betankung von ländlichen Nutzfahrzeugen auf Bau-
ernhöfen, zum Betanken von Diesel-Loks auf Güterbahnhöfen, als Industri-
etankstelle u.Ä. geeignet. Bausatz mit 4 Zapfsäulen, großem Dieseltank, Podest 
mit Treppenaufgang, Ölfässern, Kanistern, Wellblechhütte und Werkzeug. 
Kit. Diesel service station. 
Pompe diesel.

G E W E R B E ,  H A N D E L ,  I N D U S T R I E
Business ,  Trade,  Industry  |  Commerce,  Entreprise ,  Industr ie
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H0 1000 Smart Verkaufsgebäude
Bausatz für ein 12-eckiges, 2-stöckiges Verkaufsgebäude zur Gestaltung eines Smart-
Verkaufscenters. Inklusive 1 Smart Roadster. Ideale Ergänzung zum Smart Car Tower Nr. 
1001. Das Gebäude kann auch als »neutrales« Autohaus, Shopping-Center o.Ä. verwendet 
werden. Größe: 195 x195 mm,  85 mm.
Kit. Smart showroom.
Smart auto-marché.

H0 1001 Smart Car Tower 
Bausatz für einen 7-stöckigen Glasturm. Der obere Dachboden kann wahlweise in zwei 
Varianten gestaltet werden. Als Smart Verkaufsturm für Modellbahnanlagen oder Diora-
men und als Vitrine für Ihre Smart-Sammlung verwendbar. Für bis zu 28 Smart Modelle. 
Größe: 109 x 109 mm,  217 mm. 
Kit. Smart car tower.
Tour d’exposition Smart.

H0 1004 Sex-Shop
»Sex sells ...« Bezeichnend für das »pralle Leben« steht der Sex-Shop im Maßstab 1:87. 
Das moderne Erotik-Kaufhaus überzeugt durch seine Optik mit »schreienden« Werbemotiven 
und überdimensionaler Werbefigur über dem Eingangsbereich. Die raffinierte Bedruckung 
der großen Glasflächen kommt durch die mitgelieferte Beleuchtung besonders bei Nacht zur 
Geltung. Bausatz. 
Größe: 112 x 86 mm,  78 mm. 
Kit. Sex shop.

Alternativ

H0 N TT G Z0
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H0 1049 Blumenladen
Ein kleiner Blumenladen (Bausatz), wie er häufig an Friedhöfen oder auf Plätzen 
zu finden ist. Bemerkenswert ist die umfangreiche Ausstattung mit Blumen und 
Pflanzen. Pflanzkübel und Kästen mit »richtigen« Rosen, Tulpen, Margeriten, 
Sonnenblumen usw. finden Platz auf dem Verkaufstresen und den mitgelieferten 
Tischen und Bänken. Mülltonnen, div. Werkzeug, Plakatständer und Ausschnei-
debogen mit typischen »Blumenmotiven« runden den Bausatz ab. Inklusive aus-
führlicher Anleitung mit Gestaltungsbeispielen. Größe: 80 x 80 mm,  68 mm. 
Kit. Florist shop.
Magasin de fleuriste.

H0 1494 Kiosk
Kompakter Kiosk in Fachwerkbauweise. Das attraktive Modell besticht durch 
seine authentische Darstellung des Echtholz-Fachwerkes mit verputzten Gefa-
chen. Komplett ausgestattet mit zusätzlicher Litfaßsäule und Plakathaltern für 
die zahlreichen Werbemotive auf dem beiliegenden Ausschneidebogen. Auch 
als Kassenhaus für Besucherbergwerke, Freizeitparks usw. geeignet. Bausatz. 
Größe: (Kiosk) 37 x 37 mm,  35 mm. 
Kit. Kiosk.
Kiosque.

H0 1547 Gartencenter/Gewächshaus 
Dieses moderne Gebäude ist das »Highlight« jedes Gartencenters und gleicher-
maßen als Verkaufsraum wie auch als Gewächshaus einsetzbar. In dem Bausatz 
ist die moderne Stahlkonstruktion realistisch wiedergegeben. Durch die groß-
zügige Verglasung ist die Einrichtung hervorragend zu erkennen. Oberlichter 
im Dachbereich zum Öffnen. An den Stirnseiten befinden sich jeweils der Ein-
gang mit dem Windfang bzw. das große Rolltor. Bodenbelag aus Verbundpflas-
ter. Mit mehreren dieser Gebäude lässt sich ein großes Gartencenter gestalten. 
Größe: 142 x 90 mm.  60 mm.
Kit. Garden center. Centre de jardinage. 

H0 1128 Gartencenter Einrichtung
In diesem reichhaltig ausgestatteten Set ist alles enthalten, was in einem rich-
tigen Gartencenter vorzufinden ist: Verschiedene Warenträger, Einkaufswagen, 
Paletten, Blumentöpfe und -kästen, Untersetzer, Pflanzkübel in verschiedenen 
Größen und Formen, Gießkannen, Gartenwerkzeug, Säcke für Blumenerde und 
Rindenmulch, Rasengittersteine, Bodenplatten und Rasenkanten.
Garden center equipment. Équipements pour centres de jardinage.
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H0 1544 Baracke
Modell einer Holzbaracke, die universell als Kantine, Materiallager usw. ein-
setzbar ist. Echt-Holz Bausatz mit filigranen Regenrinnen aus Kunststoff und 
realistischer Nachbildung des Teerpappe-Daches. 
Größe: 90 x 63 mm,  41 mm. 
Kit. Wooden hut.
Baraque.

H0 1455 | N 8209 Nebengebäude
Älteres Hinterhofgebäude in Ziegel/Fachwerkbauweise. Fachwerk, Tür und Tor aus 
echtem Holz. Bereits fertig koloriert. Realistische Dacheindeckung. Universell ein-
setzbar z.B. als Werkstatt, Garage, Wäscherei, für Bahnbetriebswerke und Bekoh-
lungsanlagen usw. Bausatz. 
Größe H0: 85 x 58 mm,  47 mm. Größe N: 46 x 32 mm,  26 mm. 
Kit. Half-timbered backyard annex building. 
Ideal for a workshop, garage, etc. Annexe.

H0 1546 Kleingeräte-Unterstand
Filigrane Metallkonstruktion, universell einsetzbar für Landwirtschaft, Hand-
werk, Fabriken oder in Hinterhöfen. Authentische Nachbildung der Dacheinde-
ckung aus verrostetem Wellblech. Bausatz. 
Größe: 60 x 40 mm,  39 mm. 
Kit. Shelter. 
Remise.

H0 1554 Kleine Werkstatt
Bausatz für eine universell einsetzbare kleine Werkstatt in Echt-Holz Bauweise, 
wobei die attraktive Optik des Naturmaterials besonders bei den Wänden zur 
Geltung kommt. Alle Teile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 59 x 50 mm,  50 mm.
Kit. Workshop.
Petit atelier.

H0 NH0 NH0 N TT G Z0



H0 1184 Schrauberwerkstatt  
Bis in kleinste Detail kann mit diesem Set eine Auto- bzw. Nutzfahrzeuge-
Werkstatt  eingerichtet werden. Mit Montagekran, Motorblock, Reifenmontage, 
Kompressor, Werkbank mit Schraubstock, Ölkannen, Auspuffanlagen, Werk-
zeugwagen, Werkzeugen, Werkzeugkisten, Wagenheber, jeweils zwölf Reifen 

und Felgen, Auffahrblechen, Autositzen, Lenksäulen, Stoßstangen und Benzin-
kanistern. Bausatz. 
Kit. Garage equipment set.
Set atelier mécanique.

H0 1632 Gitterboxen mit Füllgut
2 Gitterboxen mit passendem Füllgut, Handelswaren bzw. Industrieschrott zur 
Entsorgung: Lkw- bzw. Traktorenreifen, Einwegpalette, Holzkisten, Fässer in 
verschiedenen Größen, Säcke und Kabeltrommel.
2 Lattice boxes with industrial scrap. 
2 Containeurs avec déchets industriels.

H0 1091 Steinmetz
Ausgestaltungs-Set für einen Steinmetz-Betrieb. Mit kolorierter Steinmetz-
Figur, großer Urne, 10 Bauhölzern, 3 Paletten, 30 Betonstelen, Werkzeugen, 
Schubkarre mit Sandhaufen, 40 Grabsteine und Grabplatten, Transportgestell 
für Grabsteine und Grabplatten, Felsgestein und 4 Präsentationshilfen für Grab-
steine. Bausatz.  
Kit. Stonemasonry.
Set déco »Tailleur de pierres«.

H0 1185 Handwerker-Werkstatt 
Werkstatteinrichtung mit superdetaillierten Maschinen: Drehbank, Säulenbohr-
maschine, Werktisch mit Schraubstock, Klotz und Amboss, Werkstattwagen 
sowie Schweißgerät mit Gasflaschen. Bausatz.
Kit. Workshop equipment. Équipement pour atelier mécanique.

190
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H0 7809 Hubwagen
Mit Hubwagenfahrer, Hubwagen, Palette und Fässern.   
Pump truck. Chariot élévateur.

H0 7811 Hinterhof Lackierer
Mit Lackierer, Kompressor und Spritzpistole, Werkbank, 
Motorradrahmen und Motor. Varnisher. Atelier de peinture.

H0 7810 Elektroschweißgerät
Mit Schweißerfigur, Elektroschweißgerät, Werkzeugwagen 
und Werkzeug. 
Electric welding machine. Poste à souder électrique. 

H0 N TT G Z0

H0 7905 
Fensterbauer mit Glastransportanhänger
2 Fensterbauer, die eine Glasscheibe tragen sowie ein Autoan-
hänger mit Gestell zum sicheren Glasscheibentransport.
Glaziers with glass transport trailer. 
Vitriers avec remorque de transport de vitres.

H0 7807 Baukreissäge   
Mit Bauarbeiter, Schubkarren, Holzbretter, Holzstapel, 
Bauholz und Kettensägen.
Site circular saw. Scie circulaire de chantier.

H0 7906 Fahrzeug mit Kran
Multicar mit Kran zum Transport, Aufladen und Absetzen 
von schweren Lasten. Mit Bauarbeiter und Grabstein.
Multicar with crane. Multicar avec grue de levage.

H0 7903 Verteilerkasten mit Monteur
Verteilerkasten geöffnet mit Blick auf die elektrische Ausrüs-
tung. Mit Mercedes Citan. Distribution box with mechanic. 
Armoire électrique et technicien.

H0 7884 Mobile Reinigung
Multicar mit Wasserbehälter und Anhänger sowie Arbeiter 
mit Hochdruckreiniger.
Mobile cleaning. Nettoyage mobile.

A C T I O N  S E T S Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör 
und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.
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H0 7842 Fasswagen
Spezieller Fasstransportwagen mit 9 Fässern, Ölauffangwannen und 
Arbeiter. 
Barrel cart. Diable pour tonneaux.

H0 7844 Hochhubwagen
Komplett-Set mit Hochhubwagen, Lagerarbeiter, Hochregalen mit 
Überdachung und passendem Lagergut: Profile, Rohre, Balken, Bretter 
und Leitern. Vielfältig einsetzbar in Handwerk, Industrie, Baumärkten 
usw. High-lift truck. Chariot élévateur.

H0 7845 Gabelstapler mit Fahrer
Gabelstapler mit Fahrer, Hochregale mit Überdachung und industriel-
lem Lagergut: Kisten, Fässer, Paletten, Verladeschienen und Maschi-
nenteile. Mit Holzstapel und Leitern. 
Forklift truck with driver. Clark avec manutentionnaire.

H0 7900 Richtfest
Mit diesem Set kann auf der Modell-Baustelle zünftig 
Richtfest gefeiert werden. Mit Zimmermann, Brauerei-
garnituren, Grill, Bierfässer und -kisten, Bierhumpen und 
einem Richtbaum.
Topping out. Cérémonie de clôture.

H0 7901 Gerüstaufbau mit Iveco Transporter
Holzgerüst mit 2 Gerüstbauern und Iveco Daily Transportfahr-
zeug mit Gerüstaufbau zum Transport von Gerüstteilen und 
Leitern. Größe Gerüst: 59 x 12 mm,  79 mm. Scaffolding with 
Iveco Daily. Échafaudage avec Iveco Transporter.

H0 7902 Gerüst mit Maurer und Flaschenzug
Holzgerüst mit Ausleger und Umlenkrolle als einfacher Fla-
schenzug. Mit Mörteleimer und -säcken, Maurerfigur und Iveco 
Daily Transportfahrzeug mit Beladung. Größe Gerüst: 59 x 20 
mm,  79 mm Scaffolding with bricklayer and pulley. 
Échafaudage avec maçon et monte-charges.
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H0 1013 Absperrgitter 
Bausatz für eine vorbildgerechte Baustellenabsicherung, bestehend aus 16 Absperrgittern (Größe 24 x 12 mm) und pas-
sende Menge an Fußplatten für die mobile und standfeste Aufstellung. Gesamtlänge über 380 mm.
Barricades. Clôture de sécurité de chantier. Kit.

H0 1373 Alugerüst
Bausatz für 2 moderne Leitergerüste mit Anlegeleitern. 
Größe jeweils: 31 x 8 mm,  59 mm.
Aluminium scaffolding. Echafaudage métallique. Kit.

H0 1374 Förderbänder
Bausatz für 2 Förderbänder für Baustellen, Industrie und land-
wirtschaftliche Betriebe. Die Förderbänder können liegend 
und aufgestellt positioniert werden. Mit Anhängerkupplung. 
Größe jeweils: 122 x 27 mm,  15 mm.  
Conveyor belts. Tapis transporteurs. Kit.

H0 1375 Kabelbrücke mit Baustromverteiler
Kabelbrücke aus echtem Holz (Durchfahrtsbreite: 70mm, 
Durchfahrtshöhe: 50 mm). Mit Stromverteilerkasten und 2 
Kabelrollen. Bausatz. Wooden cable bridge with power dis-
tributor. Répartiteur de courant de chantier avec pont pour 
câbles. Kit.

H0 1376 Baustellen-Set
Reichhaltiges Set zur Ausgestaltung von Baustellen mit: Werkzeug, Kabeltrommel, Holzbohlen, Holzkisten, Fässern, Kannen, 
T-Trägern, Leitern, Schubkarren, Sandhaufen, Absperrgittern, Säcken, Pfosten, Kanistern, Werkzeugkisten, Sandblechen und Be-
tonmischmaschine. Bausatz.  
Construction site equipment. Accessoires de décoration de chantiers. Kit.

H0 1372 Holzgerüst
Bausatz für 2 Leitergerüste aus echtem Holz. Größe jeweils: 59 x 
12 mm,  79 mm.Wooden scaffolding. Échafaudage en bois. Kit.



H0 7836 Kabelzieher mit Wagen 
Kabelzieher und Anhänger mit Kabeltrommel. 
Cable installer with trailer. 
Poseur de câble avec remorque.

H0 7835 3 Mastaufsteller 
3 Mastaufsteller mit reichlich Zubehör: 10 Masten, Holzgestell, Kabeltrommeln, Werkzeuge, Kanis-
ter, Sandbleche, Holzkisten, Kettensägen, Schubkarren und Absperrungen.
Setting up masts. Poseurs de mâts.

H0 7834 Erdbohrer mit 2 Figuren 
Erdbohrer mit 2 Bauarbeitern, Masten, Werkzeug, Werkzeugkisten, Schubkarren, Absperrungen, 
Kettensägen, Kanister, Sandblechen und Kabeltrommeln. 
Auger with 2 figures. Tarière avec 2 figurines.

H0 7837 Mastkletterer 
Mastkletterer mit viel Zu-
behör für den Leitungsbau: 
Freileitungsmast, Isolato-
ren, Schubkarren, Werkzeug, 
Werkzeugkisten, Benzinka-
nister, Sandbleche, Holzkis-
ten und Absperrungen. 
Pole climber. 
Travailleur aérien.
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H0 7886 Briefeinwurf
Frau mit Motorroller, die einen Brief einwirft.
A Letter for the mailbox. Poster une lettre. 

H0 7887 Briefkastenleerung
Postmitabeiter, der einen Briefkasten leert. Mit Postfahrzeug. 
Postal collection. Relève du courrier.

H0 7888 Postzustellung
Briefträger mit Zustellwagen.
Postal delivery service. Facteur.

H0 7885 Briefzustellung
Briefzusteller mit Postfahrrad und Hund, der ihn verfolgt. 
Post letter carrier. Transport de courrier.

H0 7889 Auf der Flucht
Briefträger, der vor einem Hund flüchtet. Mit Parkbank 
und Parkleuchte (ohne Funktion). The Fugitive. En fuite!

H0 1646 Postkarren mit Zubehör
Postkarren mit Kisten, Fässern, Koffern und Taschen als Ladegut. 
Postal cart with luggage and barrels. 
Chariot postal avec accessoires.

1690 Modellbau-Reiniger »Cyber Clean®«
Einfach die Masse auf die zu reinigenden Oberflächen drücken oder rollen (nicht wischen!). Staub und Schmutz 
werden von der Masse aufgesogen und eingeschlossen. Eine Membran-Funktion im Cyber Clean® verhindert 
das Wiederaustreten der eingefangenen Rückstände. Gleichzeitig werden Keime eliminiert (desinfizierende 
Wirkung). Cyber Clean® passt sich der Oberfläche von Modellen an und »saugt« Staub und Dreck aus allen 
Ritzen und Vertiefungen. Im Gegensatz zu einer Reinigung mit Pinsel oder Tuch wird der Schmutz nicht ver-
wischt, sondern von der Reinigungsmasse gebunden. Dadurch auch für unebene Oberflächen wie Hausdächer, 
rauhe Straßenoberflächen usw. ideal geeignet. Cyber Clean® hinterlässt keine Rückstände, daher ist er für die 
Reinigung von allen Oberflächen geeignet. 
Model cleaner. Nettoyant pour modéliste.

Ausschneidebogen

P O S T S C H I L D E R

Busch GmbH & Co. KG | Heidelberger Straße 26 | D-68519 Viernheim | www.busch-model.com

2.31.7761 

MK20011601.indd

H0 7761 Briefkasten, Briefmarkenautomat
2 Briefkästen und 2 Briefmarkenautomaten und Ausschneide-
bogen zur Gestaltung einer Postfiliale.
Mailboxes and stamp machines. 
Boîtes aux lettres et distributeurs de timbres. 

ACTION SETS

N TT G Z0H0
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Die LPG ist eine landwirtschaftliche Produktionsgenossenschaft aus der DDR und ein markantes 
Synonym der ostdeutschen Marktwirtschaft. Busch führt seit 2008 ein Sortiment mit passenden 
Gebäuden, Zubehör und Fahrzeugen zu diesem Thema.

O S T A L G I E Scenes in East Germany | En l’Allemagne de l’Est



H0 1410 | TT 8750 LPG Stallung 
Modell eines LPG-Gebäudes, wie sie seit den sechziger Jahren in der DDR ent-
standen. Das Original diente als Färsenaufzucht (»Färse« ist ein weibliches Haus-
rind, das noch nicht gekalbt hat). Das Gebäudemodell aus Spezialkarton ist farblich 
nachbehandelt, um die Betonstruktur des Vorbildes authentisch darzustellen. Die 
zahlreichen Zurüstteile, wie Regenrinnen, Fallrohre, Fensterrahmen, Scheiben und 
Belüftungsrohre auf dem Dach, bestehen aus filigranen Kunststoffspritzgussteilen. 
Das Gebäude verfügt an den Stirnseiten über je drei Tore, die man auch in geöffne-
tem Zustand präsentieren kann. Mit mehreren Bausätzen können größere Anlagen 
gebaut werden. Das Gebäudemodell ist auch ideal geeignet, um »zweckentfremdet« 
zu werden, denn viele der ehemaligen LPGs dienen inzwischen neuen Verwendungs-
zwecken. Sie beherbergen heute Baumärkte, Garten-Center, Kfz-Werkstätten und 
kleinindustrielle Hersteller. Entsprechender Ausschneidebogen liegt bei. Bausatz. 
Größe H0: 175 x 124 mm,  60 mm. 
Größe TT: 128 x 85 mm,  48 mm. 
Kit. Concrete cow barn
Étable

H0 1411 | TT 8751 LPG Werkstatt
Werkstatt für die Wartung und Pflege der landwirtschaftlichen Fahrzeuge. Material 
und Ausstattung entsprechen dem Bausatz der LPG Stallung. Das Gebäude verfügt 
über zwei Stockwerke. Im unteren Bereich befindet sich die Wartungshalle mit den 
großen Schiebetoren und den großflächigen Werkstattfenstern, im Obergeschoss die 
Büroräume, die in der H0-Ausführung über eine Außentreppe zugänglich sind. Bau-
satz. Größe H0: 190 x 124 mm,  87 mm. 
Größe TT: 128 x 85 mm,  66 mm. 
Kit. Concrete garage and workshop
Atelier d´entretien

H0 TT 1412 Bauernhof Zubehör
Mit diesem Set können die LPG und andere Bauernhöfe perfekt komplettiert werden. 
Inhalt: Desinfektionsbecken als Durchfahrt für landwirtschaftliche Fahrzeuge (Grö-
ße 80 x 85 mm), eine Silage (Durchfahrsilo) mit Betonmauern, Folienabdeckung und 
Autoreifen (Größe 190 x 90 mm,  35 mm), Güllebecken mit realistischer Oberfläche 
(Größe 118 x 85 mm) und die dazu gehörige Pumpstation mit Unterstand, Einfüll-
stutzen mit Handrad und Schaltschrank (Größe insgesamt 40 x 20 mm,  25 mm). 
Bausatz. 
Kit. Farm accessories
Accessoires agricoles
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H0 1910 Marienberger Halle
TT 8759
Dieser Hallentyp wurde im Original ab Mitte der 1960er Jahre vom VEB Vereinigte 
Holzindustrie Marienberg hergestellt. Die Halle in Holzbauweise dient als Lagerplatz 
und Unterstand für landwirtschaftliche Geräte, als Schafstall, Kartoffelsortierplatz 
usw. Im Modell bestehen die Fensterrahmen und die Tore aus echtem Holz (Öffnung 
H0: 35 x 45 mm. Öffnung TT: 25 x 32 mm). Die Tore sind mit filigranen Scharnieren 
zum Öffnen ausgestattet. Fenster befinden sich an den Längsseiten des Gebäudes. 
Alle Bauteile fertig koloriert. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe H0: 153 x 127 mm,  72 mm. Größe TT: 114 x 94 mm,  53 mm.
Shed Marienberg. Hangar Marienberg. Kit.

H0 1911 LPG Bergehalle
TT 8765
Modell einer LPG-Bergehalle zur witterungsgeschützten Lagerung von Heu, Stroh, 
Futter und Maschinen. Die Betonbauweise der LPG-Gebäude ist in diesem Bausatz 
durch farblich behandelten Spezialkarton authentisch dargestellt. Große Schiebetore 
(Öffnung H0: 47 x 43 mm. Öffnung TT: 34 x 31 mm.) aus echtem Holz an drei Seiten 
des Gebäudes, in geschlossenem oder geöffnetem Zustand montierbar. Beleuchtbar 
mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 177 x 142 mm,  103 mm. Größe TT: 129 x 106 mm, Höhe: 75 mm.
LPG Shed. Hangar LPG. Kit.

H0 1912 LPG Tankstelle
TT 8766
Tankstelle für landwirtschaftliche Fahrzeuge in LPGs und anderen Landwirtschafts- 
oder Industriebetrieben. Die Holzkonstruktion des großen Vorbilds ist auch im Mo-
dell in echtem Holz ausgeführt. Dach und Wände, im Original aus Wellblech, werden 
bei diesem Bausatz durch einen Mikrowellkarton in realistischer Optik nachgestellt. 
Mit Dieseltank und Zapfsäulen im Inneren. 
Größe H0: 106 x 90 mm,  57 mm. Durchfahrt: 40 x 45 mm. 
Größe TT: 77 x 84 mm,  42 mm. Durchfahrt: 21 x 34 mm. 
LPG Gas station. Station de carburant LPG. Kit.



H0 1913 2 Hochsilos HS 091
TT 8767
Die Bauweise des Hochsilos HS 091 aus Betonformsteinen ist in diesem Bausatz perfekt dargestellt. Die »Au-
ßenhaut« dieses Silomodells ist eine Innovation und besteht aus einem speziellen Trägermaterial, das nach einem 
Originalvorbild bedruckt und dann mit einer besonderen Folie kaschiert wurde. Dadurch ist die Oberfläche vor-
bildgetreu matt-rau und hat eine ganz besondere Haptik. Wie im Original ist die Umwehrung aus Rundstählen 
über die Höhe des Silos verteilt unterschiedlich ausgeführt. Sie wechselt von einer starken Verdichtung im unte-
ren Bereich zu zunehmend weiteren Abständen der Spannringe im oberen Bereich der Wandung. Originalgetreue 
und filigrane Ausführung von Einblasrohr, Aufstiegsschacht für Wartungsarbeiten am Silo und Arbeitsbühne mit 
Ausleger an der Silokuppel. Mit Kettenförderer des Typs FK 40 zur Ausbringung und Verladung des Futtermit-
tels.
Größe H0: Durchmesser: 75 mm (mit Gebläsesteigrohr: 90 mm),  245 mm. Länge Kettenförderer: 77 mm. 
Größe TT: Durchmesser: 54 mm (mit Gebläsesteigrohr: 65 mm),  178 mm. Länge Kettenförderer: 56 mm.
Tower silos HS 091. Silos géants. Kit.

H0 1914 Rampe mit Annahmedosierer
TT 8768
Die Auffahrrampe entspricht der Type RA 7 der sächsischen Firma Max Grumbach und dient zum seitlichen 
Abkippen von Fahrzeugladungen. Wie beim großen Vorbild besteht das Modell aus dem Traggerüst (im Original 
eine Profilstahlkonstruktion) der Fahrbahn mit Anfahrstrecke, waagerechter Standstrecke und Abfahrstrecke. Die 
als Radspuren aufgelegten Stahlbetonplatten werden im Modell durch speziellen Modellbaukarton dargestellt. 
Auch der seitliche Laufsteg mit Geländer und Treppenabgängen ist originalgetreu nachgebildet. Der Annahme-
dosierer des Typs Fortschritt DS 300 dient zur Beschickung von Hochsilos, Trocknungsanlagen und Fütterungs-
anlagen und wird durch das Abkippen von Hänger-Ladungen über die Auffahrrampe gefüllt. Seitlich befindet 
sich die Antriebseinheit mit der Nachbildung von Elektromotoren. Das Förderband transportiert das Füllgut vom 
Annahmedosierer zum Fördergebläse (optional erhältlich). Von hier wird nun über ein am Silo angebrachtes 
Einblasrohr das Hochsilo befüllt. Bausatz. 
Größe H0: Auffahrrampe: 351 x 40 mm,  mit Geländer: 33 mm. Annahmedosierer: 97 x 42 mm,  40 mm. 
Förderband: 113 x 11 mm,  (aufgestellt): 23 mm. 
Größe TT: Auffahrrampe: 255 x 30 mm,  mit Geländer: 24 mm. Größe Annahmedosierer: 71 x 31 mm,  29 mm. 
Förderband: 82 x 9 mm,  (aufgestellt): 17 mm.
Ramp with batch feeder. Rampe de déchargement avec dosimètre. Kit.

H0 1915 Bandförderer mit Fördergebläse
TT 8769
In diesem Bausatz ist das Fortschritt Fördergebläse FG 35-310 mit Bandförderer, Motoren und Schaltschrank 
nachgebildet. 
Größe H0: Fördergebläse (mit Bandförderer, Motoren und Schaltschrank): 
143 x 29 mm,  27 mm. 
Größe TT: Fördergebläse (mit Bandförderer, Motoren und Schaltschrank): 
109 x 21 mm,  20 mm.
Belt conveyor with pneumatic conveyor. Bande transporteuse avec soufflerie. Kit.
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H0 1393 | TT 8757 Bungalow GL 14
Bausatz. Klassische DDR-Laube in Mischbauweise mit Echt-Holz-Elementen wie 
Dachfirst, Terrassengeländer, Fensterläden und Tür. Welldach. 
Größe H0: 60 x 50 mm,  38 mm. Größe TT: 44 x 36 mm,  28 mm.    
Kit. GDR Garden bungalow
Bungalow GL 14

H0 1394 Holz-Bungalow
DDR Gartenlaube aus echtem Holz. Tür zum Öffnen. Realistische Nachbildung der 
Dacheindeckung aus Teerpappe. Bausatz.
Größe H0: 58 x 42 mm,  39 mm.   
Kit. Typical wooden garden bungalow from the GDR
Bungalow en bois

H0 1381 DDR Landwarenhaus
Typischer Landwarenhandel und »Konsum«- Laden aus den 1960er Jahren nach ei-
nem Vorbild aus der sächsischen Ortschaft Schleife. Bei diesem Modell besticht die 
realistische Oberfläche der verputzten Außenwände. Die großen Schaufenster kön-
nen mit dem beiliegenden Ausschneidebogen originalgetreu dekoriert werden. Auf 
einer Stirnseite befindet sich ein Holztor mit Laderampe. Alle Teile fertig koloriert. 
Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. Bausatz. 
Größe: 164 x 112 mm,  102 mm. 
GDR Village store. Magasin rural RDA. Kit.

H0 1480 | TT 8780 DDR Garage 
Modell einer ostdeutschen Normgarage. Nachbildung der Betonplattenwände sowie 
Tor und Boden aus Kunststoff. Bausatz.
Größe H0: 65 x 37 mm,  29 mm. 
Größe TT: 47 x 27 mm,  21 mm. 
Kit. Garage

200

H0 1380 DDR Kiosk
Typischer DDR-Kiosk in moderner Bauweise mit großen Fenstern. Eingangstür auf 
der Rückseite. Ausschneidebogen mit Beschriftung sowie Motiven von Zeitungen 
und Illustrierten zur Ausgestaltung enthalten. Bausatz. 
Größe: 49 x 35 mm,  30 mm.
GDR Kiosk. Kiosque RDA. Kit.
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H0 1917 Tankstelle »Minol«
TT 8810
Bausatz für eine kleine Minol-Tankstelle nach DDR-Vorbild. Tankan-
lagen dieses Baumusters waren bis Ende der 1980er Jahre im Einsatz. 
Ausgestattet mit Überdachung für 2 Tankplätze, Zapfsäulen alter und 
neuer Bauart sowie Ölkabinett mit realistischer Darstellung der Hand-
pumpen im Inneren. 
Größe H0: 74 x 59 mm,  40 mm. Größe TT: 54 x 43 mm,  29 mm.
Minol Gas station. Station ‘Minol’. Kit.

H0 1918 Autowerkstatt
TT 8811
Typische Werkstatthalle nach ostdeutschem Vorbild. Realistische Dar-
stellung des Mauerputzes in Optik und Haptik. Fenster und Hallentor 
(Größe H0: 32 x 33 mm. Größe TT: 23 x 24 mm) aus echtem Holz. Alle 
Teile fertig koloriert. Mit filigranen Regenrinnen und Fallrohren sowie 2 
Ansatzleuchten der Bauart »LBL« (ohne Funktion). Ausschneidebogen 
mit passenden Werbeschildern enthalten. Halle beleuchtbar mit Busch 
LEDs 5998. Bausatz. 
Größe H0: 175 x 122 mm,  76 mm. Größe TT: 127 x 88 mm,  55 mm.
Garage. Atelier voitures. Kit.

H0 1919 Trabant Aufsteller
Diese Werbung stand im Original an 
den Ortseingängen von Zwickau, wo 
im Automobilwerk Sachsenring die 
Trabant-PKWs produziert wurden. 
Der Werbeaufsteller ist an Vorder- 
und Rückseite mit Werbung für Zwi-
ckau und den Automobilbau in der 
DDR ausgestattet. Bausatz. 
Größe: 66 x 28 mm,  148 mm. 
Trabant Signboard. Présentoir publi-
citaire ‘Trabant’. Kit.
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H0 7938 Trabant Hebevorrichtung
Vierteilige Hebevorrichtung für Wartungs- und Reparaturarbeiten, vor-
zugsweise an Trabant-PKW. Mit Trabant Limousine, sitzendem Monteur, 
Werkzeugwagen und passenden Werkzeugen. Lifting equipment with Tra-
bant. Pont de levage pour Trabant.

Action Set
Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör und 
mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.
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H0 9607 | TT 8807 Kaserne 
Mehrstöckige Unterkunft für Mannschaft und Unteroffiziere der Grenztruppen 
der NVA in standardisierter Typenbauweise. Nach dem Mauerfall und Auflösung 
der DDR wurden die robusten Gebäude zum Teil auch noch weiter benutzt, z.B. 
als Unterkunft für Asylanten und Gewerbebetriebe. Realistische Darstellung der 
Betonbauweise. Überdachte Treppenaufgänge an zwei Seiten des Gebäudes.
Filigrane Regenrinnen und Fallrohre. Bausatz. 
Größe H0 (ohne Treppenaufgänge): 212 x 123 mm,  107 mm. 
Größe TT (ohne Treppenaufgänge): 152 x 92 mm,  78 mm.
Kit. Military barracks 
Caserne

H0 9608 | TT 8808 Fahrzeughalle 
Bausatz für eine Fahrzeughalle in Betonbauweise für DDR Grenztruppen. Mit fünf 
Fahrzeugstellplätzen und Toren zum Öffnen. Mit realistischer Nachbildung des 
Wellblechdachs sowie filigranen Regenrinnen und Fallrohren. Ideale Ergänzung zu 
der Kaserne und den neuen Fahrzeugmodellen von Busch. Das Gebäude ist auch 
nach dem Mauerfall noch vielseitig einsetzbar, z.B. als Werkstatt, Lager, Feuerwehr-
Fahrzeughalle usw. 
Größe H0: 280 x 112,  71 mm. Durchfahrtsbreite der Hallentorejeweils 39 mm, 
Durchfahrtshöhe jeweils 41 mm. 
Größe TT: 205 x 82 mm,  51 mm.Durchfahrtsbreite der Hallentore jeweils 28 mm, 
Durchfahrtshöhe jeweils 29 mm.
Kit. Vehicle garage. Garage pour véhicules.
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H0 TT 1015 Beobachtungsturm, Leuchtturm 
Bausatz für einen Wachturm nach Vorbild der DDR-Grenzen. Inkl. Grenzzaun und 
Ausschneidebogen mit typischer Beschilderung. Der Wachturm kann auch als Aus-
sichtsturm, Leuchtturm u.Ä. verwendet werden. Die ausführliche Bauanleitung zeigt 
weitere Gestaltungsvorschläge. Gesamthöhe  165 mm. Der Betonmast besteht aus 
steckbaren Ringen. Dadurch ist der Turm in der Höhe variabel und auch für Spur TT 
ideal geeignet. 
Kit. Watchtower. Mirador.

H0 1933 Beobachtungsturm BT9 2x2
TT  8813
Bausatz für einen DDR Grenz-Wachturm des Typs BT-9. Diese Turmtype wurde 
seit den 1970er Jahren mit einem quadratischen Querschnitt von zwei mal zwei Me-
tern aus Betonfertigteilen errichtet. Mit integrierter Beobachtungskanzel und Such-
scheinwerfer auf dem begehbaren Dach. Beleuchtbar mit weißen Busch LEDs 5987 
(nur H0). Größe H0: 30 x 30 mm,  163 mm. Größe TT: 22 x 22 mm,  119 mm.
Kit. Watchtower BT 9. Tour de guet.
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H0 1934 Beobachtungsturm mit Führungs-
stelle BT 4x4
TT  8814
Großer Beobachtungsturm der NVA mit Führungsstelle wie er 
ab etwa 1980 an der DDR-Grenze errichtet wurde. Der vierstö-
ckige, quadratische Betonbau mit einer original Grundfläche 
von vier mal vier Metern hat eine verglaste Beobachtungskan-
zel sowie ein begehbares Dach mit Geländer und Suchschein-
werfer. Beleuchtbar mit weißen Busch LEDs 5987 (nur H0). 
Bausatz. 
Größe H0: 58 x 58 mm,  116 mm. 
Größe TT: 42 x 42 mm,  84 mm.
Kit. Watchtower BT 4x4 and command post. 
Tour de guet BT 4x4 avec poste de commandement.

O S T A L G I E  ( M I L I T Ä R ) Military Scenes in East Germany | En l’Allemagne de l’Est (Armée)

H0 1490 »Checkpoint Charlie«
Bausatz für das Wachhäuschen des wohl berühmtesten Grenz-
überganges weltweit. Der Nachbau der Kontrollbaracke zählt 
heute zu den bekanntesten Sehenswürdigkeiten Berlins. Echt-
holzmodell mit verglasten Fenstern und Schild »US Army 
Checkpoint« auf dem Dach. Lieferung inkl. Sandsäcken, Fah-
nenmast mit Fahnen und vorbildgetreuer Beschilderung. 
Kit. Border crossing »Checkpoint Charlie«. 
Passage de frontière.

H0 TT 1016 Betonmauer
Die Betonmauer kann zur Einzäunung von Gebäuden, Plätzen 
usw. oder als DDR-Grenzmauer (z.B. in Verbindung mit dem 
Busch Beobachtungsturm 1015) verwendet werden. Die Mau-
er besteht aus 12 mm breiten und  35 mm Einzelsegmenten, 
die aneinander gereiht werden. Gesamtlänge 57 cm. Lieferung 
inkl. Ausschneidebogen mit Warnhinweisen (Grenze) bzw. ty-
pischen Werbeschildern und Plakaten. 
Concrete wall. Mur en béton.



205

O
S

T
A

L
G

IE
O

S
T

A
L

G
IE

 (
M

IL
IT

Ä
R

)

N TT G Z0H0 TT

H0 1931 Kontrolldurchlassposten KPD
Der Kontrolldurchlass ist ein Posten zur Überwachung des 
Personen- und Fahrzeugverkehrs am Eingang von militäri-
schen Anlagen. In diesem Bausatz besteht er aus einer beweg-
lichen Schranke (Durchfahrtsbreite 60 mm) und einem einfa-
chen Unterstand als Regenschutz für das Wachpersonal (  27 
mm). Mit 3 NVA-Soldaten zum selbst Bemalen. 
KPD Checkpoint. Poste de contrôle.

H0 1932 Sturm- und Gefechtsbahn
TT  8812
Die Sturmbahn ist eine militärische Ausbildungsanlage, mit deren Hilfe Körperkraft, Ausdauer, Beweglichkeit und Schnelligkeit 
der Soldaten geschult werden soll. Sie besteht aus verschiedenen Hindernissen, die vom einzelnen Soldaten oder im Gruppen-
verband überwunden werden müssen. Bei diesem Bausatz sind die wesentlichen Elemente einer Sturm- und Gefechtsbahn origi-
nalgetreu dargestellt: Kriech- und Übersteigehindernis aus Betonröhren und Querbalken, Anlage mit Horizontaltau, Giebelwand 
mit anschließendem Balken und Betonelementen sowie eine Wippe. Mit 2 NVA-Soldaten zum selbst Bemalen in verschiedenen 
Positionen. Empfohlene Aufbaulänge der Anlage: H0 ca. 500 mm, TT ca. 350 mm.
Military obstacle course. Parcours du combatant.

H0 9605 Feldlazarett 
Mit dem Inhalt dieses Bausatzes kann ein komplettes Feldla-
zarett aufgebaut werden. Mit großem Zelt als Krankenlager, 
einem Behandlungszelt, einem Verpflegungszelt sowie vier 
Zweimannzelten (»Dackelgarage«) zum Übernachten. Wei-
terhin enthalten: Feldbetten aus echtem Holz, Tische und Sitz-
garnituren, Trage, Sandsäcke, Stacheldrahtumzäunung, Holz-
absperrungen (»Spanische Reiter«), Fahnenmast mit Fahne 
und Feldküche mit Sandblechen.  
Kit. Military field hospital. Hôpital de campagne.

www.busch-model.com
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H0 9620 | TT 8805 Kolonnenweg 
Zur besseren Befahrbarkeit im Bereich der innerdeutschen Grenze wurde auf der DDR-Seite 
der Boden mit so genannten Kolonnenwegplatten aus Beton befestigt. Der so entstandene 
Kolonnenweg ermöglichte den Grenzfahrzeugen eine schnelle Fortbewegung im Rahmen 
der Grenzkontrolle. Das Set beinhaltet 32 Platten für eine Modellstrecke von insgesamt 54 
cm Länge. Größe H0 pro Kolonnenweg-Platte: 34 x 12 mm. Größe TT pro Kolonnenweg-
Platte: 24 x 8 mm.       
Concrete roadway panels. Route en béton.

2x

2x

H0 49957 Zubehör-Set Militär
Military accessory set. Set scènes militaires.

H0 9621 | TT 8806 Wasch- und Reparatur-
Rampe 
Betonauffahrt für Reinigungs- und Wartungsarbeiten an Mili-
tärfahrzeugen. Auch für den zivilen Einsatz, z.B. in landwirt-
schaftlichen Betrieben, geeignet. Bausatz. Größe H0: 74 x 32 
mm,  17 mm. Größe TT: 53 x 22 mm,  13 mm. 
Kit. Wash and maintenance ramp 
Rampe d’entretion de véhicules routiers

H0 7964 NVA Schlauchanhänger mit 
Tragkraftspritze TSA
Mit Feuerwehrsoldat in original DDR Uniform, Schlauchhas-
pel und Tragkraftspritze. Fire hose trailer with portable pump. 
Remorque pour tuyaux d’arrosage avec pompe.

Action Sets
Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit the-
matischem Zubehör und mindestens einer Figur (bemaltes 
Fertigmodell) in passender Position.

H0 7963 NVA Schlauchtransportanhänger STA
Mit Innenausstattung und Feuerwehrsoldat in original DDR 
Uniform. Passende Zugfahrzeuge sind die Busch Feuerwehr-
Fahrzeuge vom Typ Robur LO.
Trailer with fire hose. Remorque pour tuyaux d’arrosage.

H0 7969 NVA Polizei Hundeausbildung
Set mit Schäferhund und Hundetrainer in Schutzkleidung. Mit 
Eskaladierwand aus echtem Holz und Hundezwinger. 
Police dog training. 
Dressage de chiens policiers.
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H0 1408 Flugzeughangar
Bausatz für einen Flugzeughangar in klassischer Wellblech-
Bauweise. Das Modell verfügt im Innenraum über Verstre-
bungen aus echtem Holz. Die Oberfläche besteht aus einem 
Mikrowellen-Spezialkarton. Größe: 150 x 145 mm,  65 mm. 
Kit. Hangar.

H0 25011 
Bf 109 F4 Britisches Beuteflugzeug
British captured aircraft
Avion britannique de prise de guerre

H0 25013 
Bf 109 G6 Luftrennen finnische Luftwaffe 1950
Finnish Air Force Air Race 1950

H0 25014 
Bf 109 F4/B Deutscher Jagdbomber
German fighter-bomber
Chasseur bombardier allemand

25015 
Bf 109 G6 »Zahn der Zeit«

F L U G Z E U G E Airplanes |  Avions

H0 25018 
Bf 109 G6 »Ungarn«

H0 25019 
Bf 109 G »Kroatien«

www.busch-model.com

Messerschmitt Flugzeugmodelle 1:87
Die Flugzeugmodelle sind exakte Nachbildungen 
ihrer großen Vorbilder.
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H0 25059 
Bf 109 F2 Jagdfliegergalerie »Adolf Galland«

H0 25060  
Bf 109 G2 Jagdfliegergalerie 
»Günther Rall«

H0 25061 
Bf 109 G6 Jagdfliegergalerie 
»Heinz Bartels«

H0 25062 
Bf 109 F2 Jagdfliegergalerie 
»Hans von Hahn«

H0 25020 
Bf 109 G2 »Museum Gatow«

H0 25021 
Bf 109 G6 »Geheime Mission«

Zum Sammeln – bereits ausverkauft. For collectors – already sold out. Pour des collectionneurs – déjà vendu.

25001
Bf 109 »Yellow 7«

25000 
Bf 109 »Museum«

25002 
Bf 109 »Schweiz«

25003
Bf 109 »USA-Nordafrika«

25004 
Bf 109 G2 
»Russisches Beuteflugzeug« 

25006 
Bf 109 G6 Nachtjäger »Wilde Sau« 

25051 
Bf 109 G6 »Hermann Graf« 

25050 
Bf 109 G6 »Erich Hartmann« 

25052 
Bf 109 G6 »Gerhard Barkhorn«

25053
Bf 109 F G2 
»Hans-Joachim Marseille«

25008 
Bf 109 G6 »Schweiz«

25007 
Bf 109 G6 »Reichsverteidigung«

25055 
Bf 109 G2 Jagdfliegergalerie 
»Heinrich Ehrler«

25054 
Bf 109 G2 Jagdfliegergalerie 
»Hans Beißwenger«

25090 
Bf 109 G4 »Restauriertes Oldtimerflugzeug«
mit drehendem Propeller

25005 
Bf 109 G6 
Tschechoslowakei

25009 
Bf 109 G2 
Nahaufklärungsgruppe 11

25010 
Bf 109 F4 Jagdfliegergalerie 
»Oswald Fischer«

25058 
Bf 109 F2 Jagdfliegergalerie 
»Hans Philipp«

25056 
Bf 109 G2 Jagdfliegergalerie 
»Johannes Steinhoff«

25057 
Bf 109 G4 Jagdfliegergalerie 
»Wolfgang Tonne«

25012 
Bf 109 G2 Jagdbomber

25017 
Bf 109 G6 Schweiz
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Foto: Markus Tiedtke

T H AT ‘ S  A M E R I C A !
Amerika, das Land der unbegrenzten Möglichkeiten… Modellbau, unser Hobby der unendlichen Möglich-
keiten - und man kann auch beides kombinieren …

Also - Take a look! Wagen wir einen Blick über den großen Teich. Für Amerika-Fans bieten wir eine komplette 
US-Kleinstadt von Busch an mit Polizeistation, Feuerwache, General Store, Imbiss, Poststation und Wasser-
turm. Yeah! Und wie im Original sind die Bausätze aus echtem Holz hergestellt, das bereits fertig und in authen-
tischen Farben koloriert ist. Natürlich gibt es dazu auch eine Vielzahl an passenden US Fahrzeugen.
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H0 9721 Bahnhof
Bausatz für ein imposantes Bahnhofsgebäude in Holzbauweise mit horizontaler Bretter-
verschalung und Sprossenfenstern. Schalterhalle mit Giebeldach, langgestreckter Anbau 
mit Walmdach und Bahnsteigüberdachung. Häuserfront bereits fertig mit dem 
Stationsnamen bedruckt. Holzteile des Bausatzes farbig koloriert. Mit Naturstein-

H0 9724 Lagerhaus
Zweistöckiges Lagerhaus in Betonbauweise mit verwitterten Backsteinmauern. 
Sprossenfenster, Türen, Tor und Geländer aus echtem Holz. Dachterrasse mit Ab-
gang zum Treppenhaus. Ausschneidemotive mit Lagerware enthalten. Vorbereitet 
zum Einbau einer Innenbeleuchtung. Bausatz. 
Größe: 139 x 120 mm,  129 mm.
Kit. Warehouse. Entrepôt.

T H A T ' S  A M E R I C A !

sockel und Bahnsteig sowie sechs Sitzbänken. Ausschneidebogen mit passenden Mo-
tiven enthalten. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Größe Gebäude: 348 x 154 mm,  90 mm. Größe Sockel: 380 x 200 mm,  10 mm. 
Kit. Train station. Station. 

H0 9725 Gemischtwarenhandel 
Bausatz für ein ländliches US-Warenhaus in massiver Holzbauweise, bereits fertig 
koloriert. Die bedruckte Hausfront ziert ein verwitterter Kuhschädel. Passende Aus-
schneidemotive enthalten. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Größe: 88 x 65 mm,  63 mm.
General store. Superette. Kit.
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H0 9726 Imbiss
Bausatz für ein Schnellrestaurant im originellen Baustil eines Eisenbahnwaggons. 
Mit Treppenaufgängen und Holzgeländer an Vorder- und Rückseite. Mit Innenein-
richtung: Theke, Barhocker, Tische und Bänke. Separates Werbeschild aus Holz. Aus-
schneidemotive mit Innenausstattung und Werbeschildern. 
Größe: 133 x 45 mm,  42 mm.  Schild: 55 mm.
Diner. Snack. Kit.

H0 9729 Poststation
Dieser Bausatz ist die maßstäbliche Verkleinerung des »Ochopee Post Office«, des 
kleinsten Postamtes in den Vereinigten Staaten. Das Vorbild steht an der US-Route 
41 in der Nähe von Ochopee/Florida. Mit Beschriftung sowie separatem Fahnenmast 
mit US-Flagge. Größe: 37 x 30 mm,  35 mm. 
Post Office. 
Bureau postal. Kit. 

H0 9731 Polizeistation
Typische amerikanische Polizeistation in Blockbauweise nach einem Vorbild in 
Cochranton Borough/USA. Auch bei diesem Bausatz sind Wände, Türen, Fenster 
und der Dachfirst aus echtem Holz gefertigt und bereits fertig koloriert. Besonders 
ansprechend ist der überdachte Eingang mit Treppenaufgang und dem separaten Gie-
beldach, das auf Rundsäulen aufliegt. Die Arrestzellen haben vergitterte Fenster. Mit 
Dachantennen für den Polizeifunk und Beschilderung. Vorbereitet zum Einbau einer 
Innenbeleuchtung. Größe: 142 x 123 mm,  77 mm.
Police Department. Station de police. Kit.

H0 9732 Feuerwache
Bausatz für ein imposantes Feuerwehrgebäude im amerikanischen Stil nach einem 
Vorbild in Kankakee/Illinois/USA. Attraktive Optik durch den Kontrast der dunk-
len Klinkerfassade mit den hellen Fassadenelementen wie Fenstereinfassungen und 
Hausecken. Mit drei großen Holztoren (zum Öffnen) für die Einsatzfahrzeuge sowie 
Fahnenmast mit USA Flagge. Holztore bereits fertig koloriert. Mit passender Be-
schriftung. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung. 
Größe: 191 x 116 mm,  106 mm. Größe Tore: 37 x 36 mm. 
Fire Department. Caserne de pompiers. Kit.
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H0 9718 Verfallenes Haus
Bausatz für ein verfallenes Gebäude, das ehemals ein Wohnhaus, ein kleiner Shop 
oder Handwerksbetrieb gewesen sein könnte. Die Wände und Fassade aus Echtholz 
sind teilweise verfallen, die Fensterscheiben zersplittert. Durch das löchrige Dach 
sind die Dachbalken zu erkennen. Größe: 60 x 60 mm,  60 mm. 
Delapidated house. Maison en ruine. Kit.

H0 9734 Wasserbehälter
Modell eines typischen U.S. Wasserturmes. Der Wasserbehälter ruht auf einem 
Gestell aus echtem Holz. Bausatz. Größe: 35 x 35 mm,  76 mm.
US Water tower
Château d’eau. Kit

H0 9720 Ausgestaltungs-Set USA
That´s America! Nostalgisches Zubehör, das den »American Way of Life« symboli-
siert: große Highway-Werbetafeln aus Holz, Baustellenschilder und -absperrungen, 
amerikanische Briefkästen in geschlossener und geöffneter Form, Fahnenmast und 
Fahnenhalter in verschiedenen Größen, Schaukelstuhl, 
zwei verwitterte Tierschädel sowie ein Chevrolet 
Pick-Up mit Werbeschild. Ausschneidebogen mit 
passenden Werbemotiven enthalten. Bausatz. 
Kit. Decoration set USA
Kit de décoration USA

Mini Ausgestaltungs-Sets
Zum »Aufpimpen« von Szenerien werden diese preisgünstigen Zubehör-Sets benötigt. Alles Kleinigkeiten, die uns im täglichen 
Leben umgeben und im Modell für das »gewisse Etwas« bei der Ausgestaltung sorgen. 

H0 7765 Mailboxen
2 Postkästen im US-amerikanischen Stil mit passender Beschriftung. Ideale Ergän-
zung zur Poststation 9729.
Mailboxes. Boîtes aux lettres.

H0 7766 Hydranten
Inhalt: 10 Stück. Ideale Ergänzung zur Feuerwache 9732. 
10 Hydrants
10 Bornes d’incendie
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H0 6044 Camping-Platz
Bausatz für einen Campingplatz mit reichhaltiger Ausstattung: 15 Zelte in typi-
schen Formen, Campingtische und -stühle, Lagerfeuer, Sanitärcontainer, Kiosk mit 
Rezeption, Sitzgarnituren, Hinweistafeln mit entsprechenden Motiven auf einem 
Ausschneidebogen. Viele weitere Kleinteile enthalten: Schlauchboot, Luftmatratze, 
Holzstapel, Mülltonnen, Abfallkörbe, Stehtische, Pappteller, Getränkekisten, Zelt-
stangen usw. 
Kit. Campground scene.
Terrain de camping.

H0 6023 Wohnwagen mit Zubehör
Bausatz für einen kompletten Dauercamper-Platz mit Wohnwagen (Fertigmodell) 
und vielen Zurüstteilen zum selbst Befestigen: Satellitenschüssel, Markise, Zelt-
stangen inkl. Rasenfläche, Hecke, Umzäunung und vielen Ausgestaltungsdetails 
wie Teich, Steine, Rosenbusch, Fliegenpilz, Liegestühle, Grill, Tische, Pappteller, 
Bierfässchen mit Maßkrug, Luftmatratze, Schlauchboot und Fahrrad. Grundfläche: 
145 x 100 mm. 
Kit. Caravan with accessories.
Caravane avec des accessoires.

H0 1054 Trailer-Park
Campingplatz oder Nationalpark – dieses Komplett-Set beinhaltet alles, was man 
zur Ausgestaltung einer entsprechenden Szene benötigt: Bausatz für 2 amerikanische 
Wohnwagen inkl. Campingtisch, Hocker, Lagerfeuer, Holzbude, Tisch und Bänke, 
3 Tannenbäume, Umzäunung und Ausschneidebogen mit diversen Camping- und 
Nationalparkschildern. 
Kit. Trailer park set.
Parc de caravane.
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H0 44982 Wohnwagen
Caravan. Caravane.

H0 44960 Wohnwagen
Caravan. Caravane.

Leisure Time. Holiday. Sport. | Loisirs. Vacances. Sport.

H0 6026 Campingzelte
3 verschiedene Zelte (teilweise mit Innenzelt), Klapptisch und Hocker, Schlauch-
boot, Luftmatratzen, Lagerfeuer, Wegschild. 
Camping tents.
Set de camping.

N 8120 Campingzelte
6 verschiedene Zelte. 
Camping tents.
Set de camping.

inkl. Gartenzaun (Gesamtlänge: 650 mm)

H0 6050 Dauercamper 
Tabbert Wohnwagen ohne Räder als stationäre Unterkunft auf einem Untergestell 
aus Holzbohlen. Mit viel Zubehör für die passende Szenerie: Werkzeug, Eimer, 
Holztisch und -bänke, Sandhaufen, Schubkarren, Grill, Vogelscheuche, Vogelhäus-
chen, Kiste und Gießkannen. Bausatz.
Kit. Permanent camper. 
Campeur résidentiel.
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H0 1564 Floß mit Zelt 
Bausatz für ein typisches Holzfloß aus Echt-Holz mit Holzpaddel. Zeltaufbau und 
Fässer aus Kunststoff. Größe: 41 x 29 mm,  22 mm.
Kit. Genuine wooden raft and paddle with tent.
Radeau avec tente.

H0 1156 Windsurfer-Set mit Dachzelt 
Bausatz für 4 Windsurfer in aktuellem Design (mit 4 Boards, Segel, Masten und Ga-
belbäumen). Außerdem 2 weiße Surfbretter, 2 Dachgepäckträger und ein Dachzelt, 
Sandbleche und Werkzeugkisten. 
Kit. Windsurfer set.
Planches de surf.

H0 1157 N TT 8057 Boote-Set
Bausatz für vier Motorboote in verschiedenen Farben mit Holzboden und Außen-
bordmotor. Passender Kfz-Bootsanhänger sowie Holzfloß mit Paddel (Echt-Holz). 
Inkl. Schlauchboot. 
Kit. 4 Motorboats, boat trailer, dinghy and wooden raft.
4 Canots à moteur avec une remorque, un canot pneumatique  et un radeau.

H0 7669 FKK
Inhalt: 3 Figuren, Luftmatratze, Zaun mit »Guckloch«, Fahrrad und Baum.
Admiring the scenery.
Nudisme-naturisme.

H0 7729 Rastplatz
Nachbildung von Sitzgruppen aus Beton mit Tischplatten und Sitzflächen aus echtem 
Holz. Mit Abfallkörben. Geeignet für Friedhöfe, Parkanlagen, Autobahnrastplätze usw. 
Picnic area. Ère de picnic.
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inkl. Gartenzaun (Gesamtlänge: 650 mm)

inkl. Gartenzaun (Gesamtlänge: 650 mm)

H0 1616 Gartenlauben Set 1 
Bausatz für zwei Gartenlauben nach historischem Vorbild. In echter Holzbauweise 
aus bereits fertig kolorierten Teilen ausgeführt. Mit reichhaltigem Gartenzubehör: 
Zaun (650 mm lang), Sitzbänke, Holzstapel, Sandhaufen mit Schubkarren, Gar-

H0 1617 Gartenlauben Set 2 
Bausatz für zwei Gartenlauben nach historischem Vorbild. In echter Holzbauweise 
aus bereits fertig kolorierten Teilen ausgeführt. Mit reichhaltigem Gartenzubehör: 
Zaun (650 mm lang), Sitzbänke, Holzstapel, Sandhaufen mit Schubkarren, Garten-

Gartenlauben Sets
Die Gartenlauben aus diesen beiden Sets sind nach historischen Original-
vorbildern im Deutschen Kleingärtnermuseum in Leipzig (https://www.klein-
garten-museum.de) gestaltet. Im Gartenlauben Set 1 befinden sich die weiße 

»Wassermann-Laube« von 1925 und die braune »Schneeberg-Laube« von 1890. 
Im Gartenlauben Set 2 befinden sich die blaue »Krause-Laube« von 1896 sowie 
die braune »Kirschbaum-Laube« von 1924.

tenbrunnen, Toilettenhäuschen, Werkzeug und Gießkannen. Größe Gartenlaube mit 
Walmdach: 46 mm x 39 mm,  39 mm. Größe Gartenlaube mit Giebeldach: 39 x 32 mm, 
 35 mm. Kit. Summerhouse set 1. Abris de jardin Set 1.

brunnen, Toilettenhäuschen, Werkzeug und Gießkannen. Größe Gartenlaube mit 
Walmdach: 43 mm x 39 mm,  41 mm. Größe Gartenlaube mit Giebeldach: 42 x 41 mm, 
 41 mm. Kit. Summerhouse set 2. Abris de jardin Set 2. 
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H0 1529 Gartenhaus und 2 Geräteschuppen
Modernes Holzgartenhaus in Blockbauweise wie es heute vielfach in Baumärkten 
und Holzfachhandlungen vertrieben wird. Größe: 44 x 42 mm,  33 mm. 2 Gerä-
teschuppen in verschiedenen Größen: 33 x 23 mm und 28 x 28 mm. Höhe jeweils: 
23 mm. Bausatz. 
Kit. 3 Garden sheds. 
Abris de jardin et 2 remises à outils.

N TTN TT
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H0 1154 Segelflugzeug mit Anhänger 
Bedruckung des Segelflugzeuges mit dem Werbemotiv einer Versicherung und 
Deutschland-Fahne. Mit Spezialanhänger für den Transport eines Segelflugzeuges. 
Glider with trailer. Finished model.
Planeur avec remorque. Modèle fini.

Bemalungsvorschläge

H0 N TT Z 1010 UFO - Fliegende Untertasse
»Fliegende Untertasse« (Bausatz) mit interessanten Blink- und Leuchteffekten sowie 
4 Außerirdischen und einem Roboter. Das Ufo kann wahlweise stehend mit ausge-
fahrenen Teleskopbeinen oder auf einem »Beamstrahl fliegend« zusammengebaut 
werden. Vier verschiedenfarbige Glühlampen, Lichtleiter und Elektronikschaltung 
sorgen für intergalaktische Lichteffekte (Die Elektronik ist einbaufertig vorbereitet 
für Anschluss an 14-16 V Gleich- oder Wechselspannung). Durchmesser des Ufos: 
150 mm,  45 mm (inkl. Kuppel), Gesamthöhe mit Teleskopbeinen  75 mm. 
Kit. Unidentified flying object. Object volant non-identifié.

H0 1052 Fußballplatz
Fußballfeld, Fußballtore sowie Eckfahnen und Rasenwalze. Zwei Holztribünen in 
filigraner Ausführung. Ausschneidebogen mit passenden Motiven. Bausatz. Größe 
Fußballfeld: 310 x 215 mm.
Kit. Football/Soccer Pitch.
Terrain de foot.

H0 1155 Segelflugzeug mit Anhänger 
Segelflugzeug mit einem »Strahlenmotiv« und Anhänger. 
Glider with trailer. Finished model.
Planeur avec remorque. Modèle fini.



H0 1046 Biergarten
Reichhaltig ausgestatteter Biergarten im Design der »Sternquell« Brauerei aus Plau-
en. Mit Umzäunung, zwei Verkaufsbuden, 4 großen Schirmen, 14 Tischen und 28 
Bänken sowie 4 Lampen (unbeleuchtet). Ein großer Mast mit Werbeschild ist eben-
so enthalten wie viele kleine Ausstattungsdetails, die den Besuchern das Wasser im 

Mund zusammen laufen lassen: 2 Grills für leckeres Grillgut, Zapfanlage für den 
schnellen, flüssigen Nachschub sowie Maßkrüge für den großen Bierdurst. Bausatz. 
Grundfläche (variabel) ca. 160 x 160 mm.
Kit. Beer garden set. Brasserie en terrasse.

H0 1048 Gartenlokal
Bausatz für ein komplett ausgestattetes Gartenlokal: Ausschankhäuschen 
mit Zapfanlage und Werbebedruckung bekannter Biermarken wie Veltins und 
Ganter. Dazu Bierfass, Smoker, Heizpilz, Brauereigarnituren mit Tischen und 
Bänken sowie Bierkästen und Flaschen in verschiedenen Farben. Passende 
Ergänzung: H0 7783 Bierkrüge. Kit. Beer Garden. Bar d’extérieur.

H0 1152 Trike mit Anhänger
Set mit chromglänzenden Fahrzeugen im »Chopper-Look«. Trike im amerika-
nischen Stil mit zwei breiten Sportreifen auf Chromfelgen, großen Schutzble-
chen an der Hinterachse, passendem Fahrersitz und Anhängerkupplung. Mit 
verchromten Rahmen, Speichenrädern, Gabel, Felgen und Motor. Passender An-
hänger mit verchromten Felgen. Lieferung farbig sortiert silber oder lilametallic.   
Trike with trailer. Trike avec remorque.
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H0 7812 Drohne mit Zubehör
Mit Drohne, Drohnenführer, zwei unbekleideten Damen und 
Bretterzaun. 
Drone. Drone avec accessoires.

H0 7839 Gartenschach 
Realistische Nachbildung eines Gartenschachs mit Spielfläche 
und Gehwegumrandung (Fläche: 105 x 105 mm), Hecke (Län-
ge: 250 mm), Bäumchen (  55 mm), Gartenschachfiguren, 

H0 7843 Tischtennis
Tischtennisplatte mit 2 Tischtennisspielern, Parkbänken und 
Abfallkorb. 
Table tennis. Tennis de table.

H0 7862 Planschbecken
Mutter mit spielendem Kind am Planschbecken. Mit aufgebla-
senem Gummischwan und Luftmatratze. Realistische Darstel-
lung der Wasseroberfläche im Becken.
Paddling pool. Piscine gonflable.

Parkbänken, Papierkörben und 2 schachspielenden Figuren.
Garden chess. Jeu d’échec de jardin.

H0 7846 Straßenmusikanten
Diese Straßenmusikanten überzeugen nicht nur mit ihrer iri-
schen Folkloremusik. Nebenbei wird auch noch für ihre musi-
kalische Heimat, der »Grünen Insel«, Werbung gemacht. Mit 

3 Musikanten, Gitarrenkasten, Werbeaufstellern, Pavillonzelt, 
Tisch, Werbeflyern, CDs sowie Reisegepäck. 
Street musicians. Musiciens urbains.

H0 7864 Stand Up Paddling
Bei dieser weltweit wachsenden Trendsportart steht der Sport-
ler aufrecht auf einem schwimmfähigen Board und bewegt 
sich durch Paddeln mit einem Stechpaddel vorwärts. Der Was-
sersportler und sein Sportgerät sind in diesem Modell detail-
liert dargestellt. Stand up paddleboarding. Planche à pagayer.

A C T I O N  S E T S Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör 
und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) in passender Position.
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H0 7863 Mann in Hängematte
Mit 4 Obstbäumchen (jeweils 45 mm hoch) und Bierkasten 
mit Flaschen. Man lying in a hammock.Homme dans un hamac.

H0 7865 Bogenschütze mit Zielscheibe
Bogenschütze mit Zielscheibe und 6 Strohballen.
Archer with target
Tireur à l’arc avec cible

H0 7867 E-Scooter
Zwei E-Scooter, einer davon mit Fahrer. Mit Parkbank, Papier-
korb und Pappel. 
E-Scooters. Scooters électriques.

H0 7896 Apportierspiel mit Hunden
Szene einer Apportierübung mit 2 Hunden (einer gehend, ei-
ner rennend) sowie Hundehalter, der ein Apportierholz wirft.
Retrieve game with dogs
Rapporte la »baballe«

H0 7866 Drachen steigen 
Mädchen und Junge, die Drachen steigen 
lassen. Flying kites. Cerfs-volants.

www.busch-model.com



H0 7899 Frisbeespiel mit Hund
Frisbeespielerin, Hund mit Frisbee, Parkbank, Papierkorb und 
Fahrrädern. Dog playing frisbee. Jeu de frisbee avec chien.

H0 7945 Slackline
Bei der Trendsportart »Slacklining« balanciert man auf einem 
Band, das zwischen zwei Befestigungspunkten gespannt ist. Die-
se Szene beinhaltet eine Frau mit einem balancierenden Kind so-
wie zwei Pappeln zur Befestigung des Slackline-Bandes. 
Slackline. Funambule.

H0 7947 Nacktwanderer
Nacktes Pärchen beim Wandern, nur mit Wanderausrüstung 
bekleidet. Hinweistafel mit Wanderkarte und Abfallkorb ent-
halten. Naked hiking. Randonneurs nus.

H0 7948 Wildschweinalarm
Nackter Mann verfolgt ein Wildschwein, das seine Tasche 
gestohlen hat. Nach einer wahren Begebenheit am Berliner 
Teufelssee. Mit 2 Luftmatratzen.
Perky wild pig. Alerte au sanglier.

H0 7946 Nacktgriller
Nackter Mann am Grill, nur mit einer Grillschürze bekleidet 
und nackte Frau im Liegestuhl. Mit Grill und Grillgut sowie 
weiterem Zubehör zur Gestaltung der Szene: Tisch und Sitz-
bänke aus Baumstämmen, Baumscheiben als Sitzgelegenhei-
ten, Bierkasten mit Flaschen und Sack mit Holzkohle.  
Nude BBQ. Amateurs de BBC nus.
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H0 7873 »Im Garten«
Set mit Echt-Holz Pergola und dekorativem Gartenzubehör: 
5 Gartenzwerge in verschiedenen Positionen, Deko-Rehkitz, 
Pflanztisch, Laubsäcke, Pflanzschalen, Gartenwerkzeug und 3 
Gießkannen. Mit Frau, die Pflanzen umtopft. 
Garden accessories. »Au jardin«.
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In wunderschöner Natur die heimische Tierwelt hautnah erleben…Wildparks sind 
ein beliebtes Ausflugsziel, um Hirsche, Rehe, Steinböcke, Wildschweine, Wisente, 
Wölfe, diverse Vogelarten u.v.m. in ihrem natürlichen Umfeld zu beobachten. 
Sie liegen häufig in Naturschutzgebieten. Oftmals ergänzen Streichelzoos mit 
Kleintieren und Spielplätzen das Freizeitangebot. Liegt der Schwerpunkt bei 
afrikanischen Tieren, wird auch gerne die Bezeichnung Safaripark verwendet. 
Die Vielfalt dieses Themas wird von Busch mit dieser Wildpark-Serie perfekt in 
Szene gesetzt. Die Gebäude und Zubehörartikel, vom Kassenhaus bis zu Wildpark 

Ausgestaltungs-Sets, bieten heimatlichen und exotischen Tierarten gleichermaßen 
eine adäquate Behausung. Nahezu unendlich ist der Variantenreichtum, der sich 
auf Ihrer Modellbahnanlage und im Dioramenbau bietet. Auch ein Vogelpark, ein 
kleiner Zoo oder Tierpark kann realistisch dargestellt werden. Zudem befinden sich 
im Busch-Sortiment bereits viele passende Artikel, die das Thema hervorragend 
ergänzen, wie z.B. der Spielplatz 1485, die Spielhäuser 1486, die Spielburg 1487 
oder auch die Holzfutterkrippe 1562 und Rastplatz 1563.

W I L D P A R K Wildlife Park |  Parc à Gibier
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W I L D P A R K Wildlife Park |  Parc à Gibier

H0 1580 Kassenhaus 
Echt-Holz Gebäude mit zwei Durchgängen als Ein- und Ausgang. Mit Drehkreuz 
und schmucker Blumenbepflanzung. Universell zu verwenden als Kassenhäuschen 
für Parks, Schwimmbäder, Mini-Golf-Plätze usw. 
Größe: 49 x 34 mm,  34 mm. 
Kit. Ticket booth.
Caisse d’accès.

H0 1581 Eulenvoliere 
Romantische Vogelvoliere mit der Nachbildung eines nostalgischen Kupferdachs. 
Sechseckige Grundform mit Umzäunung aus Rundsäulen und superfeinem Ma-
schendraht. Hölzerne Eingangstür auf der Rückseite und Geäst als Sitzmöglichkeit 
für das beiliegende Eulenpaar. Vielseitig auch für andere Vogelarten einsetzbar. 
Größe: 34 x 34 mm,  59 mm. 
Kit. Owl aviary. Volière à hiboux.

H0 1582 Kleintierstall 
Typischer Kleintierstall aus echtem Holz mit Wellblechdach und Maschendrahtum-
zäunung sowie einem Kleintierhaus. Rückwand mit Eingangstür aus Holz. Inkl. vier 
Hasen. Auch für andere Kleintiere oder als kleines Vogelgehege geeignet. 
Größe: 34 x 34 mm,  29 mm.  
Kit. Small animal cage. Cage pour petits animaux.

H0 1583 Gehege 
Dieses Gehege ist gleichermaßen für Vögel, Affen und Wildkatzen geeignet und 
somit universell einsetzbar. Die Holzkonstruktion ist mit einem Maschendrahtzaun 
umspannt und birgt einen Kletterast im Inneren. Tür auf der Rückseite und rundum-
laufendes Geländer an den Vorderseiten des Geheges. 
Größe: 72 x 47 mm,  42 mm. Kit. Animal cage. Cage d’animaux.

H0 1549 Verwaltungsgebäude
Bausatz für ein kompaktes Verwaltungsgebäude in Holzbauweise. Rundum Holzfas-
sade, bereits fertig koloriert. Mit Holzfenstern und -türen. Kleiner Anbau mit sepa-
ratem Eingang. Straußenlogo als Hinweisschild für die Straußenfarm am Eingang. 
Aufgrund seiner Bauform ist das Modell vielerorts einsetzbar, z.B. für die Straußen-
farm, Bahnbetriebswerke, Sägewerke, Forstbetriebe u.v.m. Vorbereitet zum Einbau 
einer Innenbeleuchtung. Größe mit Anbau: 104 x 78 mm,  56 mm. 
Kit. Office building.
Bâtiment administratif.
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H0 1584 Offenstall 
In einem so genannten »Offenstall« können sich größere Tiere, z.B. Pferde, zwischen 
dem überdachten Bereich und der Weide bzw. dem Außengelände frei bewegen. Wie 
im Original ist dieses Modell aus echtem Holz mit bereits fertig kolorierten Holztei-
len gefertigt. Unter dem Giebeldach ist die Fachwerkkonstruktion des Gebäudes zu 
sehen. Mit Nachbildung von Metallgittern als Tore und für die Boxen im Inneren des 
Stalls. Größe: 69 x 53 mm,  39 mm. Kit. Open stable. Étable.

H0 1586 Toilettenhaus 
Typisches Toilettenhaus in echter Holzbauweise. Mit verglasten Oberlichtern an 
jeder Seite und separaten Eingängen für »Damen« und »Herren«. Ziegeldach mit 
filigranen Regenrinnen und Fallrohren. Universell einsetzbar auch für Bahnhöfe, 
Stadtparks usw. Bausatz. Größe: 60 x 50 mm,  44 mm. 
Kit. Wooden toilet house. Toilettes.

H0 1585 Aussichtsturm 
Echt-Holz Bausatz für einen höheren Aussichtsturm für Wildparks, Aussichtspunkte 
im Wald oder für die Sicherung von militärischen Anlagen. Mit Treppenaufgang und 
Walmdach. Größe: 55 x 55 mm,  97 mm. 
Kit. Observation tower.
Tour panoramique.



H0 1196 Wildgänse
Acht Wildgänse, davon zwei fliegend und eine attackierend. Fertigmodelle.
8 Wild geese. 
8 Oies sauvages.
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H0 1588 Aussichtsplattformen und Futterunterstand 
Echt-Holz Bausätze. Die achteckige Aussichtsplattform (115 x 44 mm,  43 mm) hat ein rundum laufendes Geländer, 
einen Aufgang mit Treppe und eine Aussparung im Boden, durch die eine Fichte (Fertigmodell,  170 mm) 
»wächst«. Die Besucherterrasse (50 x 42 mm,  41 mm) mit Treppenaufgang hat eine integrierte Futterraufe und 
Tränke für die Wildfütterung sowie eine Tür zum Öffnen. Der Futterunterstand (52 x 28 mm,  33 mm) besitzt ein  
Giebeldach. Kit. Observation platforms and feeding shelter. Plateforme d’observation et mangeoire.

Passende Ergänzungen aus Echt-Holz auf Seite 99: 
H0 1562 Futterkrippe und H0 1563 Überdachter Rastplatz. 

H0 1193 Wolfsrudel
Komplettes Wolfsrudel bestehend aus 10 Wölfen (stehend, laufend, sitzend, liegend). 
Davon 3 Jungwölfe. Mit realistischem »Fell-Effekt«. Fertigmodelle.
Wolf pack. Meute de loups.

H0 1195 Hausgänse
Acht Hausgänse, davon zwei fliegend und eine attackierend. Fertigmodelle.
8 Domestic geese. 
8 Oies d’élevage.

H0 7893 Biberburg 
4 Biber, Biberburg, Wurzel und 
»angenagter« Baum,  90 mm. 
Beaver lodge. Barrage de castors.



D E T A I L V E R L I E B T !

A U S G E S T A L T U N G S - Z U B E H Ö R Scenery Details | Accessoires de Décor

Die Ausgestaltungs-Sets auf den folgenden Seiten enthalten alles, was man 
für die Gestaltung kleiner Szenen auf einer Modellbahnanlage bzw. für deren 
Ausschmückung benötigt.
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inkl. Umzäunung mit Toren, Länge 650 mm

H0 1635 Grünschnitt Sammelstelle 
Bausatz für eine komplette Grünschnitt-Sammelstelle mit Wärterhäuschen, Sammelbo-
xen, Betonbodenplatte (168 x 119 mm), Umzäunung mit Toren (Länge über 670 mm), 
Sandhaufen, Schubkarren, Werkzeug und Belaubungsmaterial als Grünschnitt. 

H0 7970 Gartenhäcksler
Gartenhäcksler mit Gärtner, Häckselmaterial, Schubkarren und Gartenwerkzeug.
Garden shredder. 
Broyeur de jardin.

H0 1579 Orangerie
In einer Orangerie überwintern frostempfindliche Zitrusbäumchen und andere exotische 
Pflanzen. Bei diesem Modell ist die filigrane Metallkonstruktion in Patina-Grün 
ausgeführt. Das quadratische Gebäude wird von einer repräsentativen Glaskuppel 
»gekrönt«. Gepflasterter Bodenbelag im Inneren. Bausatz. 
Größe: 91 x 91 mm,  105 mm.
Passende Ergänzung: H0 6619  4 Zitrusbäume.  
Kit. Orangery. 
Orangerie. 

A U S G E S T A L T U N G S - Z U B E H Ö R
Scenery Details | Accessoires de Décor

Große Sammelbox: 80 x 39 mm,  23 mm. Kleine Sammelbox: 45 x 30 mm,  14 mm. 
Kit. Green waste collection point. 
Point de collecte des déchets verts.

H0 1129 Bauholz 
Echte Bauhölzer für vielfältige Bastelzwecke, z.B. als Holzbohlen, Gleisschwellen 
oder Ladegut, für den Bau von Rampen, Gleisübergängen, Absperrungen, Zäunen 
u.v.m. Fertig koloriert. Inhalt: 100 Stück. Länge: jeweils 42 mm. 
Genuine wooden building lumber.
Bois pour bricolages.
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H0 1036 Zwei Baustellen-Container
Die Container in der typisch orangen Farbgebung von Baustellen und Straßen-
meistereien sind neutral gehalten und können mit dem reichhaltig ausgestatteten 
Ausschneidebogen, auf dem Schilder der gängigen Bauunternehmungen (auch aus 
Buschheide) enthalten sind, individuell gestaltet werden. Sie können einzeln auf-
gestellt oder übereinander platziert werden. Mit Treppe, Sandhaufen, Schubkarren, 
Werkzeugen, Schweißgerät sowie passendem Schotteruntergrund (140 x 100 mm). 
Bausatz. Größe pro Container: 69 x 28 mm,  30 mm.
Kit. 2 Construction site containers.
2 Conteneurs de chantier.

N TT G Z0H0

H0 1021 Zwei Mobilfunkmasten 
Bausatz für zwei Mobilfunkmasten in moderner Beton-
bauweise. Variables Stecksystem zum Kombinieren (max. 
Höhe eines Funkmastes  320 mm). Komplett mit Um-
zäunung und zahlreichen Einzelteilen wie unterschied-
liche Antennen, Satellitenantennen, Schaltschrank, 
Signalkasten, Leitern und Schilder zum Ausschneiden. 
Befestigung auf einem stabilen Bodenteil mit Treppe. 
Möglichkeit zur Nachrüstung mit Blink- und Blitz- 
effekten aus dem Busch-Sortiment. 
Kit. 2 Cell phone towers.
2 Pylônes télécommunications. H0 1055 Zwei Verkaufsbuden

Bausatz für 2 Verkaufsbuden inklusive Kisten und Flaschen. Mit Ausschneidebogen 
für verschiedene Ausgestaltungsmöglichkeiten: Obst-, Gemüse- oder Kürbisstand, 
Bauernverkaufsstand, Kirmesbude, Weinverkauf usw. Außerdem verwendbar als 
Punschstand für Feuerwehrfeste, Jugendgruppen, Pfadfinder etc. Die Buden sind na-
türlich auch für den Verkauf von Hotdogs, Würstchen oder Crêpes geeignet. Ideale 
Ergänzung zu Weihnachtsmarkt 1059. 
Kit. 2 Market stands.
2 Baraques de vente.

H0 1134 Getränkekisten-Set
Ausgestaltungs-Set mit 80 verschie-
denen Getränkekisten und passenden 
Flascheneinsätzen. Jeweils 16 Bier-
kästen (grün), Weinkisten (beige), Li-
monadenkisten (gelb), Colakisten (rot) 
und Wasserkisten (blau). Auf dem bei-
liegenden Ausschneidebogen befinden 
sich passende Motive rund um das The-
ma Getränkemarkt, wie diverse Werbe-, 
Preis- und Hinweisschilder. 
80 Beverage cases.
80 Caisses de boisson.
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Die ersten H0-Fahrräder mit echten Speichen. Jede Speiche hat einen Durch-
messer von nur 0,1 mm und ist damit so dünn wie ein Haar.

H0 6013 Zweirad-Set
2 Vespa-Motorroller, 6 Fahrräder, 1 Dachgepäckträger, Fahrradständer. Fahrräder in verschiedenen Grundfarben. Speichen usw. 
können mit handelsüblichen Modellbaufarben bemalt werden. Bicycles and scooters. Vélos et scooters.

Abbildung in Originalgröße

H0 7894 Wetterwarte
Anlage zur Wetterbeobachtung mit meteorologischem Messturm, Windmesser, 
Windrichtungsmesser, Wetterhütte mit Treppenaufgang, Niederschlagsmesser und 
Sonnenscheinautograph. Rasenfläche (130 x 100 mm) mit Umzäunung.
Weather station. 
Station météo.
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H0 1634 Gerümpel-Set
Mit diesem äußerst reichhaltig ausgestatteten »Mega-Set« lassen sich authentische 
Szenen wie Sperrmüll, Altmetallsammlung, Schrottplatz und Ähnliches gestalten. 
Mit Geländern, Fahrrädern, Zaun, Holzdielen, Brettern, Reifen in verschiedenen 
Größen, Autofelgen, Auspuffanlage, Motorradrahmen, Schlauchboot, Werkzeug, 
Luftmatraze, Schubkarre, Kanister, Türscharniere, Auffahrblechen, Bänken, Säcken, 
Fässern, Pfosten, Leitern, Dachrinnen, Wellblech, Blumentöpfen, Skiern und Snow-
boards. Tipp: Natürlich lassen sich die Einzelteile des Sets auch ganz »normal« zur 
Ausgestaltung von Szenerien einsetzen. 
Junk set. Set »Dépotoir«. 



H0 1136 Müll-Set
16 Mülltonnen in verschiedenen Farben (Restmüll, Biotonnen, Altpapier usw.), 12 
Müllsäcke, 3 Papierkörbe, Sandhaufen mit Schubkarren und diverse Werkzeuge. 
Garbage and trash set. Boites à ordures.

A
U

S
G

E
S

T
A

L
T

U
N

G
S

-
Z

U
B

E
H

Ö
R

231www.busch-model.com

H0 1142 Sitzgelegenheiten 
Über 100 verschiedene Sitzmöglichkeiten für Modellfiguren im Maßstab 1:87. 
Reichhaltig ausgestattet mit Tribüne für Sportplätze, Volksfeste usw., Waldsitzgarni-
tur mit 2 Sitzbänken und Tisch aus Baumstämmen, 6 Baumstümpfe, 6 Heuballen, 2 
Brauereigarnituren mit 4 Sitzbänken und 2 Tischen, Hochsitz, 8 Bierkästen, 4 Cam-
pingstühle mit zwei Tischen, Bürodrehstuhl, 2 Parkbänke und ein »stilles Örtchen« 
(Spielfeld nicht enthalten) Bausatz. 
Kit. Set with over 100 various 
types of seats.
Plus de 100 sièges de toutes sortes.

H0 1149  12 Parkbänke 
12 filigrane Gussbänke im urbanen Stil und in verschiedenen Farben. Sitzflächen 
farbig abgesetzt. 
12 Park benches. 
12 Bancs publics.

N TT G Z0H0

H0 1190 Gartenmöbel und Grill (Gartenparty)
4 Gartenstühle, 1 Tisch, 1 Kugelgrill, 2 Bierkisten gefüllt mit Flaschen. Fertigmodelle. 
BBQ and garden party set. Fully assembled. 
Mobilier de jardin et barbecue. Modèles finis.
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H0 6048 Baustellen-Set
Baustellenschilder, verschiedene Absperrungen, Warnbaken, Verkehrsleitkegel, 
Werkzeug, Schubkarren, Schweißgerät, Baustellen-Anhänger (ohne Funktion) für 
die perfekte Gestaltung von Baustellen.
Road construction set.
Set chantiers routiers.

H0 6021 Bahnübergang
2 Schranken auf Grundplatten montiert (ohne Elektroantrieb), mit Straßenfüllstü-
cken und Verkehrsschildern.
Rail level crossing.
Passage à niveau.

H0 6040 Bahnübergang
Grundplatte mit Kopfsteinpflaster-Fahrbahn, 2 Schranken (ohne Funktion), 2 Andre-
askreuzen, 2 Lampen (ohne Funktion), Leitplanken, Begrenzungspfosten, Verkehrs-
schildern, 3 Tannen.
Rail level crossing.
Passage à niveau.

H0 6020 Bahnübergang für Nebenstrecken
2 Schranken, Verkehrsschilder, Zäune.
Rail level crossing.
Passage à niveau.
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Mini-Ausgestaltungs-Sets 
Zum »Aufpimpen« von Szenerien werden diese preisgünstigen Zubehör-Sets benö-
tigt. Alles Kleinigkeiten, die uns im täglichen Leben umgeben und im Modell für das 
gewisse Extra bei der realistischen Ausschmückung sorgen.     
Reasonably priced scenery details to »embellish« various scenes.  
Set de décoration plein d’astuces.

H0 7780 Automaten-Set
4 Kaugummi- und 
2 Zigarettenautomaten.     
4 Chewing gum and 
2 cigarette vending machines.
6 Distributeurs automatiques.

H0 7781 Waldgrillplatz
Sitzgelegenheiten und Tische aus Baumstämmen, gemauerter Grill mit Grillrost 
und Grillgut. 
Forest barbecue area with grill, benches and tables. Barbecue forestier.

H0 7782 Bierzeltgarnitur und Grill
2 Brauereigarnituren mit Stehgrill und Grillgut.     
Beer tent furniture and grill.
Tables, bancs et barbecue.

H0 7783 Bierkrüge
Über 60 Krüge in unterschiedlicher Optik (Glaskrüge leer und gefüllt und Steinkrü-
ge). Mit passenden Zapfhähnen.     
Over 60 various beer mugs plus matching spigot. Chopes et robinets.

H0 7778 Hemmschuhe mit Ständer
Freight car sleds with racks.
Sabots de calage avec support.

H0 7777 Kabelkanal 8 mm
Inhalt: 24 Stück. Gesamtlänge: 1170 mm.
Cable duct.
Caniveau pour
câbles de commandes.

H0 7776 Kabelkanal 3 mm
Inhalt: 24 Stück. Gesamtlänge: 1170 mm.
Cable duct.
Caniveau pour 
câbles de commandes.

H0 7757 Mini-Set Windfänge
Zwei moderne Windfänge mit passender Verglasung.
2 Porches.
2 Coupe-vents.

H0 7758 Mini-Set Metalltreppen
4 Metalltreppen mit Treppenabsatz und Geländer. Individuell kürzbar.
4 Metal stairs. 
4 Escaliers métalliques.
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H0 7788 Kanaldeckel und Leitkegel
Inhalt: je 8 Stück. Kegel zum selbst Bemalen.     
8 Man hole covers and 8 traffic pylons.
8 Bouches d’égouts et 8 cônes de sécurité.

H0 7790 Säge-Set
Sawing Kit.
Set scies et tronçonneuses.

H0 7791 Hebebühne und Werkstattwagen
Car lift and tool trolley.
Pont élévateur et chariot d’outils.

H0 7792 Schaltschränke und Telefonkästen
Switch and telephone cabinets. 
Armoires électriques et téléphoniques.

H0 7794  6 Maulwürfe
6 Moles. 
6 Taupes.

H0 7797  2 Party Pavillons
2 Party tents.
2 Tonelles.

H0 7785 Schweißgerät und Werkzeuge 
Mit Werkstattwagen.     
Welding machine, tools and tool trolley. 
Poste à souder et outils.

H0 7784 Holzkisten und Fässer 
2 Ölfässer, 6 große und kleine Bierfässer, 4 Holzkisten.     
2 Oil barrels, 6 beer barrels and 4 wooden crates. 
Caisses et fûts.

H0 7786 Leitern-Set 
10 Anlegeleitern in verschiedenen Größen.     
10 Ladders in various lengths. 
Assortiment de 10 échelles.
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Foto: Markus Tiedtke
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Die Busch Leuchten in verschiedenen Variationen zeichnen sich durch 
vorbildgetreue und filigrane Ausführung der Leuchtenkörper aus. Die 
Masten sind im Durchmesser maßstäblich und daher im Modell vor-
bildgetreu dünn. Die Leuchtdioden haben entweder das weiße Licht von 
Quecksilberdampflampen oder das gelbe Licht von Natriumdampflampen 
sowie eine nahezu unendlich lange Lebensdauer.

H0 4110

TT  8736 

Bahnhofsleuchte
H0  142 mm
TT  103 mm
Train station lamp 
Lampe de gare avec 
mat en bois

H0 4159

Straßenleuchte
 90 mm.

Street lamp 
Luminaire avec 
mat en bois

H0 4134
H0 4154
TT  8734
TT  8744
Straßenleuchte
H0  90 mm
TT  70 mm
Street lamp 
Luminaire avec mat 
en bois

H0 4111

TT  8737 

Bahnhofsleuchte
H0  142 mm
TT  103 mm
Train station lamp 
Lampe de gare avec 
mat en bois

H0 4112

TT  8738

Pilzleuchte
H0  152 mm
TT  108 mm
Train station lamp 
Lampe de gare avec 
mat en bois

H0 4135 

TT  8735 

Topfleuchte
H0  90 mm
TT  70 mm
Street lamp 
Luminaire avec mat 
en bois

H0 TT 4129

2 Wandleuchten
2 Wall lamps
2 Lampadaires

= gelbes Licht
= weißes Licht

yellow light   lumière jaune
white light   lumière blanche.

L E U C H T E N Lamps | Lampes
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H0 4131
H0 4151
TT  8731
TT  8741
Gittermastleuchte
H0  105 mm
TT  78 mm
Lamp with lattice mast
Lampadaire avec mât

H0 4130
H0 4150 
TT  8730
TT  8740
Gittermastleuchte
H0  105 mm
TT  78 mm
Lamp with lattice mast
Lampadaire avec mât

H0 TT 4133
H0 TT 4153 
2 Wandleuchten
2 Wall lamps.
2 Lampadaires.

H0 TT 4132
H0 TT 4152
2 Wandleuchten
2 Wall lamps.
2 Lampadaires.

H0 4170
H0 4180

Verrostete Gittermastleuchte
 105 mm. Mit eckigem Leuchtenkörper.

Lamp with rusty lattice mast. 
Réverbère en treillis rouillé.

H0 4171
H0 4181

Verrostete Gittermastleuchte
 105 mm. Mit gerundetem Leuchtenkörper.

Lamp with rusty lattice mast. 
Réverbère en treillis rouillé.

H0 5999 
Hallenbeleuchtung
Zwei Leuchtenkörper in Topfform für 
die Deckenmontage. Weiß leuchtend. 
2 Ceiling lights. 
2 Éclairages des salles.
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H0 4136
H0 4156 
Betonmastleuchte
 90 mm

Street lamp on  
concrete pole 
Lampe avec 
mat en béton

H0 4137 
H0 4157
Betonmastleuchte
 90 mm

Street lamp on 
concrete pole 
Lampe avec 
mat en béton

H0 4138
H0 4158
Betonmastleuchte
 90 mm

Street lamps on 
concrete pole 
Luminaire double 
avec mat en béton

H0 4139 

Betonmastleuchte
 90 mm

Street lamps on 
concrete pole 
Luminaire double 
avec mat en béton

Die modernen Busch Straßenlampen sind mit super-filigran 
gestalteten Metallmasten ausgestattet und stellen populäre 
Lampentypen der sechziger und siebziger Jahre dar. Die 
Siemens-Lampenserie AHL 52 wird aufgrund der Keilform 
ihres Glasschirmes auch »Hackebeilchen« genannt und ist 
heute eine Kultleuchte unter Sammlern und Lampenfreaks. Die 
Lampen der AEG-Serie »Koffer 70« stellen in ihrer typischen 
Bauform eine modernere und bis heute weit verbreitete Straßen-
beleuchtung dar. Die Modelle sind den vielfältigen Varianten 
der Originalvorbilder nachempfunden. Es gibt sie als Peit-
schenleuchten, Wandleuchten und mehrflammige Platzleuchten. 

Die Lampen sind mit weißen Neon-LEDs ausgestattet, die 
das Licht (im Original von Quecksilberdampflampen erzeugt) 
authentisch darstellen, bzw. mit gelben LEDs für das Licht von 
Natriumdampflampen.

Die modernen und filigranen Siedlungsleuchten verfügen über 
ein aktuelles Design und sind universell einsetzbar, z.B. für 
Vororte, Wohngebiete, Parkanlagen und sonstige repräsen-
tative Standorte.

= gelbes Licht
= weißes Licht

yellow light    lumière jaune
white light    lumière blanche

L E U C H T E N Lamps | Lampes

H0 4115
H0 4125
Betonmastleuchte 
mit gebogenem 
Mast
 75 mm. Mit eckigem 

Leuchtenkörper.
Street lamp with bent 
concrete mast. 
Réverbère en béton 
incurvé. 

H0 4116
H0 4126
Betonmastleuchte 
mit gebogenem 
Mast
 77 mm. Mit gerundetem 

Leuchtenkörper.
Street lamp with bent 
concrete mast. 
Réverbère en béton 
incurvé.

H0 4117
H0 4127
Mastaufsatz-
leuchte
 65 mm. Mit 2 

LED's für beson-
ders gleichmäßige 
Ausleuchtung.
Post top luminaire. 
Réverbère.

H0 4113
Pilzleuchte mit 
Betonmast
  106 mm
Mushroom lamp with 
concrete mast. 
Réverbère mat en béton.

H0 4114
Pilzleuchte mit 
Gittermast
  106 mm
Mushroom lamp with lattice 
mast. 
Réverbère mat en treillis.
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H0 4155 
Stahlrohrmast-
leuchte
 90 mm

Tube style 
street lamp 
Luminaire 
en tube

H0 4190 
Platzleuchte mit 
grünem 
Lampenschirm
 86 mm
Park lamp with 
green lamp shade 
Luminaire avec 
réflecteur vert

H0 4192 
Peitschenleuchte 
Siemens AHL 52 
»Hackebeilchen«
 90 mm
Siemens AHL 52 
street lamp 
Luminaire Siemens

H0 4197 
Peitschenleuchte 
AEG 
»Koffer 70«
 90 mm
AEG street lamp 
Luminaire AEG

H0 4199 
Platzleuchte AEG 
»Koffer 70« mit 
3 Lampen
 84 mm
AEG plaza lamp 
with 3 heads 
Luminaires AEG

H0 4198 
Mastleuchte 
AEG
»Koffer 70«
 82 mm

Modern street lamp 
Luminaire moderne

H0 4200 
Doppelmastleuchte AEG
»Koffer 70« mit 
2 Lampen
  82 mm.          
Modern AEG street lamp with 
2 heads 
Luminaires double AEG

H0 4141

2 Siedlungs- und 
Parkleuchten, 
Silber 
 47 mm
2 Silver street 
or park lamps 
2 Luminaires argentins 
de cités et parcs

H0 4144

2 Siedlungs- und 
Parkleuchten, 
Schwarz 
 47 mm
2 Black street 
or park lamps 
2 Luminaires noirs 
de cités et parcs

Schirme aus Milchglas
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Ein paar Lichtakzente beleben jede Modellbahnanlage. Egal ob eine 
Lauflichtwerbung in der Stadt oder eine Lichterkette beim ländlichen 
Sommerfest, ein Schweißflackern in einer Hinterhofwerkstatt oder 
leuchtende Computerbildschirme in einem Büro.

Auf den folgenden Seiten finden Sie zahlreiche geeignete Licht-Effekte. 
Alle Artikel sind für den Anschluss an einen Modellbahn-Trafo mit 
einer Ausgangsspannung von 14-16 V vorbereitet und werden ein-
baufertig geliefert. 

Sie können die Wirkung noch steigern, indem Sie zusätzlich die 
akustische Untermalung mit Busch Geräuschmodulen installieren, 
zum Beispiel 5770 Realistic Sound »UNIVERSAL« Bahn & Stadt 
(Katalogseite 255).

H0	5431	Blitzfichte
Hochstammfichte, in die gerade der Blitz eingeschlagen hat. Der brennende Baum-
stamm ist durch integrierte LEDs mit einem realistisch glimmenden Brandeffekt 
dargestellt. Rauchwolle in der Baumkrone simuliert den aufsteigenden Rauch. Zum 
Anschluss an 14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung.  160 mm.  
Lightning spruce. Épicéa sous la foudre. 

H0 5403 Grillkamin mit Glut
Gartengrill mit glimmender Grillglut. Realistische Steinoptik. 
Mit Grillrost und Ablagefläche. Zum Anschluss an 14 – 16 V 
Gleich- oder Wechselspannung. 
Größe: 12 x 7 mm,  24 mm. 
Chimney stone BBQ with glowing fire. 
Barbecue cimenté avec braises.
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H0	5417	Kürbis	mit	leuchtendem	Gesicht
Perfekt für die Ausgestaltung von Gruselszenen, Halloween usw. Zum Anschluss an 
14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung.
Pumpkin with luminous face.
Citrouille au visage lumineux.

H0	5418	Eule	mit	Leuchtaugen
»Nachteule« mit leuchtenden Augen für gruselige Szenen, Friedhöfe usw. Zum An-
schluss an 14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung.
Owl with luminous eyes.
Hibou aux yeux lumineux.

H0	5916			2	Fußgängerüberweg-Ampeln	mit	Blinkschaltung
2 Fußgängerüberweg-Ampeln mit Blinkschaltung und Zebrastreifen (zum Anreiben). 
Die Ampeln sind drehbar. Dadurch kann die Blinkanlage auch für Straßen mit »Ge-
genverkehr« verwendet werden.
Pedestrian crossing set: 2 yellow blinking lamps with control unit.
Passage piétons: 2 feux de signalisation à commande électronique et passage pié-
tons (à frictionner).

H0	5451	Baustellenampeln
2 Baustellenampeln mit LEDs in Rot, Gelb und Grün. Dauerbetrieb, manuelle 
Schaltung mit Schalter oder realistische Automatiksteuerung in Verbindung mit 
Busch Lichtsteuermodul 5748 (nicht enthalten).
2 Temporary traffic lights. 
Signalisation routière de chantier.

H0 N TT G Z0



5921	Brandflackern
Zum Einbau in »brennende« Häuser, als Lagerfeuer usw. Eine rote und eine gelbe 
Glühlampe werden durch die mitgelieferte Elektronikschaltung unregelmäßig ange-
steuert, so daß sich ein flackerndes Brandleuchten ergibt.
Electronic flames.
Incendie électronique.
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H0	5402	Büro-Set
4 Schreibtische mit Computer-Arbeitsplätzen (davon 2 Monitore mit weißen Leucht-
dioden beleuchtet). Sogar die detaillierte Nachbildung von Tastatur und Maus auf 
den Tischen wurde nicht vergessen. Lieferung komplett mit 4 Bürostühlen. An-
schlussfertig für 14-16 V Gleich- oder Wechselspannung.
Office set.
Set bureau.

H0	N	TT	5405	Lichterkette
Flexibles Band (76 mm lang, nur 1,3 mm breit) mit 12 gelben Mikro-Leuchtdioden. 
Ideal geeignet zur Illumination von Kirmes- oder Jahrmarktszenen (Kirmesbuden, 
Karussell, Festzelt, Riesenrad usw.), Häusergiebel, Schaufenster, Zirkus, Kino-Re-
klame usw., als Lichtgirlanden oder Weihnachtsbeleuchtung. Auch als Bahnsteig- 
oder Wagenbeleuchtung verwendbar. Leichter Einbau (nur ankleben). Für wartungs-
freien Dauerbetrieb. Anschlussfertig für 14-16 V (Gleich- oder Wechselspannung). 
Flexible light band with 12 yellow LEDs.
Guirlande lumineuse avec 12 diodes jaunes.

H0	5401	Handymast	mit	Warnleuchte
Modell eines Handymastes mit Warnlicht an der Spitze (rote LED). Zum Anschluss 
an 14-16 V Gleich- oder Wechselstrom.  175 mm.
Cell phone mast with warning light.
Antenne GSM avec lampe de signalisation.



H0	N	TT	5965	Sendemast
Mit Antennen in verschiedenen Ar-
ten und Ausführungen. »Flugsiche-
rung« durch 3 rote Leuchtdioden in 
der Mastspitze, die durch die mitge-
lieferte Elektronikschaltung lang-
sam im Wechsel blinken.  370 mm.
Radio Mast. 
Antenne émettrice.

5987	Neon-Leuchten	(LEDs)
2 weiße LEDs (3 mm Ø, 3,8V, 20mA) inklusive Minireflektor und Vorwiderstand für 
den direkten Anschluss an 14-16 V Gleich- oder Wechselspannung. Für Beleuchtun-
gen aller Art geeignet. Da diese LEDs im Gegensatz zu Glühlampen ein relativ »kal-
tes« Licht erzeugen, sind sie ideal geeignet, um auf der Modellbahn Neonlicht bzw. 
das Licht von Quarzdampflampen zu imitieren. Besonders geeignet als Beleuchtung 
für moderne Bahnsteige, Hallen, Kioske usw. Auch als »Xenon«-Licht in Automo-
dellen verwendbar oder zur Umrüstung 
von Lok- und Wagonbeleuchtungen. 
2 standard white LEDs.
2 Diodes lumineuses LED, blanches.

5931	Schweißlicht
Glühlampe in spezieller weiß-blauer Einfärbung und Elektronik-Schaltung zur Steu-
erung des vorbildgetreuen Schweißflackerns. Die Pause zwischen dem Flackern 
kann in zwei unterschiedlichen Längen eingestellt werden.
Electronic welder.
Lampe à souder électronique.
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5998		2	LED-Beleuchtungen
Für die Beleuchtung von Häusern und Fahrzeugen. Fertig zum Anschluss an  14-16 V 
Gleich- oder Wechselspannung. Durch kompakte Bauweise (24 x 8 mm) universell 
einsetzbar. Jeder Leuchtstreifen hat 3 warmweiß leuchtende LEDs. Einfach zu befes-
tigen durch Selbstklebefolie auf der Rückseite.
LED illumination. Éclairages DEL.
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H0	N	TT	5400	Leuchtreklame
8 Leuchtflächen (je 4 x rot und 4 x gelb im Minigehäuse) zum Ankleben an Häuser-
wände, Schaufenster usw. Mit auswechselbaren Texten in verschiedenen Größen.
Luminous advertising. 
Publicité lumineuse.

H0	N	TT	5920	Lauflichtwerbung	mit	Elektronikschaltung
8 in beliebiger Reihenfolge aufleuchtende Buchstaben ergeben den bekannten Wer-
beeffekt. Auswechselbare Texte (Anreibe-Buchstaben in verschiedenen Größen). Für 
H0, N und TT verwendbar. Leichter Einbau (ankleben) an Häuserwände, Schaufens-
ter usw. Horizontale und vertikale Anordnung in zwei 4er-oder einer 8er-Gruppe.
Luminous advertising.
Publicité lumineuse.

H0	1805	Wageninnenbeleuchtung	mit	Antiflacker-Elektronik
Wageninnenbeleuchtung für Digital- und Wechselstromsysteme (Märklin®) mit 8 
gelben Leuchtdioden, die variabel angebracht sind. Basis dieser Innenbeleuchtung 
ist eine Leiste (280 mm lang, 7 mm breit), die mit Klebepads in das Wagendach 
geklebt wird. Die Leiste kann beliebig gekürzt (mit einem Seitenschneider abzwi-
cken) und damit einfach an alle Wagenlängen angepasst werden. Die Leiste enthält 
eine Antiflacker-Mini-Elektronik mit Spannungsregelung. Ein Kondensator (als Mi-
niakku zum Ausgleich von Spannungsaussetzern) ist mit dünnen Litzen an der Leis-
te angeschlossen und kann leicht im Wageninneren versteckt werden. Die 8 LEDs 
sind auf Miniplatinen aufgelötet und werden mit speziellen Klemmen auf der Leiste 
beliebig platziert. Dadurch können die Leuchten absolut genau z.B. über Tischen, 
in Abteilen usw. ausgerichtet werden. Stromversorgung: Die Lieferung erfolgt mit 
Universalschleifkontakten, die an die unterschiedlichen Wagentypen angepasst wer-
den können und den Strom von den Rädern oder Drehgestellen abnehmen. Für das 
(Märklin®)-System wird am einfachsten ein entsprechender Original-Nachrüstsatz 
des Herstellers für die Stromzuführung verwendet. 
Coach LED lighting unit with anti-flicker. Éclairage intérieur.

H0	5408	Sommernachtsparty
Bunte Lichterkette mit 12 Mini-Leuchtdioden, 2 Holzmasten, 4 Bänke und  
2 Tische. 
Summer night party set.
Fête d’une nuit d’été.
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W A R N B L I N K E R Cross ing Signals  |  Passages  à  Niveau

B A H N Ü B E R G Ä N G E

Warnblinkanlagen gehören an jeden beschrankten und unbeschrank-
ten Bahnübergang. Diese Schutzeinrichtung der Wirklichkeit darf 
auch in Ihrer Modellbahnwelt nicht fehlen. Die Andreaskreuze sind 
mit Leuchtdioden ausgerüstet und arbeiten durch eine elektronische 
Blinkschaltung wartungsfrei im Dauerbetrieb. Einbaufertig und 
funktionsgeprüft für alle Spurweiten lieferbar. In Verbindung mit 
IR-Lichtschranke und Zeitschalter (Artikel Nr. 5961) können die 
Warnblinker bei Zugannäherung automatisch eingeschaltet werden.

H0 N TT G Z0
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H0 5903 | N 5949 | TT 5958 | G 8625
2 Warnblinker mit Blinkschaltung
Komplett-Set, anschlussfertig und funktionsgeprüft. 
2 Crossing blinkers 
2 Feux de signalisation

H0 5911 | N 5951 | TT 5960  
2 Warnblinker ohne Schaltung 
Zur Ergänzung: H0 5903, N 5949 bzw. TT 5958.
2 Crossing signals without control unit 
2 Feux de signalisation sans commande

H0 5913 | N 5953  4 Warnblinker mit Blinkschaltung
Komplett-Set, anschlussfertig und funktionsgeprüft
4 Crossing blinkers
4 Feux de signalisation

H0 5928 | TT 5929  2 Warnblinker »DR«
2 typische Andreaskreuze, wie sie in der DDR zum Einsatz kamen und auch heute 
noch Verwendung finden. Komplett-Set mit Blinkschaltung zum vorbildgerechten, 
wechselweisen Blinken der beiden roten Leuchtdioden. Anschlussfertig für 14-16 V 
Gleich- oder Wechselspannung. 
2 Crossing blinkers »DR« 
2 Feux de signalisation »DR«

H0 5924 | TT 5926  2 Warnblinker »DR« ohne Schaltung
Zur Ergänzung: H0 5928 bzw. TT 5929. 
2 Crossing blinkers »DR« without control unit
2 Feux de signalisation »DR« sans commande 

Z 5954  2 Warnblinker mit Schaltung
Einbaufertig und funktionsgeprüft. In Verbindung mit IR-Lichtschranke und Zeit-
schalter (Nr. 5961) können die Warnblinker durch Zugannäherung automatisch ein-
geschaltet werden. 
2 Crossing blinkers. 2 Feux de signalisation

Z 5955  2 Warnblinker ohne Schaltung 
Zur Ergänzung: Z 5954.
2 Crossing signals without control unit 
2 Feux de signalisation sans commande

W A R N B L I N K E R Cross ing Signals  |  Passages  à  Niveau
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H0 5934 Bahnübergang USA
Komplett-Set: 2 amerikanische Warnblinker mit je zwei roten 
LEDs, Schaltkasten und elektronischer Blinkschaltung. An-
schlussfertig und funktionsgeprüft.
US style crossing signals 
Passage à niveau États-Unis

H0 5966 Bahnübergang Schweiz
Komplett-Set: 2 Warnblinker mit je zwei roten Leuchtdioden, 
elektronischer Blinkschaltung und Andreaskreuzen für ein- und 
zweigleisige Bahnübergänge. Einbaufertig und funktionsgeprüft.
Crossing blinkers Switzerland
Passage à niveau Suisse

H0 5968 Bahnübergang Belgien
2 Warnblinker mit jeweils zwei roten und einer gelben Leucht-
diode und Blinkschaltung. Kommt ein Zug, blinken die roten 
Lampen abwechselnd, ist der Bahnübergang für den Autover-
kehr frei, blinkt die gelbe Lampe.
Crossing blinkers Belgium
Passage à niveau Belgique

H0 5967 Bahnübergang Holland
Komplett-Set: 2 Warnblinker mit je zwei roten und einer gelben 
Leuchtdiode, elektronischer Blinkschaltung und Andreaskreu-
zen für ein- und zweigleisige Bahnübergänge. Einbaufertig und 
funktionsgeprüft.
Crossing blinkers Netherlands 
Passage à niveau Hollande

G



B A U S T E L L E N Construction Sites | Chantiers Routiers

H0 5917 | N 5957  15 Warnbaken mit Lauflicht-Schaltung 
Komplett-Set: 15 Warnbaken (davon 8 mit LED), diverse Verkehrszeichen und 
Schaltung (umschaltbar auf wandernde Blitzfolge oder nacheinander aufleuchtende 
und gemeinsam verlöschende Leuchtfolge).
Construction zone blinkers. Large set: 15 Stanchions (8 of which blink sequentially), 
traffic signs and control unit. 
Feux de chantier set complet grand paquet: 15 balises (dont 8 avec flash), divers 
panneaux de signalisation et commande.

An Artikel Nr. 5917 und Nr. 5957 können bis zu 16 LED-Warnbaken 
angeschlossen werden.

H0 5907 | N 5947 | TT 5959  
7 Warnbaken mit Reihenblitz-Schaltung
Komplett-Set: 7 Warnbaken (davon 4 mit LED) und Reihenblitz-Schaltung für wan-
dernde Blitzfolge.
Construction zone blinkers. 7 Stanchions (4 of which blink) and control unit. 
Feux de chantier. 7 balises (dont 4 avec flash) et commande.

An Artikel Nr. 5907 und Nr. 5947 
können bis zu 8 LED-Warnbaken 
angeschlossen werden.

H0 5908 | N 5948  7 Warnbaken
Ergänzungs-Set (ohne Schaltung): 7 Warnbaken, davon 4 mit LED.
Expansion set: 7 Stanchions (4 of which blink) without control. 
Set de complément: 7 balises (dont 4 avec flash) sans commande.

H0 5937  7 Warnbaken mit Blinkschaltung
Komplett-Set: 7 Warnbaken (davon 4 mit LED), schnelle Blinkschaltung und Bau-
stellen-Zubehör.
Road construction set: 7 Stanchions (4 of which blink) and control unit. 
Chantiers routiers: 7 balises (dont 4 avec flash) et commande.

N 5956  7 Warnbaken mit Blinkschaltung
Komplett-Set: 7 Warnbaken (davon 4 mit LED) und schneller Blinkschaltung.
Road construction set: 7 Stanchions (4 of which blink) and control unit. 
Chantiers routiers: 7 balises (dont 4 avec flash) et commande.

248

Miniatur-Leuchtdioden (LEDs) und elektronische Schaltungen (für 
Anschluss an Modellbahn-Trafo 14 – 16 V) sorgen für wartungsfreien 
Dauerbetrieb. Die Komplett-Sets (auf den folgenden Seiten) können 
durch die Ergänzungs-Packungen erweitert werden.

H0 5905 | N TT 5945 
2 Baustellen-Absperrungen mit Blinkschaltung
Komplett-Set: 2 Absperrschranken mit schneller Blinkschaltung. Pro Schaltung des 
Komplett-Sets können maximal vier Absperrschranken angeschlossen werden.
Flashing road barriers. Complete set: 2 Barricades and control unit. Barrières de 
chantier lumineuse. Set complet: 2 Barrières de chantier avec commande.
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H0 5802 Blocksignal
2 LEDs, Ansteuerung: rot 
oder grün.
Block signal 
Signal d’aiguillage

H0 5803 Hauptsignal
4 LEDs, Ansteuerung: rot, 
rot/rot, grün oder grün/gelb.
Main signal 
Signal principal

H0 5804 Vorsignal
4 LEDs, Ansteuerung: grün/grün, 
gelb/gelb oder grün/gelb.
Block pre-warning signal 
Présignal

H0 5805 Blocksignal 
mit Vorsignal
6 LEDs, für alle vorbildge-
treuen Anzeigefunktionen.
Block signal with 
pre-warning signal 
Signal d’aiguillage 
avec présignal

H0 5806 Hauptsignal 
mit Vorsignal
8 LEDs, für alle vorbildge-
treuen Anzeigefunktionen.
Main signal with
pre-warning signal
Signal principal 
avec présignal

Die Kompaktsignale der DB wurden 1984 erstmals 
vorgestellt. Die Busch Modelle sind maßstäbliche 
Nachbildungen der Originale. Durch eine spezielle 
Kunststoff-Spritzgusstechnik ist es gelungen, die Teile 
so fein und filigran zu gestalten, wie es bisher nur 
durch die Messingätztechnik möglich gewesen ist. 
Leuchtdioden sorgen für eine unbegrenzte Lebensdau-
er, vorbildgetreue Lichtwirkung und geringen Strom-
verbrauch. Durch einen auswechselbaren Steckfuß 
können die Signale wahlweise festgeklebt oder in die 
Anlagengrundplatte einmontiert werden.
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H0 5823 Vorsignal
4 LEDs, Ansteuerung: grün/
grün, gelb/gelb oder grün/
gelb. Mit Schildern.
Safety signal indicator
Signal de surveillance

H0 5821 Blocksignal
2 LEDs, Ansteuerung: rot 
oder grün. 
Block signal 
Signal d’aiguillage

H0 5822 Hauptsignal
3 LEDs, Ansteuerung: 
rot, grün oder grün/gelb. 
Main signal 
Signal principal

H0 5831 Blocksignal 
mit Vorsignal
6 LEDs, für alle vorbildge-
treuen Anzeigefunktionen. 
Block signal with 
pre-warning signal 
Signal d’aiguillage 
avec présignal

H0 5832 Hauptsignal 
mit Vorsignal
7 LEDs, für alle vorbildge-
treuen Anzeigefunktionen. 
Main signal with 
pre-warning signal
Signal principal 
avec présignal

H0 5833 Ausfahrsignal
6 LEDs, für alle vorbildgetreuen 
Anzeigefunktionen.
Departure signal 
Signal de départ

H0 5834 Ausfahr- 
mit Vorsignal
10 LEDs, für alle vorbildge-
treuen Anzeigefunktionen. 
Departure signal with 
pre-warning signal 
Signal de départ avec 
présignal

Lichtsignale H0. Die wichtigsten Lichtsignale der 
Deutschen Bundesbahn sind in feinst detaillierter 
Modellausführung von Busch lieferbar. Mit allen An-
zeigefunktionen der großen Vorbilder. Mit Leuchtdioden 
(statt Glühbirnen) für fast unbegrenzte Lebensdauer, 
vorbildgetreue Lichtwirkung und geringen Stromver-
brauch. Durch Großserienproduktion besonders preis-
wert. Leichter Einbau (ohne Unterflurmontage) durch 
federnde Sockel-Selbstklebebeschichtung. Komplett 
mit Vorwiderständen zum Direktanschluss an 14 - 16 V 
Gleich- oder Wechselspannung. Für alle Signale 
gibt es ausführliche Anleitungen mit Betriebs- und 
Steuermöglichkeiten für die Bahnsysteme von 
Fleischmann, Märklin und Trix.
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Signalbausätze
Ohne Funktion. Preiswerte Alternative für die vorbildgetreue Gestaltung von Model-
lanlagen. Ideal geeignet, wenn z.B. in bestimmten Anlagenteilen die Signale nur von 
hinten sichtbar sind (keine Funktion notwendig), oder wenn eine Anlage vorbildge-
treu »signalisiert« werden soll, aber Signale mit Funktion zu teuer sind.
Signal kits, without function 
Kits de signalisation, assortiments, sans fonction

N TT 5850 Signalbausatz
12 Signale zum Selbstbauen (ohne Funktion): Je 2 
Vor- und Ausfahrsignale, je 3 Block- und Haupt-
signale, 1 Block- mit Vorsignal und 1 Haupt- mit 
Vorsignal.
12 Signals 
12 Signaux

H0 5810 Signalbausatz
10 Signale zum Selbstbauen (ohne 
Funktion): Je 2 Block-, Haupt- und 
Blinklicht-Überwachungssignale, je 1 
Ausfahr-, Vor- und Gleissperr-Signal 
(nieder und hoch). 
10 Signals 
10 Signaux

www.busch-model.com

G Z0H0 N TT G Z0H0
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T R A I N T R O N I C

Traintronic, die moderne und zuverlässige Produktserie zum elektronischen Steuern, 
Schalten und Überwachen von Zügen, Weichen, Signalen usw. Von der einfachen Block-
strecke bis hin zu komplexen Signalsteuerungen können alle in der Modellbahnpraxis 
vorkommenden Schalt- und Steueraufgaben durchgeführt werden. Im Gegensatz zur 
herkömmlichen Relaistechnik ist durch den Einsatz modernster Industrieelektronik ein 
wartungsfreier Dauerbetrieb möglich. Lichtschranken und Triac-Steuerungen bringen 
höchsterreichbare Zuverlässigkeit. Dabei bleibt eine einfache und leicht überschaubare 
Handhabung erhalten. Traintronic-Artikel sind für alle Bahnsysteme (Gleich- oder 
Wechselspannung) und für alle Spurweiten geeignet. Alle Busch Elektronik-Artikel 
werden mit ausführlichen Anleitungen geliefert.

5740 Elektronik-Relais
Für alle Aufgaben der Modellbahnsteuerung. Durch integrierte Verstärkerstufen 
werden auch sehr kleine Schaltströme registriert (z.B. bei verschmutzten Gleiskon-
takten). Direkter Anschluss von Lichtschranken möglich. Eingänge für Taster, Gleis- 
und Reedkontakte.
Electronic relay. 
Relais électronique.



253www.busch-model.com

T
R

A
IN

T
R

O
N

IC

H0 N TT G Z0

Infrarot-Lichtschranken
Eine IR-Lichtschranke besteht aus einem Sender, der unsichtbares IR (Infrarot)-Licht abstrahlt und einem Empfänger, der dieses Licht registriert. Bei Unterbrechung der 
Lichtschranke wird dies vom Empfänger ausgewertet. Da Lichtschranken mit sehr kleinen Strömen arbeiten, können sie nur in Verbindung mit solchen Artikeln eingesetzt 
werden, welche die erforderliche Empfangs-Elektronik besitzen (z.B. Busch Zeitschalter Nr. 5963, Elektronik-Relais Nr. 5740 oder Aufenthaltsschalter Nr. 5743). Da mit den 
Lichtschranken kontaktlos geschaltet wird, ergibt sich höchste Zuverlässigkeit bei fast unbegrenzter Lebensdauer.
Infrared (IR) light switches 
IR-barrière lumineuses

5961 Zeitschalter mit Infrarot-Lichtschranke
Unterbricht ein Zug die Infrarot-Lichtschranke, wird der Zeitschalter ausgelöst. 
Ein angeschlossener Elektronikartikel (bis max. 150 mA) wird eingeschaltet. 
Nach Ablauf der einstellbaren Zeit (ca. 2-24 Sekunden) erfolgt automatische 
Abschaltung. Bleibt ein Zug innerhalb der Lichtschranke stehen, verlängert sich 
die Einschaltzeit, bis die Lichtschranke freigegeben wird. Ideal geeignet zum 
Schalten von Warnblinkanlagen, Lichtsignalen, Beleuchtungen usw.
Electronic timer with infrared light barrier.
Commande électronique avec barrières lumineuses.

5962 Infrarot-Lichtschranke
IR-Sender und IR-Empfänger 18 x 9 x 20 mm. Die Reichweite beträgt mit Elektro-
nik-Relais Nr. 5740 max. 100 mm, mit Zeitschalter Nr. 5961/5963 max. 250 mm.
Standard IR unit.
Barrière lumineuse standard.

5720 Miniatur-Lichtschranke
IR-Sender und IR-Empfänger 12,8 x 7 x 8,8 mm. Die Reichweite ist gegenüber Nr. 
5962 etwa halbiert.
Miniature IR unit.
Barrière lumineuse miniature.

5964 Spezial-Relais
Ergänzung für Zeitschalter Nr. 5961 / 5963 zum Ein-, Aus- oder Umschalten von 
Elektroartikeln mit größerer Leistung (z.B. Zugstrom, Bahnschranken, Beleuchtun-
gen usw.). Mit ausführlicher Anleitung.
Special relay.
Relais spécial.

5963 Zeitschalter
Wie bei Nr. 5961 beschrieben, jedoch ohne Lichtschranke. Zusätzlich Lichtschranke 
Nr. 5720 oder Nr. 5962 erforderlich.
Timer.
Minuterie.

5748 Lichtsteuermodul
Das Modul besitzt 8 Doppelausgänge zum Anschluss von insgesamt 16 Leuchtdio-
den bzw. Artikeln mit eingebauten LEDs wie z.B. Andreaskreuze, Verkehrsampeln, 
Reklametafeln, Baustellenwarnbaken, Blitze usw. Eine Vielzahl von Programmen 
steht zur Ansteuerung der LEDs zur Verfügung, u.a.:

 ■ Baustellenblitz
 ■ Ampelanlagen
 ■ Ampelschaltungen für DDR, Österreich, Niederlande und USA
 ■ Fußgängerampel und Radarblitze
 ■ Baustellenampel und Blinklichter
 ■ Andreaskreuze
 ■	 Brandflackern	und	Blaulicht	bzw.	Doppelblitz	von	modernen	
  Einsatzfahrzeugen
 ■	 Verschiedene	Lauflichter	für	Werbeschriften
 ■ Fotoblitze bzw. Radaranlagen
 ■ Hausbeleuchtung (zufällige Steuerung)
 ■ Party mit Lichtorgel, Disko, Geisterschloss
 ■ Alarmanlage

Die Lichtprogramme können einfach über eine Steckerbrücke ausgewählt werden. 
LEDs werden direkt (ohne Vorwiderstände) angeschlossen. Durch die einfache 
Handhabung und vielfältigen Steuerungen kann dieses Modul universell auf allen 
Modellbahnanlagen eingesetzt werden.
Light control module.
Module de commande de lumières.

Technische Daten
Spannungsversorgung: 10-24 V = /8-18 V ~
Stromaufnahme: max. 200 mA
Ausgänge: 16 x 10 mA für LEDs
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H0 1799 Kupferband
Selbstklebendes Kupferband zur Herstellung von elektrischen Ver-
bindungen. Kupferband auf Grundplatte kleben und die Kabel 
von Beleuchtungssockeln, elektronischen Schaltungen, Re-
lais, Motoren usw. einfach anlöten (oder antackern). Das 
Kupferband (6 mm breit, 0,035 mm dick, für Ströme bis 
max. 2A) kann mit Messer oder Schere geschnitten wer-
den. 10 m Rolle.
Flat copper cable, self-adhesive.
Cuivre en bande adhesif.

Modellbahn-Kabel
Aufeinander abgestimmtes Sortiment für die Verkabelung von Modellbahnanlagen. 
Alle Artikel zum Hängen in SB-Verpackung.
Cables

1780 
Standardkabel
2-farbig braun,
gelb 0,14 mm2, 5 m

 Micro-Kabel    Standardkabel
 Rolle mit 10 m Spezialkabel  Rolle mit 10 m. 
 mit einem Durchmesser von nur  Einadrig, 0,14 mm2. 
 0,25 mm (YV-Draht, 0,05 mm²) 
	 mit	superdünner	Kunststoff-Isolierung.	

rot 5790    1790 

gelb 5791    1791

grün 5792    1792 

grau 5793

braun 5794    1794 

schwarz 5795    1795 

E L E K T R O Z U B E H Ö R Electronic Accessories |  Accessoires Électroniques

4280   2 Beleuchtungssockel
mit Glühbirnen 14-16 V
2 Building lights with sockets.
2 Feux d’éclairage. 

1782 
Standardkabel
3-farbig grün, rot, 
gelb 0,14 mm2, 5 m

» G E R Ä U S C H V O L L ! «

»Vorsicht an der Bahnsteigkante, der Zug fährt ab!« Lassen Sie 
Ihre Modellbahnanlage nicht länger schweigen. Busch-Realistic-
Sounds bieten digitale Klangerlebnisse. Vom Hundegebell über 
das Minutenglöckchen der Dorfkirche bis hin zum plätschernden 
Gebirgsbach in der romantischen Idylle Ihrer eigenen kleinen 
Welt. Hier finden Sie alles, um Ihre aufwändig gestaltete Anlage 
mit den passenden Geräuschen noch interessanter wirken zu las-
sen. Steuern Sie die Sounds einfach über die Reedkontakte oder 
über Zufallsgeneratoren und erwecken Sie Ihre Stadt zum Leben.
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5770 Realistic Sound »UNIVERSAL« Bahn & Stadt
16 Sounds: Zwei verschiedene Bahnhofansagen, fahrender Zug, Zugbremsen, 
Dampfpfeife, Glocke, Horn (Diesellok), Läutewerk (Bahnübergang), Kirchenglo-
cken, Rathaus-Glockenspiel, Straßenmusikant, Marktschreier, Sirene (Feueralarm), 
Martinshorn, Verkehrs- und Baustellengeräusche. 7 Lichtprogramme: Blinklich-
ter, Bahnübergang, Stadtbeleuchtung, Reklametafel, Verkehrsampel, Blaulichter, 
Brandflackern, Baustellenblitz. Lieferung betriebsbereit inklusive 2 Lautsprecher-
boxen. 
City & Train
Ville & Train

5771 Realistic Sound »UNIVERSAL« Auf dem Land
16 Sounds: Traktor (Anlassen + Fahrgeräusch + Motor abstellen), Hundegebell, 
Kühe, Schafe, Hahn mit Hühnern, Bachrauschen mit Grillenzirpen, Vogelgezwit-
scher, Glockenläuten (Kirche), Stundenschlag (Kirche), Kirchenorgel, Verkehrs-
unfall, Martinshorn, Unwetter, Geisterschloss, Fahrender Dieselzug, Zugpfeife. 7 
Lichtprogramme wie Blinklampen, Geisterschlossillumination, Stadtbeleuchtung, 
Blaulichter usw. Lieferung betriebsbereit inklusive 2 Lautsprecherboxen.
Countryside
À la Campagne

Die »großen« Realistic Sound Module mit den unendlichen Möglichkeiten!

In jedem Realistic Sound »UNIVERSAL« sind 16 verschiedene Geräusche gespei-
chert. Die Sounds können den beiden Lautsprechern beliebig zugeordnet werden 
(Stereo-Wiedergabe, Lautsprecher frei platzierbar). Maximal 4 Sounds sind gleich-
zeitig abrufbar (2 pro Lautsprecher). Die Auslösung der Sounds und Funktionen 
erfolgt durch die Tasten im Sound-Modul, über das Keyboard eines Digitalsystems, 
durch 4 integrierte Zufallsgeneratoren oder über 4 Kontakteingänge (direkter An-
schluss von Gleis- oder Reedkontakten usw. an den Realistic Sound). Die Module 
haben außerdem 7 Ausgänge zum Anschluss von Glühlampen usw. Die 7 Ausgänge 
können über Tastatur ein- und ausgeschaltet oder durch Zuordnung zu einem Sound 
bzw. über die vorprogrammierten Lichtprogramme angesteuert werden.

Programmierung (über eingebaute Tastatur): Soundfolge: Jedem Sound kann ein 
zweiter Sound zugeordnet werden, der abgespielt wird, sobald der erste Sound be-
endet ist. Sound-Lautsprecherzuordnung (linker, rechter oder beide Lautsprecher). 

Abspielmodus: Dauergeräusch (1. Tastendruck schaltet Geräusch ein, 2. Tastendruck 
wieder aus) oder Ein- bzw. Mehrfachablauf (durch Tastendruck wird das Geräusch 
je nach Vorprogrammierung bis zu 15 Mal abgespielt und dann von alleine beendet). 
Zuordnung Eingänge: Auswahl, welcher Sound beim Schalten eines Kontakteingangs 
ausgelöst werden soll. Zuordnung Ausgänge: Auswahl, welcher Ausgang eingeschaltet 
bzw. welches Lichtprogramm ablaufen soll, solange ein bestimmter Sound ausgelöst 
ist. Reset-Funktion: Zurücksetzen aller Programmierungen auf den Lieferzustand. Alle 
Programmierungen bleiben auch ohne Spannungsversorgung dauerhaft gespeichert. 
Das Sound Modul ist vorbereitet, um nachträglich Betriebsprogramm und Sounds 
aktualisieren zu können.

Digitale Programmierung: Die Programmierung erfolgt über die im Digitalsystem 
üblichen Register und CV’s. Außer den manuell programmierbaren Funktionen sind 
u.a. folgende Werte änderbar: Adresse, Zeitbasis für die Lichtprogramme/Zufallsge-

nerator, Soundkennung für Soundupdate, Dekodererkennung für Softwareupdate usw.

Technische Daten: 12-16 V (Wechselspannung), 14-22 V (Gleich- und Digital-
spannung). Digitaler Datenempfang: NMRA-DCC, Märklin®. 2 Soundausgänge 
für Lautsprecher 8 Ohm/0,5 W (im Lieferumfang enthalten). Anschluss über 3,5 
mm Klinkenstecker, alternativ ist auch der Anschluss von Aktivlautsprecher-
boxen, Stereo-Anlage, Kopfhörer usw. möglich. Getrennte Lautstärkeregelung 
für beide Ausgänge. 7 Lichtausgänge 12-20 V (je nach Eingangsspannung), 
300 mA pro Ausgang, max. 1,0 A gesamt (zum Anschluss von Lampen usw.).  
4 Kontakteingänge 5-16 V oder potentialfreier Schalter (zum Auslösen der Sounds 
durch fahrende Züge).

Weitere Informationen, Anleitung und Sounds zum Anhören finden Sie im Internet 
unter: www.busch-model.com. 

R E A L I S T I C  S O U N D Noise  Modules   |  Modules  du Brui t
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H0 1800 Rollprüfstand
Rollprüfstände werden verwendet, um Lokomotiven »aufzubocken«. Über die Rollprüfstände wird der Fahrstrom von der Schie-
ne auf die Räder der Lokomotive übertragen. Die Lokräder können sich frei drehen. Rollprüfstände werden in der Bastelwerkstatt 
(Lokreparaturen, Motor ölen usw.) oder zur Präsentation von Lokomotiven z.B. im Bücherregal usw. eingesetzt. Dieser patentier-
te Rollprüfstand besteht aus drei Rollböcken für jeweils eine Achse (nicht alle Achsen einer Lokomotive müssen mit Rollböcken 
unterlegt werden). Dabei dienen pro Rollbock zwei Kontaktflächen als Gleisauflage und leiten den Strom vom Gleis über die 
Gleitrollen an die Räder der Lokomotive weiter. Die Rollböcke können durch zusätzliche Kontaktfedern (werden mitgeliefert) um 
einen zusätzlichen Mittelleiterkontakt für das Märklin®-System erweitert werden. Bei den Gleitrollen handelt es sich um absolute 
Präzisionsdrehteile, welche optimale Laufeigenschaften und Stromübertragung gewährleisten. 

Technische Daten:
Spurweite: 16,5 mm (H0)
Minimaler Achsabstand: 14 mm
Gleitrollendurchmesser: 6,5 mm
Abstand Schienenoberkante - 
Radauflage: ca. 7 bis 8 mm
Radauflage mit 3 Grad Schräge nach NEM
Größe eines Bocks: 
14 x 22,5,  9 mm

5780 Realistic Sound »Bahnhof«
12 Sounds: Dampflokpfeife, Glocke, Horn, Bahnübergang, Gong und Ansage (Hochdeutsch), Streckentelefon, Rottensignal, 
Straßenbahnbimmeln, Trillerpfeife und schwäbische Ansage, sächsische Ansage, österreichische Ansage und Schweizer Ansage.
Railway station
La gare

5781 Realistic Sound »Glocken«
12 Sounds: Läuten einer Dorfkirche, Stadtkirche, freischwingende Glocke, Hochzeitsmarsch (Orgel), Glockenspiel, Stunden-
schlag, Fanfarenspiel, Dorfkirche 2, Domglocken, Glockenspiel 2, Ave Maria (Orgel), Glöckchen.
Ring the bells
Sonner les cloches

5783 Realistic Sound »Bauernhof«
12 Sounds: Schafe, Kühe, Schweine, Hühner, Hund, Esel, neuer und alter Traktor, Bauernspruch, Enten und Gänse, diverse Na-
turgeräusche (Bach, Vögel, Frosch usw.).
On a farm
À la ferme

Die neue Ausführung der preiswerten Busch Realistic Sound Geräuschmodule:
Noch besserer Klang – noch mehr Geräusche – jetzt auch digital ansteuerbar!

In den neuen Realistic Sound Modulen sind jeweils 12 verschiedene Geräusche gespeichert. Sieben Geräusche können wahlweise 
über Taster, Schalter, Relais oder Reedkontakte (Magnetimpulsschalter) oder über eine Zufallsschaltung abgerufen werden. Alternativ 
können auch Geräusche digital ausgewählt werden (DCC). Ein leistungsfähiger externer Lautsprecher wird mitgeliefert. Bei Digi-
talansteuerung gibt es viele zusätzliche Programmiermöglichkeiten.

Technische Daten
Spannungsversorgung: 12-24 V = /8-18 V ~
Stromaufnahme: max. 700 mA
Eingänge: 7 Stück
Ausgangsleistung: max. 3 W (8 Ohm Lautsprecher)
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B E W E G T E  M O D E L L W E L T E N Animated Model World | Monde de Modélisme Animé

H0 5483 Maulwürfe in Bewegung
Maulwurfplage im H0-Garten. Frech spitzen die drei Maulwürfe abwechselnd aus 
ihren Maulwurfshügeln heraus. Ermöglicht wird dies durch einen elektrischen 
Antrieb (zum Anschluss an 14 - 16  V Wechselspannung). Der Antriebskasten mit 
Rasenfläche (90 x 90 mm) kann direkt in einer Modellbahnanlage oder in einem 
Diorama versenkt werden (Einbautiefe: 58 mm). Bausatz.       
Kit. Three alternating moles »peep« out of their holes. 3 Taupes en mouvements.

Bewegte Modellwelten!

Antrieb unter dem See

H0 5485 See mit fahrendem Polizeiboot
Wie von Geisterhand bewegt sich auf dem See ein Polizeiboot. Das Geheimnis liegt in 
dem Antrieb, der durch ein ausgeklügeltes Transmissionssystem erfolgt. Bausatz mit 
Motor (zum Anschluss an 14 – 16 V Wechselspannung), Antriebskette, Antriebskas-
ten und ein Polizeischlauchboot mit Fahrer und Taucher. Grundfläche: 260 x 180 mm.
Kit. Lake with electric powered moving police boat. Étang avec barque mobile de police. 

Bewegte Modellwelten!

H0 5486 See mit Windsurfer
Wie von Geisterhand dreht der sportliche Windsurfer auf dem See seine Runden. Das 
Geheimnis liegt in dem Antrieb, der durch ein ausgeklügeltes Transmissionssystem 
erfolgt. Bausatz mit Motor (zum Anschluss an 14 – 16 V Wechselspannung), An-
triebskette, Antriebskasten und Surfbrett mit Segel, Windsurfer und Seefolie. 
Grundfläche 260 x 180 mm.
Kit. Lake with windsurfer. Lac avec surfer.

Bewegte Modellwelten!

N TT G Z0



H0 1679 Hexenhaus mit fliegender Hexe
Live aus dem Märchenwald: Das schmucke Hexenhäuschen aus Echtholz wird 
mitsamt flie- gender Hexe (motorisierbar mit dem Faller®-Bastelmotor 
Nr.180629, nicht enthalten) und obligatorischem Lagerfeuer mit Hexenkessel 
samt goldenem Löffel geliefert. Die »Glut« des Feuers wird durch gelbe 
und rote LEDs erzeugt, der Inhalt des Hexenkessels leuchtet durch eine 
LED »giftig« grün. Durch den direkten Anschluss an einen Eisenbahntrafo 
(14 – 16 V) können die Beleuchtungseffekte einzeln oder zusammen aktiviert wer-
den. Mit dem Anschluss von Busch Lichtsteuermodul 5748 (nicht enthalten) wird 
eine realistische, abwechselnde Beleuchtung im Stil eines glimmenden Feuers 
erzielt. Bausatz (Hexe und 
Hexenkessel Fertigmodell). 
Größe: 64 x 52 mm.
 68 mm.                         

Kit. Witch´s cottage with 
flying witch.
Maison de sorcière.

H0 5488 See mit Modellboot
Wie von Geisterhand dreht das Modellboot auf dem See seine Runden. Das 
Geheimnis liegt in dem Antrieb, der durch ein ausgeklügeltes Transmissions-
system erfolgt. Bausatz mit Motor (zum Anschluss an 14 – 16 V Wechselspan-
nung), Antriebskasten, Modellboot, Mann mit Fernbedienung und Holzsteg. 
Grundfläche 193 x 137 mm.
Kit. RC model boat. 
Bateau miniature téléguidé.

Bewegte Modellwelten! Bewegte Modellwelten!

H0 5487 Modellflug
Bausatz für ein Modellflugzeug, das kreisend seine Runden dreht. Mit einem Busch, 
der den Antriebsmotor verdeckt. Ebenso enthalten: Mann mit Fernsteuerung und 
Junge mit Modellflugzeug. Anschluss an 14 – 16 V Wechselspannung.   200 mm. 
Kit. Model flight. 
Petite aviation.

258
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N 8334 Mercedes M-Klasse mit Boot 
Mit Tandemanhänger

N 8308 Zwei Mercedes Sprinter
»GLS« und »DPD«

N 8310 Mercedes A-Klasse und M-Klasse
In verschiedenen Farben

Automodelle N
Superdetailliert, mit modellgerechten Scheinwerfern und Rückleuchten. Die Einsatzfahr-
zeuge haben aufgesetzte Leuchten und sind vorbildgetreu bedruckt. 
Model vehicles gauge N
Voitures miniatures échelle N

Größenvergleich

N 8300 VW Passat
Orange und grün

N 8315 Mercedes C-Klasse
2 PKWs in verschiedenen Farben

N 8304 Mercedes Sprinter
FedEx- und DHL-Auslieferungsfahrzeug

N 8320 Buick und Chevrolet Pick-up 
Baujahr 1950

S P E Z I E L L  F Ü R  S P U R  N Gauge N | Échelle N
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Außer den auf den folgenden Seiten abgebildeten Artikeln liefert Busch 
eine Vielzahl von Artikeln exakt im Maßstab 1:160. Manche Artikel gibt 
es in gleicher Ausführung für mehrere Spurweiten, die in diesem Katalog 
nach Gruppen zusammengefasst sind (z. B. Bäume, elektronische Artikel 
usw.). Einige Artikel sind für alle Spurweiten verwendbar (z. B. Gelän-
debaumaterialien). Um den Katalogumfang nicht unnötig zu vergrößern, 
wurde auf Mehrfachabbildungen verzichtet. Beachten Sie daher bitte auch 
folgende Katalogseiten:

Inhalt ......................................................................................................Seite
Geländebau ................................................................................................23
Tunnelportale .............................................................................................36
Schotter, Steine, Sand .................................................................................38
Flocken, Streumaterial ...............................................................................44
Bodengestaltung .........................................................................................48
Geländeteile ...............................................................................................58
Natur Pur Blumen und Pflanzen ................................................................60
Bäume und Wald ........................................................................................69
Straßenbau ...............................................................................................104
Mauer- und Dekorplatten.........................................................................122
Zäune, Mauern, Tore ................................................................................125
Gebäude ...................................................................................................189
Ausgestaltung ...........................................................................................215
Licht-Effekte .............................................................................................242
Warnblinkanlagen, Baustellen .................................................................245
Signale ......................................................................................................251
Traintronic, Elektrozubehör .....................................................................252
Realistic Sound .........................................................................................255
Winter .......................................................................................................279

H0
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S P E Z I E L L  F Ü R  S P U R  N Gauge N | Échelle N

N 8340 Zwei Audi A4 Limousinen
Mit echter Metallic-Lackierung

N 8338 Zwei Mercedes Sprinter 
»UPS« und »TNT«

N 8349 Chevy Pick-up & Buick 
»Rotmetallic«, »Blaumetallic« 

N 8346 Audi A4 Avant & Mercedes C-Klasse
Mit echter Metallic-Lackierung

N 8350 Smart
Zwei Pkws in verschiedenen Farben

N 8370 Land Rover N 8371 Land Rover N 8373 Land Rover 
»THW«

N 8341 Mercedes C-Klasse & Audi A4 Avant
»Taxi«

N 8377 Land Rover 
»Militär«

N 8378 Land Rover 
»Gendarmerie«

N 8379 Land Rover 
Orange

N 8380 Land Rover 
»Johanniter«

N 8381 Land Rover 
»DLRG«

N 8382 Land Rover
»Camel Trophy«

N 8383 Land Rover 
»Lion«

N 8384 Land Rover 
Goldfarben

N 8400 Mercedes Sprinter
»Polizei«

N 8401 Mercedes Sprinter
»Feuerwehr«

N 8402 Mercedes Sprinter
»Straßenmeisterei«

N 8410 Mercedes C-Klasse
»Polizei«

N 8415 Mercedes M-Klasse
»Feuerwehr«

N 8420 Opel Rekord C
Rot

N 8425 VW Passat
»Straßenmeisterei«



Mehlhose
LANDWIRTSCHAFTS-MODELLE
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N 8234 Straßenmeisterei-Halle
Bausatz für eine Straßenmeisterei-Halle aus echtem Holz. Mir vergitterten Fenstern, Eingangstür und 
drei großen Flügeltoren. Tore auch in geöffnetem Zustand montierbar (Öffnung jeweils 24 x 24 mm). 
Realistisches Dach mit filigranen Regenrinnen und Fallrohre. Beleuchtbar mit Busch LEDs 5998. 
Größe: 106 x 54 mm,  40 mm.         
Road maintenance depot. Entrepôt d’entretien des voiries et accessoires.

Ansicht Rückseite

N 8116 Bauzaun
Filigraner Metall-Bauzaun. 5 Elemente, jeweils 22 mm 
breit und 12 mm hoch. Mit 10 Betonfüßen. 
Construction site fence. Palissade de chantier.

Automodelle mit beleuchteten Scheinwerfern und Rückleuchten Anschlussfertig (14 – 16 V Gleich- oder Wechselspannung). 
With lighted headlights and tail lights. Véhicules avec phares et feux arrières.

N 5690 Mercedes Sprinter Kastenwagen N 5691 VW Passat Kombi

N 8189 Echtholz-Prellböcke
Bausatz für 2 Prellböcke aus echtem Holz, bereits fertig 
koloriert. Integrierter Schotterkasten mit Füllung. Pas-
send für N-Gleise ohne Bettung. 
Größe jeweils 24 x 22 mm,  15 mm. 
Wooden buffer stops. Butoirs en bois véritable. Kit.

N 8280 Gabelstapler 
mit Hochregal 
Mit Gabelstaplerfahrer. Größe 
Regal: 51 x 9 mm,  21 mm. 
Forklift truck with driver. 
Clark avec manutentionnaire.

N 8368 Dreschmaschine »Lanz«

N 211 006715 
Traktor Famulus
Braun, graue Felgen

N 211 006700
Traktor Famulus
Grün, rote Felgen

N 211 002201 
Multicar M21  
Muldenkipper

N 211 002202 
Multicar M21  
Muldenkipper

N 211 003201 
Multicar M21 Typ D 
Dreiseitenkipper

N 211 003202
Multicar M21 Typ D 
Dreiseitenkipper

N 211 003211
Multicar M21 mit Holzkiste
Grün  

N 211 006711
Traktor Famulus
Rot/Grau, gelbe Felgen

N 211 006713 
Traktor Famulus 
Blau/Grau, graue Felgen

Landwirtschaftliche Fahrzeuge in N Agricultural vehicles gauge N. Véhicules agricoles échelle N.

N 8110 Lebensbäume und Steinkreuz
Fertigmodelle zur Gestaltung einer authentischen Szene auf Modellbahnanlagen 
und Dioramen. Mit großem Steinkreuz in realistischer Steinoptik, 2 Lebensbäumen 
(Thujen), 2 Parkbänken und Abfallbehälter. 
Thujas and stone cross. Thuyas et crucifix en pierre.

N 8365 Heuwagen
N 8366 
Schweröl Motor Bulldog »Lanz«

N 8367 
Gummi Bulldog »Lanz«N 8364 MistanhängerN 8363 Anhänger mit Fass
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Feldbahn für die Spur N
Die bekannte Feldbahn von Busch gibt es 
auch als Standmodelle im Maßstab 1:160 
(Spurweite 3,8 mm) und eignet sich mit den 
beiliegenden Gleisen sehr gut für die Aus-
gestaltung von Modellbahnanlagen und 
Dioramen in Spur N. N 8070 Feldbahn-Set

Mit Lokomotive »Gmeinder 15/18« (Länge: 19 mm) und 4 Kipploren (ohne Funktion, Länge: 15 mm). Jeweils Standmodelle ohne An-
trieb und Kupplungen. Mit den beiliegenden Gleisen (nicht steckbar) lassen sich vielfältige Gleisbilder mit Neben- und Ausweichgleisen 
gestalten. Inhalt: 18 gerade Gleise, 16 gebogene Gleise, 6 Ausgleichbögen, 3 Weichen links und 3 Weichen rechts.         
Narrow gauge railway starter set in scale N without function
Set de chemin de fer de campagne sans fonction

18x

16x

3x

3x

6x
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T T  W A G E N  &  Z U B E H Ö R TT Wagons & Accessories | TT Wagons & Accessoires

Außer den auf den folgenden Seiten abgebildeten Artikeln liefert Busch 
eine Vielzahl von Artikeln exakt im Maßstab 1:120. Manche Artikel gibt 
es in gleicher Ausführung für mehrere Spurweiten, die in diesem Katalog 
nach Gruppen zusammengefasst sind (z. B. Bäume, elektronische Artikel 
usw.). Einige Artikel sind für alle Spurweiten verwendbar (z. B. Gelän-
debaumaterialien). Um den Katalogumfang nicht unnötig zu vergrößern, 
wurde auf Mehrfachabbildungen verzichtet. Beachten Sie daher bitte auch 
folgende Katalogseiten:

Inhalt Seite
Geländebau ................................................................................................23
Tunnelportale .............................................................................................37
Schotter, Steine, Sand .................................................................................38
Flocken, Streumaterial ...............................................................................44
Bodengestaltung .........................................................................................48
Geländeteile ...............................................................................................59
Natur Pur Blumen und Pflanzen ................................................................60
Bäume und Wald ........................................................................................69
Straßenbau ...............................................................................................104
Mauer- und Dekorplatten.........................................................................122
Zäune, Mauern, Tore ................................................................................125
Gebäude ...................................................................................132, 155, 170
Ostalgie ....................................................................................................196
Leuchten ...................................................................................................235
Licht-Effekte .............................................................................................242
Warnblinkanlagen, Baustellen .................................................................245
Signale ......................................................................................................251
Traintronic, Elektrozubehör .....................................................................252
Realistic Sound .........................................................................................255
Winter .......................................................................................................279
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132TT 31151 Flachwagen Samm 4818 
Betriebsnummer: 31 50 4818 351 - 3

T T  W A G E N
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TT Wagen 
Die Eisenbahnmodelle für die »Spur der Mitte« sind nach Originalvorbildern epochen-
gerecht ausgeführt, detailliert gestaltet und brillant bedruckt. Alle Wagen haben einen 
Normkupplungsschacht und werden mit den aktuellen TT-Kupplungen ausgeliefert. 

TT Wagons | TT Wagons

31163 Flachwagen Samm 4818  
Mit 2 Holzkisten 

132

132TT 31169 Flachwagen Samm 4818
Mit Gebrauchsspuren.
Betriebsnummer: 60-26-76  

132TT 31170 Flachwagen Samm 4818
Traktorentransport. Mit zwei Traktoren ZT 300.
Betriebsnummer: 31 50 4818 231 - 7

132TT 31173 Flachwagen Samm 4818
Autotransport. Mit zwei Framo Kleinbussen.
Betriebsnummer: 60-26-89

132TT 31175 Flachwagen Samm 4818
Mit Ladegut Dachbinder.
Betriebsnummer: 31 50 4818 458 - 6

132TT 31178 Flachwagen Samm 4818
Bauzugwagen. Mit Ladung Schotter, Holzkiste, 
Fass und Werkzeug.
Betriebsnummer: 80 50 974 0764 - 9

132TT 31176 Flachwagen Samm 4818
Mit Ladegut Radsätzen.
Betriebsnummer: 31 50 4818 296 - 0

132TT 31177 Flachwagen Samm 4818
Mit Sandladung.
Betriebsnummer: 31 50 4818 348 - 9

132TT 31172 Flachwagen Samm 4818
Mit zwei Transportgestellen KPB-25 
und neuen Wohnungsbauplatten.
Betriebsnummer: 31 50 4818 254 - 9

132TT 31179 Flachwagen Samm 4818
Mit Ladegut Betonringe. 
Betriebsnummer: 31 50 4818 410 - 7

132TT 31180 Flachwagen Samm 4818
Betriebsnummer: 31 80 486  7 496 - 0



Wagen mit 
eckigen Puffern.
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111TT 31322 Kohlewagen Fals-zz
Y-25 Drehgestelle. Mit Dach. Bühne offen.
Betriebsnummer: 31 50 665 0253 - 7

111TT 31323 Kohlewagen Fals-zz
Y-25 Drehgestelle. Mit Dach. Bühne geschlossen.
Betriebsnummer: 31 50 665 0321 - 2

111TT 31324 Kohlewagen Fal
Mit Ladegut Kohle. Niesky Drehgestelle. Ohne Dach. 
Bühne geschlossen.
Betriebsnummer: 35 50 655 3131 - 9

111TT 31417 Zweiseiten-Kippwagen Fakks [6781] 
Betriebsnummer: 31 50 678 1013 - 7

114Flachwagen mit Rungen Ks [3300]
TT 31500 Betriebsnummer: 21 50 330 0057 - 5
TT 31501 Betriebsnummer: 21 50 330 0218 - 3
TT 31502 Betriebsnummer: 21 50 330 0523 - 6

114TT 31503 Flachwagen mit Rungen Ks 446
Betriebsnummer: 21 80 3300 017 - 3

114TT 31504 Flachwagen mit Rungen Ks 446
Betriebsnummer: 21 80 3300 800 - 2

Wagen mit 
runden Puffern.

Wagen mit 
eckigen Puffern.

111Zweiseiten-Kippwagen Fakks [6781] 
Mit Gebrauchsspuren.
TT 31415 Betriebsnummer: 31 50 678 1036 - 8
TT 31416 Betriebsnummer: 31 50 678 1072 - 3

111Zweiseiten-Kippwagen Fakks [6781]
TT 31403 Betriebsnummer: 31 50 678 1039 - 2

TT 31404  Betriebsnummer: 31 50 678 1054 - 1

TT 31405  Betriebsnummer: 31 50 678 1056 - 6

TT 31505 Flachwagen mit Rungen Ks [3300] 
Mit Schotterladung. 
Betriebsnummer: 21 50 330 0349 – 6

114

TT 31207 Rollende Landstraße Saadkms 690
Durch beigefügte Pufferbohlen und Kupplungen als End- 
und Mittelwagen einsetzbar. 
Betriebsnummer: 81 80 498 3 157 - 6

31206 / 31207
Rollende Landstraße Draufsicht 

154

TT 31206 Rollende Landstraße Saadkms 690
Durch beigefügte Pufferbohlen und Kupplungen als End- 
und Mittelwagen einsetzbar. 
Betriebsnummer: 81 80 498 3 098 - 2

154
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7032012 Stückgutwagen
Mit Schiebetüren zum Öffnen. 

T T  W A G E N TT Wagons | TT Wagons

85TT 32001 Packwagen Pwi-93
Mit Schiebetüren zum Öffnen.

Wagen der Deutschen Reichsbahn Gesellschaft

135TT 33173 Knickkesselwagen »MINOL«
Betriebsnummer: 33 80 784 8 369 - 4

100TT 33504 Kohlenstaubwagen
Mit Gebrauchsspuren. 
Betriebsnummer: 20 50 900 5351-8

100TT 33505 Kohlenstaubwagen 
mit Bremserhaus

100TT 33506 Kohlenstaubwagen 
mit Bremserhaus
Betriebsnummer: 54 - 08 - 68

                                             Bahnverwaltung

                                    Epoche

Länge über Puffer in mm

Kupplungsaufnahme entsprechend NEM

135

32000 Packwagen Pwi-93
Mit Schiebetüren zum Öffnen.
Betriebsnummer: 730 - 152

85



34102 Personenwagen 
»Langenschwalbacher«  
Mit offener und geschlossener Bühne

107

267

N G Z0TTH0

34101 Personenwagen 
»Langenschwalbacher« 
Mit 2 offenen Bühnen

107

34103 Personenwagen 
»Langenschwalbacher«   
Mit 2 geschlossenen Bühnen

107

www.busch-model.com
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100TT 33574 Kalkkübelwagen »Buna«
Mit Y-25 Drehgestellen. 
Betriebsnummer: 84 50 463 3515 - 2

100TT 33575 Kalkkübelwagen »Leuna«
Mit V-Kübeln und Niesky Drehgestellen. 
Betriebsnummer: 84 50 463 3402 - 3

100TT 33576 Kalkkübelwagen »Zeitz«
Mit runden Behältern und Y-25 Drehgestellen. 
Betriebsnummer: 84 50 463 3529 - 3

104TT 34003 Bauzugwohnwagen MCi-43
Mit zwei gelben Fz2 Signalflaggen zum Anstecken 
und zusätzlichem Flettnerlüfter. 
Betriebsnummer: 40 50 943 0272-7

104TT 34005 Bauzug-Sanitärwagen MCi-43

TT 34011 Behelfspersonenwagen MCi-43
»Traglasten«
Betriebsnummer: 349 - 486

104 107TT 34104 Personenwagen 
»Langenschwalbacher«
Mit 2 offenen Bühnen.

107TT 34105 Personenwagen 
»Langenschwalbacher«
Mit offener und geschlossener Bühne.

104TT 34004 Bauzugaufenthaltswagen MCi-43
Mit Fernsehantenne zum Anmontieren.
Betriebsnummer: 40 50 943 0231 - 3
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S P U R  T T Gauge TT | Échelle TT

Belaubung fein

TT 3581 Filigranbusch Frühling
Filigree bush, spring. 
Arbuste en filigrane, printemps.

TT 3583 Filigranbusch Sommer
Filigree bush, summer. 
Arbuste en filigrane, été.

Belaubung fein

TT 8816 Bauzaun
Filigraner Metall-Bauzaun. 5 Elemente, jeweils 29 mm breit 
und 17 mm hoch. Mit 10 Betonfüßen. 
Construction site fence. Palissade de chantier.

TT 8789 Kleinbauernhaus aus 
Schwarzenweiler
Dieses Seldnerhaus ist im Original im »Hohenloher Freilandmuseum Wackershofen« zu besichtigen (www.wackershofen.de). Das 
Vorbild stand ursprünglich in Forchtenberg im Hohenlohekreis. Das 1778 erbaute Wohnhaus wurde um 1830 zum »Einhaus«, das 
Wohnung, Stall und Scheune unter einem Dach vereint, umgebaut. Beim Modell bestehen Fachwerk wie auch Türen und Fenster 
aus echtem Holz und sind zusammenbaufertig farbig gebeizt. Auch die Gefache entsprechen in Farbe und Struktur der Gestaltung 
ihrer Oberfläche bereits dem Original-Putz und müssen nicht mehr nachbehandelt werden. Stalltür und Tore sind an filigranen 
Scharnieren aufgehängt und können geöffnet werden. Das markante Gebäude besticht durch viele Details, zum Beispiel die filigranen 
Fensterrahmen und die reliefartige Darstellung der Ecksteine. Vorbereitet zum Einbau einer Innenbeleuchtung (Beleuchtungssockel 
4280). Bausatz. Größe: 130 x 80 mm,  75 mm. Kit. Small historic farmhouse. Fermette de Schwarzenweiler.

TT 8774 Behelfsschuppen
Ausrangierter Güterwaggon als Schuppen für Garten, Hinter-
hof, Hafenszenen, Bahngelände, Bahnmuseen usw. Wie im 
Original ist bei diesem Bausatz die Beplankung der Wände in 
echtem Holz ausgeführt. Alle Teile fertig koloriert. Größe 62 x 
26 mm,  22 mm. Wooden shed. Remise provisoire. Kit.

TT 8802 Signalfernsprecher DB
2 Signalfernsprecher, einer davon geöffnet.
Signal post telephone DB. 
Poste de telephone de signalisation DB.

TT 8801 
Holz-Signalfernsprecherkästen
2 Signalfernsprecher mit Beschriftung.
Signal post telephone. 
Poste de telephone de signalisation.

TT 8795 Gelenkwasserkran 
Wasserkran sächsischer Bauart zur Befüllung von Dampfloks 
in Bahnhöfen und Bahnbetriebswerken. Drehbare Ausführung 
mit Gelenk und Metallstange. Signallampe (unbeleuchtet) am 
oberen Ende. Detailliert mit Grundplatte, Tropfgully und Git-
terrost ausgeführt. 
Größe (mit Grundplatte): 47 x 17 mm,  49 mm. 
Pivoting water standpipe 
Grue à eau articulée

Bausatz für 2 Prellböcke 
aus echtem Holz, bereits 
fertig koloriert. Integrierter 
Schotterkasten mit Füllung. 
Passend für TT-Gleise ohne 
Bettung. 
Größe jeweils 32 x 28 mm,  18 mm.  
Wooden buffer stops. 
Butoirs en bois véritable. Kit.

TT 8839 Echtholz-Prellböcke

TT 8760 Verfallene Scheune 
Der Zahn der Zeit hat seine Spuren an der alten Scheune deut-
lich hinterlassen. Echt-Holz-Bausatz mit verwitterten Holzlat-
ten für die Wände, eingefallenem Dach, allerlei Schrott für die 
Innengestaltung und ein Traktorbausatz. 
Größe: ca. 83 x 53 mm,  65 mm. 
Kit. Dilapidated barn.Grange délabrée.
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TT 8804 Kran mit Motorblock
Werkstattkran mit angehängtem Motorblock.
Engine crane with motor block. 
Grue d'atelier avec bloc moteur.

TT 8848 Gabelstapler mit Hochregal
Mit Gabelstaplerfahrer. Größe Regal: 71 x 13 mm,  33 mm.
Forklift truck with driver. 
Clark avec manutentionnaire.

TT 8803 Förderbänder
Bausatz für 2 Förderbänder für Baustellen, Industrie und land-
wirtschaftliche Betriebe. Die Förderbänder können liegend 
und aufgestellt positioniert werden. Mit Anhängerkupplung. 
Größe jeweils: 89 x 21 mm,  11 mm  
Conveyor belts. Tapis transporteurs. Kit.

TT 8853 Reparaturrampe
Mit Schweißgerät und Schweißer. 
Maintenance ramp. Rampe d’entretion de véhicules routiers.

TT 8832 Gitterboxen mit Füllgut
2 Gitterboxen mit passendem Füllgut, Handelswaren bzw. 
Industrieschrott zur Entsorgung: Lkw- bzw. Traktorenreifen, 
Einwegpaletten, Maschinenteile, Kisten, Fässer und Rohre.
2 Lattice boxes with industrial scrap
2 Containeurs avec déchets industriels

TT 8851 Straßenwalze
Mit Bauarbeiter. 
Pedestrian roller. Rouleau compresseur.

TT 8852 Lackierer
Mit Kompressor und Spritzpistole.
Varnisher. Atelier de peinture.

ACTION SETS
Für die realistische Belebung Ihrer Modellwelt. Mit thematischem Zubehör und mindestens einer Figur (bemaltes Fertigmodell) 
in passender Position.

TT 8854 Hochhubwagen
Komplett-Set mit Hochhubwagen, Lagerarbeiter, Hochregalen 
mit Überdachung und passendem Lagergut: Paletten, Fässer, 
Kisten und Maschinenteile. Vielfältig einsetzbar in Handwerk 
und Industrie. High-lift truck. Chariot élévateur.
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S P U R  T T Gauge TT | Échelle TT

TT 8857 Gurkenernte
Mann und Junge, die Gurken ernten. Mit 3 Gurkenpflanzen  
und Gießkanne.
Cucumber harvest. Récolte de concombres.

TT 8855 Hubwagen
Mit Hubwagenfahrer
Pump truck. Chariot élévateur

TT 8856 Signalfernsprecher
Mit Bahnbedienstetem. 
Signal post telephone. Poste de téléphone de signalisation.

TT 8858 Apportierspiel mit Hunden
Szene einer Apportierübung mit 2 Hunden (einer gehend, ei-
ner rennend) sowie Hundehalter, der ein Apportierholz wirft.
Retrieve game with dogs. Rapporte la »baballe«.

TT 8865 Besamung
Besamungstechniker bei der Arbeit. Mit Kuh und Heuballen.
Inseminator. Inséminateur.

TT 8866 Kälberfütterung
Bäuerin, die ein Kalb mit der Milchflasche füttert. Mit Heubal-
len. Calf feeding. Alimentation d’un veau.

Fahrzeuge TT Model vehicles gauge TT. Voitures miniatures échelle TT.

TT 8660 Framo
Halbbus, Grau

TT 8661 Framo
Halbbus, Hellblau

TT 8662 Framo
Halbbus, Weinrot/Elfenbein

TT 8664 Framo 
Halbbus, Grün/Hellgrün                

TT 8673 Framo
Kastenwagen Barkas               

TT 8663 Framo
Halbbus, Blau               
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TT 8698 Zweiwege-Traktor ZT 300 TT 8699 Traktor ZT 300 »Winterdienst«
Mit Salzstreuer und Schneepflug

TT 8700 Traktor ZT 300
Mit Eisenrädern

TT 8722 
Dreschmaschine »Lanz«

TT 8697 Traktor mit Schneefräse
Traktor Fortschritt ZT 300 mit Schneefräse ASS 02.

TT 8712 Traktor Fortschritt 
mit Schwergrubber

8701 Traktor Fortschritt 
Grün.

8702 Traktor Fortschritt 
Rot und Blau.

TT 8708 Landwirtschaftlicher Anhänger

Mehlhose
LANDWIRTSCHAFTS-MODELLE

TT 211 006806 
Traktor Famulus 
Schwarz. gelbe Felgen

TT 211 003311 
Multicar  M 21
Mit Holzkiste, Grün  

TT 211 006811 
Traktor Famulus
Rot/Grau, gelbe FelgenTT 8720 

Schweröl Motor Bulldog »Lanz«
TT 8721 
Gummi Bulldog »Lanz«

TT 8677 Framo
Kastenwagen/Grau

TT 8678 Framo
Grün

TT 8679 Framo
Weinrot/Beige

TT 8680 Framo 
Bus, Blau

TT 8681 Framo
Bus, Grün

TT 8682 Framo
Bus, Rot/Beige

TT 8675 Framo
Kastenwagen Feuerwehr

TT 8676 Framo
Kastenwagen Post

TT 8683 Framo
Bus, Krankenwagen

TT 8674 Framo
Kastenwagen Minol               

TT 8684 Framo
Bus, Blau/ Grau               

TT 8685 Framo
Bus, Leichenwagen               

TT 8713 Pflug TT 211 002301 
Multicar  M 21
Muldenkipper  

211 003301 
Multicar M21 Typ D 
Dreiseitenkipper

211 003302
Multicar M21 Typ D 
Dreiseitenkipper



10400 Gehwegplatten
2 bedruckte Kartonplatten, jeweils 210 x 148 mm groß und 
0,6 mm dick.
2 Cardboard stone pavement sheets. 
Trottoir, 2 pièces à 210 x 148 mm.

10300 Zwei Sitzbänke
Vielseitig einsetzbar, zum Beispiel im Bahnhofsbereich, in 
Parks, an Bushaltestellen, im Garten, an Wanderwegen usw. 
Wooden park benches. 
Bancs publics en bois.

Gauge 0 | Échelle 0S P E Z I E L L  F Ü R  S P U R  0

272

10800 Straßenleuchte mit Holzmast
Universell einsetzbare Leuchte mit Mast aus echtem Holz. Der 
silberfarbig lackierte Lampenkopf ist mit einer Streulichtscheibe 
für eine vorbildgetreue Lichtverteilung ausgestattet. Am Fuß des 
Lampenmastes befindet sich die Nachbildung der Betoneinfas-
sung. Für die Ausgestaltung von Straßen, Bahnhöfen und Indus-
trieanlagen.  180 mm. 
Street lamp on wooden pole.
Éclairage public avec mat en bois.

10802 Gittermastlampe
Universell einsetzbar, auch für Bahnhofs- und Industrieanlagen. 
Der Lampenkopf ist mit einer Streuscheibe zur optimalen Ver-
teilung des realistisch kaltweißen Neon-Lichtes ausgestattet. An 
dem Gittermast mit den filigranen Isolatoren können noch bis 
zu drei weitere Lampenköpfe Nr. 10822 befestigt werden.
  205 mm. 
Lamp on lattice mast.
Lampadaire avec mât.

10820 Wandlampe
Passend zur Straßenleuchte Art. 
10800. Einfache Montage an Haus-
wänden möglich. Sehr gut geeignet 
für Bahnhofsgebäude, Güterschup-
pen, Industriegebäude, Stadthäuser 
und Straßenszenen. 
Wall lamp. 
Éclairage urbain mural.

10822 Wandlampe
Einfache Montage an Haus-
wänden oder zur Ergänzung 
der Gittermastlampe 10802. 
Für Bahnhofsgebäude, Güter-
schuppen, Industriegebäude, 
Stadthäuser und Straßenszenen. 
Länge: 30 mm. 
Wall lamp. 
Lampadaire.

10500 Schotter
Zum vorbildgetreuen Einschottern von Gleisen. Packungsin-
halt: 600 ml. Für Gleis-Schotterungen empfehlen wir Busch 
Boden- und Schotterkleber Nr. 7593. 
Ballast.
Gravier.
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B Ä U M E  F Ü R  S P U R  0  &  G R O S S B A H N E N Trees  for  Gauge 0  and Large Trains  |  Arbres  pour  Échel le  0  e t  Trains  Grands

G 0    10600 Kirschbaum
Mit realistisch wirkender Nachbildung der Früchte.  180 mm.
Cherry tree. 
Cerisier.

G 0    10620 Laubbaum maigrün
Mit speziellem Kunststoffgeäst, das natürlich gebogen und beflockt ist;  270 mm. 
Deciduous tree, spring green. 
Arbre à feuilles, vert printemps.

G 0    10621 Laubbaum dunkelgrün
Die Rindenstruktur des Stammes wird im Modell durch die Ge-
staltung der Oberfläche perfekt wiedergegeben;  320 mm.
Deciduous tree, dark green. 
Arbre à feuilles, vert foncé.

Tannen 
Mit Nadelbeflockung.
Flocked pines.
Pins avec aiguilles floconneuses.
G 0    8605
 205 mm
G 0    8607
 220 mm
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Alle für Groß- und Gartenbahnen geeigneten Artikel sind mit einem »G« gekennzeich-
net und für die Spurweiten 1 und IIm passend, also ideal für Märklin Maxi, Märklin 
Spur 1, LGB usw. Besonderer Wert wurde auf detaillierte Modelltreue gelegt. 

G 8625  2 Warnblinker mit Blinkschaltung
Einbaufertig und funktionsgeprüft. In Verbindung mit IR-Lichtschranke und Zeit-
schalter (Nr. 5961) können die Warnblinker durch Zugannäherung automatisch ein-
geschaltet werden. Wetterfest.
2 Crossing blinkers.
2 Feux de signalisation.

G 8620  2 Oldtimer-Straßenlampen
mit grauen Masten,  188 mm, 
14 - 16 V. Wetterfest.
2 Oldtime lanterns. 
2 Laternes anciennes.

G 8621  2 Oldtimer-
Straßenlampen
mit dunkelgrünen Masten,  188 mm, 
14 - 16 V. Wetterfest.
2 Oldtime lanterns.
2 Laternes anciennes.

Large Trains |  Trains Grands
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G 8624 Beleuchteter Weihnachtsbaum
Schneetanne mit 9 Kerzenlampen,  195 mm. Anschlussfertig für Trafo 14-16 V. 
Auch für Weihnachtskrippen geeignet.
Christmas tree with snow and lights. Arbre de Noël.

Gleisschotter
Track ballast. 
Graviers pour rails.

G 7132 Korkschotter
Cork gravel. 
Gravillon de liège.

G 8610  2 Tunnelportale
Eingleisig, für Oberleitungsbetrieb geeignet.
2 Tunnel portals.
2 Portails.

G 8612  2 Mauerplatten
Größe je 335 x 140 mm. Leicht mit Schere oder Messer zu bearbeiten.
2 Stone walls.
2 Plaques de mur.

www.busch-model.com
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Unsere Partner.
Die MEG Modelleisenbahn Gesellschaft mbH in Weiden ist eine »junge« 
Holding für Firmen im Modellbahnbereich. 2020 wurde im Zuge einer 
Nachfolgeregelung die Firma Lenz Elektronik GmbH in Gießen über-
nommen (Spur 0 Modellbahn, Digitalsysteme, www.lenz-elektronik.de). 
2021 kam die Firma Busch GmbH & Co, KG in Viernheim (Modellbahn-
Zubehör, Automodelle, www.busch-model.com) dazu. Auch der Modell-
bahnzubehör-Spezialist Silhouette Modellbau GmbH aus Barbing-Illkofen 
(Bäume, Belaubungen, Grasbüschel usw., www.mininatur.de) gehört zu der 
Firmengruppe. Ziel ist es, die Unternehmensgruppe durch eigenes Wachs-
tum, aber auch durch passende, sich ergänzende Produktbereiche in den 
nächsten Jahren weiter profitabel wachsen zu lassen.

Lenz Elektronik GmbH
1979 begann Bernd Lenz mit der Entwicklung der digitalen Mehrzugsteuerung. 
Nach Jahren der Entwicklung für Marktführer wie Märklin und Roco etabliert 
Lenz Elektronik mit Digital plus die inzwischen weltweit meist verbreitete Di-
gitalsteuerung, die über die letzten rund 40 Jahre stets weiterentwickelt wurde. 
Nach einem kleinen Ausflug in die Spur H0 hat sich Lenz Elektronik seit 2003 
zum einzigen echten Vollsortimenter in der großartigen Spur 0 entwickelt: Tol-
le Fahrzeugmodelle, ein gemeinsam mit Peco entwickeltes Gleissystem sowie 
dazu passend die Digital plus Steuerung.

Silhouette Modellbau GmbH
Albert Rademacher, der Gründer von Silhouette Modellbahnzubehör, hat über 
sein damaliges Designbüro 1983 die ersten Ideen zur Herstellung von hoch-
wertigem Landschaftsbaumaterial entwickelt und umgesetzt. Ausgangspunkt 
war die Überlegung, dass die Eisenbahnmodelle an sich immer detaillierter und 
hochwertiger werden, die entsprechende Gestaltung der Landschaft aber nicht 
mit dieser Entwicklung Schritt halten konnte. Über die Jahre wurde ein hoch-
wertiges Sortiment an Bäumen, Sträuchern und Büschen, Matten, Blumen und 
anderen Pflanzen für alle Jahreszeiten entwickelt. Nach dem plötzlichen Tod 
des Firmengründers Albert Rademacher in 2006 wurde die Firma von Dietmar 
Wohlfart und Helmut Achhammer übernommen und seitdem erfolgreich im 
Sinne des Firmengründers fortgeführt.



277www.busch-model.com

H
E

R
B

S
T

H E R B S T Autumn |  AutomneH E R B S T Autumn |  Automne

H0 6754  2 Laubbäume
150 mm
2 Deciduous trees.
2 Arbres à feuilles.

H0 6755  2 Laubbäume
150 mm
2 Deciduous trees.
2 Arbres à feuilles.

H0 6794 Platane/Birke Herbstbraun
165 mm. 
Sycamore tree/Birch.
Platane/Bouleau.

N TT G Z0H0

G O L D E N E R 

H E R B S T

Die farbenfrohen Herbstbäume sehen durch ein speziell ent-
wickeltes Belaubungsverfahren verblüffend »echt« aus. Trotz 
des dichten Blattwerkes in realistischen Farbtönen wirken die 
Bäume leicht und locker. Sie werden in verschiedenen, zuei-
nander passenden Farbschattierungen in einer transparenten 
Sichtverpackung geliefert.
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H0 6152  
2 Verschneite Fichten
90 und 120 mm
2 Snow-covered spruce trees.
2 Épicéas hivernaux.

H0 6151  
2 Verschneite Fichten
55 mm
2 Snow-covered spruce trees.
2 Épicéas hivernaux.
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Winterliche Modell-Landschaften sind immer wieder faszinierend. 
Ob eine ganze Modellbahnanlage winterlich gestaltet, ein klei-
neres Weihnachtsdiorama angefertigt oder nur eine Bergspitze 
eingeschneit werden soll – für alle Anforderungen finden Sie bei 
Busch die notwendigen Baumaterialien und Ausgestaltungsdetails. E I S Z E I T !

H0 6153  
2 Verschneite  
Hochstammfichten
130 und 195 mm
2 Snow-covered spruce trees.
2 Épicéas hivernaux.

W I N T E R  &  S C H N E E Winter & Snow |  Hiver & Neige
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H0 6155  
2 Verschneite Kiefern
130 und 160 mm
2 Snow-covered Scotch firs.
2 Pins hivernaux.

H0 6795 Mistelbäume
2 winterlich kahle Platanen mit Mistelbewuchs. Höhe jeweils 165 mm.
2 Plane trees with mistletoes. 
Arbres avec boules de gui.

H0 6158 4 Winterliche Platanen
Bausatz für 4 winterliche Laubbäume, jeweils ca. 165 mm hoch. 
Kit. 4 Wintry plane trees. 
4 Platanes hivernaux.

H0 6466  20 Schneetannen 60 - 135 mm
N TT 6566    30 - 60 mm
Für die Bepflanzung von schneebedeckten Berggipfeln und Winterlandschaften.
20 snow-covered  fir trees. 20 Sapins hivernals.

H0 6465 10 Schneetannen mit Zubehör
Inhalt: 10 weiße Wintertannen (60 - 135 mm), davon 1 Weihnachtsbaum mit bunten 
Kugeln sowie Vogelhaus, Schneemann und Schneepulver.
Winter set. Set de décoration hivernale.

H0 TT 6464  3 Verschneite Weihnachtsbäume   
Mit bunten Kugeln in Gold, Blau, Rot und Grün. Jeweils 40 mm hoch. 
3 Snow-Covered Christmas Trees. 
Trois arbres de Noël enneigés.

H0 N TT

H0 6151  
2 Verschneite Fichten
55 mm
2 Snow-covered spruce trees.
2 Épicéas hivernaux.
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7172 Kristall-Schneepaste  
»Ready to use«, also sofort anwendbar, ist die »Kristall-Schneepaste«, denn sie 
kommt bereits fertig angerührt in einem wiederverschließbaren Behälter. Die Masse 
mit der pastösen Konsistenz lässt sich leicht mit einem Spatel oder Pinsel auftragen, 
und man erhält nach dem Abtrocknen eine fein strukturierte, fast samtartige Oberflä-
che, in der sich ein matter Glanz, der aus dem Inneren des Modellschnees heraus zu 
strahlen scheint, widerspiegelt. Inhalt: 150 g. Snow Paste. Pâte de neige.

7171 Glitzernder Schnee
500 g Schneepulver. Einfach zu verarbeiten. Für eine dünne Schneedecke die Ge-
ländeoberfläche mit Weißleim einstreichen und Schneepulver darüber streuen. Für 
Schneehaufen, Schneehügel und größere Schneeflächen wird das Schneepulver mit 
Wasser angerührt und wie Ge-
ländebau-Mörtel verarbeitet. 
Der glitzernde Schnee kann 
auch  zum »Einschneien« 
von Hausdächern, Mauern, 
Bäumen usw. und zum Mo-
dellieren von Eiszapfen und 
Schneeüberhängen verwendet 
werden. Für alle Spurweiten 
geeignet.
Glitter Snow powder.
Poudre de neige scintillante.

7170 Schneepulver Wintertraum
Glitzernder Modellschnee zur winterlichen Gestaltung von Hausdächern, Bäumen, 
Landschaften usw. Zu beschneiende Fläche mit Schnee-Modelliermasse 7171 gestalten, 
mit Weißleim einstreichen – Schneepulver darüber streuen – fertig. Inhalt: 200 g. 
Glitter Snow. Neige scintillante.

H0 1085 Holzhütte mit Innenbeleuchtung
Dieses romantische Fertigmodell darf auf keiner winterlichen Anlage fehlen. Das Dach 
der Hütte ist realistisch verschneit und mit Eiszapfen versehen. Die Fenster sind weih-
nachtlich mit Sternen, Schwibbogen usw. gestaltet, was durch die eingebaute Beleuch-
tung perfekt illuminiert wird. Ob wohl der Weihnachtsmann mit seinen Geschenken 
bald durch den Schornstein in die Hütte kommt? Größe 111 x 92 mm,  50 mm. Snow 
and ice-covered wooden cabin with illumination. Finished models.
Chalet hivernal avec éclairage intérieur, modèle fini.

H0 1143  Eiszapfen
Eiszapfen in halbtransparenter Frostoptik. 10 Spritzlinge jeweils 10 cm lang. 
Icicles. Glaçons.

N 8058 Winterausrüstung  
Schneefräsen, Schneeschieber und Streugutbehälter. 
Winter equipment.
Équipements hivernaux.

H0 6004 Winter-Set
Snowboards, Carving-Ski, Dachträger, Dachbox für Autodach und Schneemann. 
Winter set. 
Garniture hivernal.

W I N T E R  &  S C H N E E Winter & Snow |  Hiver & Neige
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H0 1086 Bergwacht 
Bausatz für eine Wachstation in den Bergen. Verschneite Hütte 
(111 x 92 mm, Höhe 50 mm) mit Eiszapfen, 3 Schneetannen (60 
bis 90 mm hoch) und Fahnenmast mit »Bergwacht«-Fahne. Mo-
torschlitten und anhängender »Fjellpulken« (Rettungsschlitten) 
sind Fertigmodelle. 
Mountain rescue service. 
Station de sauvetage montagnard. Kit.

H0 1198  3 Bernhardiner
3 Bernhardinerhunde in sitzender, liegender und stehender 
Position mit passendem Zubehör:  Rumfässchen zum Umhän-
gen, Holzstapel, Edeltanne mit Wurzelfuß (50 mm hoch) und 
Hundehütte aus echtem Holz. 
3 Saint Bernard Dogs. 3 St-Bernard.

H0 89010  Drei verschneite Autos 
3 realistisch eingeschneite PKW.
3 Snow-covered cars. Trois voitures enneigées.
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H0 1059 Weihnachtsmarkt 
Komplett-Set für die Gestaltung eines kleinen, stimmungsvollen Weihnachtsmark-
tes: Vier Holzbuden und ein Kassenhäuschen, Ausschneidebogen mit vielen Werbe-
schildern und Girlanden. Weihnachtsbaumverkauf mit Umzäunung und acht Tannen. 
Außerdem enthält das Set einen Schneemann und viele Kleinteile wie Stehtische mit 
Pappgeschirr, Werkzeug, Holzkiste, Mülltonne und Bierkästen. 
Kit. Christmas market.
Marché de Noël.

H0 1060  2 Weihnachtsbuden mit Zubehör
Bausatz für 2 Weihnachtsbuden inklusive Werbeplakaten, Flaschen und Fässern für eine Glühweinbude, Grillrost, Stehtische und Pappteller für den Bratwurstverkauf sowie Puppen 
und Teddybären. Beim Einsatz auf einem Weihnachtsmarkt können die Buden mit Girlanden und Christbaumkugeln ausgestattet werden (ideale Ergänzung zum Busch Weihnachts-
markt 1059). Außerdem enthält der beigefügte Ausschneidebogen auch Werbemotive für sommerliche Stadtfeste u.Ä., so dass die Buden »ganzjährig« eingesetzt werden können. 
Kit. 2 Christmas market sales stands with accessories. 
2 Échoppes de marché de Noël avec accessoires.

H0 1183 Waldweihnacht 
Bausatz für einen stimmungsvollen Weihnachtsmarkt mit Eingangstor, überdachter 
Bühne und 4 Verkaufsbuden mit 3D-Ornamenten wie Lebkuchen, Brezeln, Herzen, 
Sterne, Flaschen, Schwibbogen, Schaukelpferd usw. Dadurch super-realistische Wir-
kung. Kit. Romantic Christmas Market. Marché de Noël. 



H0 5411 Weihnachtsbaum
90 mm. Mit 7 Kerzendioden, bunten Christbaumkugeln und 
goldenem Stern als Spitze. Anschlussfertig für Trafo 14-16 V, 
Gleich- oder Wechselspannung. 
Christmas tree with 7 candle diodes. 
Sapin de Noël.

H0 5409 Weihnachtsbaum
90 mm mit 7 Kerzendioden, Christbaumkugeln und Schnee-
mann. Anschlussfertig für Trafo 14-16 V, Gleich- oder Wech-
selspannung.

G 8624 Weihnachtsbaum
Mit 9 Kerzenlampen, 195 mm. Anschlussfertig für Trafo 14-16 V, 
Gleich- oder Wechselspannung. Auch für Weihnachtskrippen 
geeignet. 
Christmas tree with 9 candle lights.
Arbre de Noël.

H0 5413 Weihnachtsbaum
Mit 7 Kerzendioden und Weihnachtskugeln. 90 mm . An-
schlussfertig für Trafo 14-16 V, Gleich- oder Wechselspan-
nung. 
Christmas tree with 7 candle diodes.
Sapin de Noël.

N TT 5410 Weihnachtsbaum
50 mm mit 7 Kerzendioden. Anschlussfertig für Trafo 14-16 V, 
Gleich- oder Wechselspannung. 
Christmas tree. Arbre de Noël.
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H0 1140 Weihnachtsgeschenke-Set
Mit dem Geschenkpakete-Bausatz im Maßstab 1:87 kann auch in der Modellbahn-
welt eine richtige Bescherung gefeiert werden. Wie im Original sind die 25 Pakete 
mit filigranen Bändern und Schleifen ausgestattet und sehen durch die glänzenden 
Oberflächen aus, als wären sie mit Geschenkfolie in verschiedenen Farben einge-
packt. Das Set enthält auch einen Weihnachtsbaum mit goldenen Kugeln und gol-
dener Sternspitze. 
Kit. Set with 25 Christmas gift 
packages and 1 Christmas tree.
Set de cadeaux de Noël.

284

H0 1061 Weihnachtsschmuck
Dieses Set zaubert eine weihnachtliche Stimmung in Ihre Modellbahnstraßen. Bau-
satz für 8 Tannengirlanden, 4 silberne Schneeflocken und 2 Sterne, 2 Goldengel, 4 
goldene Glocken, 2 goldene Schriften (»Frohe Weihnachten«) und 2 grüne Tannen. 
Alle Teile sind farbig koloriert. Die Ornamente können z.B. auch für die Dekoration 
von Weihnachtskarten u.Ä. verwendet werden. 
Kit. Town street or square Christmas ornaments.
Décorations de Noël.

H0 1182 Weihnachtsbaumverkauf  
10 transportfähig im Netz verpackte Bäume, 2 ausgepackte Bäume, Verpackungs-
trichter und Absperrung. Bausatz.
Kit. Christmas Tree Sale.
Stand de vente 
de sapins de Noël.



3 Leuchtende Weihnachtssterne
Wunderbar leuchtende Weihnachtssterne, die warmes Licht in den düsteren Winter 
bringen. Ideal kombinierbar mit Busch Weihnachtsschmuck 1061 und Busch Weih-
nachtsmarkt 1059. In jedem Stern sind 2 Leuchtdioden eingebaut, die wartungsfreien 
Dauerbetrieb ermöglichen. Anschlussfertig für 14-16 V, Gleich- oder Wechselspan-
nung. Jetzt kann der Winter beginnen.
3 Illuminated Christmas stars. 3 Étoiles de Noël lumineuses.
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H0 1415 Ortspyramide
Bausatz für eine mehrstöckige Weihnachtspyramide mit Holzfiguren. Inklusive 4 Ker-
zenbirnen (14-16 V) und Umzäunung (ca. 55 x 55 mm,  70 mm). Damit sich die 
Pyramide auch vorbildgetreu dreht, ist sie zum Einbau des Faller®-Bastelmotors Nr. 
180629 vorbereitet. 
Kit. Christmas pyramid. 
Pyramide de Noël.

www.busch-model.com

H0 7627 Kleindiorama Merry Christmas XXV »Himmlische 
Draisinenfahrt«
Da muss der Weihnachtsmann ganz schön »hebeln«, um mit seinem kleinen Draisi-
nenzug in schwungvolle Fahrt zu geraten. Er strengt sich sehr an, denn er will die 
vielen Geschenke natürlich rechtzeitig zur Bescherung an die braven Kinder und ihre 
Familien ausliefern.
Christmas mini diorama »From heaven by handcar«. 
Mini-diorama Merry Christmas XXV »Voyage céleste en draisine«.

H0 5414 weiß
White. Blanc.

         H0 5415 gelb
            Yellow. Jaune.

                   H0 5416   
                Red. Rouge.

H0 1235 Weihnachtssterne, fertig montiert
Das passende Geschenk für Modellbahnfreunde: Vier fertig montierte Weihnachts-
sterne (Euphorbia pulcherrima) in passenden Übertöpfen. Außerdem zwei Mini-
Fichten, Töpfe, Schubkarren und Sack.
4 Christmas plants, 2 mini spruce trees and 
accessories. Finished models.
Étoiles de Noël, assemblées

N TT G Z0H0
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H0 1169 Zwei Schneekanonen
Bausatz für zwei typische Schneekanonen (ohne Funktion). Die Schneekanonen be-
finden sich auf  Einachs-Anhängern mit Deichsel und Kupplung für H0-Fahrzeugmo-
delle. Größe (pro Schneekanone mit Anhänger): 29 x 26 mm,  33 mm.
Kit. 2 Snow cannons. 2 Canons à neige.

H0 1170 Pistengaudi
In diesem Set befindet sich alles für eine zünftige Pistengaudi:Verkaufsbude für Glüh-
wein und »Jagertee« mit Bierfässern, Zapfanlage und Maßkrügen für ein »Helles« 
zwischendurch. »Bretteln« und Snowboards mit trendigen Motiven für die »Bur-
schen« und »Skihasen«, rustikale Sitzgarnitur aus Baumstämmen  sowie Grill, Stehti-
sche und Pappteller für die stärkende »Brotzeit« zwischen den Abfahrten. Inkl. Holz-
lattenzaun (Länge: 320 mm). Bausatz.
Kit. Ski slope party. Ski plaisir.

H0 1180 Sprungschanze  
Bausatz für eine Holz-Sprungschanze mit Treppenaufgang, Startposition, An-
lauf  und Schanzentisch für den Absprung. Mit Matten-Belag für Sommerbetrieb,  
Beobachtungsturm für Wertungsrichter und Kommentatoren. Für den Einbau in 
Hanglagen (Neigungswinkel: 45°) . Mit Skispringer (zum selbst Bemalen). Größe 
Schanze: 225 x 40 mm (ohne Treppe),  125 mm. Beobachtungsturm: 42 x 32 mm, 
 60 mm. Kit. Ski Jumping Hill. Tremplin de saut à ski.

H0 1120 Schneefangzäune und Schneestangen
18 Schneefangzäune aus echtem Holz, Gesamtlänge 450 mm und 20 Schneestangen. 
Snow fences and snow poles. Clôtures pare-neige et balises à neige.

H0 7769 Schlitten und Skier
Jeweils zwei Rodelschlitten aus Holz und aus Kunststoff, vier Paar Skier und acht 
Snowboards.    
Sledges and skis. Traineaux et skis.
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H0 7856 Ausgerutscht! 
Auf vereister Fahrbahn gestürzter Radfahrer. Mit 2 Fahrrädern 
und 2 verschneiten Streugutbehältern. 
Slipped on ice! Dérapé!

H0 7857 Eisschnitzen 
Eiskünstler mit Kettensäge und Eisskulptur eines PKW. Mit 
Zubehör für die Eisgestaltung: Schubkarren, Leiter, Eimer, 
Werkzeuge und Eisglitzer-Streumaterial.
Ice sculpture. Sculpture sur glace.

H0 7858 Blindflug 
Unfallszene mit verschneitem Automodell, 2 Streugutbehäl-
tern und Autofahrer mit Warndreieck. 
Winter car crash. À l’aveugle.

H0 7859 Schneefrei 
Realistisch verschneites Automodell mit Frau, die den Schnee 
von der Windschutzscheibe fegt. 
Snow-free windshield. Déblayage.

H0 7855 Eisrettung 
Set zur Darstellung einer Rettungsszene auf einem zugefrore-
nen Gewässer. Mit eingebrochener Person und Einsatzkraft, 
sowie Anhänger mit Schlauchboot zum Transport der Ber-
gungsutensilien. Mit Rettungsringen, Leitern und Seepapier 
mit »Eisloch« (105 x 148 mm). Ice rescue. Secours sur glace.

H0 7816 Hundeschlitten 1
Hundeschlitten, zwei Huskies und Fahrer mit roter Jacke.    
Dog sledge 1. Chiens et traineau 1.

H0 7817 Hundeschlitten 2
Hundeschlitten, zwei Huskies und Fahrer mit blauer Jacke.    
Dog sledge 2. Chiens et traineau 2.

H0 7818 Motorschlitten
Mit Raupenantrieb (ohne Funktion) und Fahrer. 
Snowmobile. Scooter des neiges.

ACTION SETS
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         Baugröße Z: 
Maßstab 1:220, Spurweite 6,5 mm. 
Kleinste in Großserie hergestellte 
Modelleisenbahn der Welt. Durch 
den geringen Platzbedarf können 
großzügige Landschaften gestaltet 
werden. Ideal für alle, die Freude 
an winzigen Miniaturen haben.

         Baugröße N: 
Maßstab 1:160, Spurweite 
9 mm. Guter Kompromiss, 
um auch bei geringem 
Raumbedarf großzügige 
Landschaften zu bauen.

         Baugröße TT: 
Maßstab 1:120, Spurweite 12 mm. 
»Die Spur der Mitte«. Bei noch ge-
ringem Platzbedarf ist bereits eine 
gute Detailgestaltung möglich.

         Baugröße H0: 
Maßstab 1:87, Spurweite 16,5 mm. Für 
eine großzügige Anlagengestaltung 
ergibt sich ein größerer Platzbedarf als 
bei den kleineren Spurweiten. Dafür 
ergeben sich sehr gute Detailgestal-
tungsmöglichkeiten.

         Baugröße IIm: 
Maßstab 1:22,5, Spurweite 45 mm. Hervorra-
gende Gestaltung feinster Details. Für einen 
größeren Landschaftsbau sehr platzaufwendig. 
Ideal auch für den Garten. Die für die Baugrö-
ße IIm geeigneten Artikel sind in diesem 
Katalog mit einem »G« für »Großbahn« ge-
kennzeichnet.

         Baugröße 0: 
Maßstab 1:45, Spurweite 32 mm. Die 
klassische Spurweite wurde bereits 1900 
definiert und erlebt heute eine Renaissance 
bei vielen Modellbahnliebhabern. Die 
Baugröße bietet optimale Möglichkeiten 
bei Detaillierung und Handling. Übrigens: 
die populäre Spurweite H0 (Halb Null) ist 
von Spur 0 abgeleitet.

N TT GZ 0H0

Epochen: Einteilung der Eisenbahngeschichte in zeitliche Abschnitte
Die Eisenbahngeschichte wurde in zeitliche Epochen unterteilt, die durch typische Merkmale wie Bauart oder Beschriftung der Fahrzeuge, Signale,  Bauwerke usw. 
gekennzeichnet sind. Insgesamt unterscheidet man zwischen 5 Epochen, die sich teilweise auch überschneiden:
Epoche 1: ca. 1835 bis 1920 (Dampflokomotiven)
Epoche 2: ca. 1920 bis 1950 (Deutsche Reichsbahn, Einführung des elektrischen Zugbetriebs)
Epoche 3: ca. 1948 bis 1970 (Diesel- und E-Loks, Deutsche Bundesbahn)
Epoche 4: ca. 1965 bis 1990 (Intercity-Züge, Beginn des ICE-Zeitalters)
Epoche 5: ca. 1985 bis 2006 (Wiedervereinigung DB und DR, »werbewirksame« Gestaltung von Zügen)
Epoche 6: ca. 2007 bis heute (Private Eisenbahnverkehrsunternehmen bereichern den Schienenverkehr)
Man sollte seine Modellbahnanlage »epochengerecht« gestalten, d.h. moderne Glasgebäude gehören nicht auf eine Modellbahnanlage, auf der ausschließlich Dampf-
lokomotiven verkehren. Aber ein »Museumszug« ist auch auf einer modernen Anlage jederzeit erlaubt. Und bei fast allen Artikeln, die die Natur nachbilden, spielt 
die Epoche überhaupt keine Rolle. Im Gegensatz zu Zügen, Autos oder Gebäuden haben sich Felder, Bäume und Blumen in den letzten Jahren kaum verändert.

H0 N TT G Z0Baugröße, Spurweite & Maßstab
Für die unterschiedlichen Größen der Modellbahnen werden Buchstabenkürzel verwendet. Modellbahnen in der Baugröße H0 haben einen 
Maßstab von 1:87 und die Spurweite der Schienen beträgt 16,5 mm. Maßstab 1:87 bedeutet, dass im Modell alles um den Faktor 87 kleiner 
ist. So hat ein Baum, der in der Natur z.B. 15 m hoch ist, eine Modellgröße von 17 cm (15 m : 87 = 0,17 m). Mit dem Maßstab sind Größen-
umrechnungen von der Wirklichkeit zum Modell sehr einfach. Mit der Spurweite wird der Abstand der Innenkanten der Schienenköpfe von 
Gleisen gekennzeichnet.

         Baugröße I: 
Maßstab 1:32, Spurweite 45 mm. Hervor-
ragende Gestaltung auch kleinster Details. 
Großer Platzbedarf. Die für Baugröße I geeig-
neten Artikel sind in diesem Katalog mit »G« 
für »Großbahn« gekennzeichnet.

G

B A U G R Ö S S E N
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AAbsperrgitter .............179, 193
Absperrschranken ............ 248

Absperrung .............................. 126
Acker ......................................... 51
Acker, Feld, Wiese, See ............. 48
Action-Sets ...... 115, 137, 150, 158, 
191, 269, 287
Almhütte .................................. 157
Alte Straße ............................... 107
Altstadtplatz ............................... 108
Altstadtstraße .............................. 107
Alugerüst ..................................... 193
Amerika ....................................... 208
Andreaskreuze ............................. 246
Anhänger N, TT .................. 261, 271
Anrührbecher ................................ 29
Anschlagtafeln .............................. 96
Apfelbaum ............................... 70, 78
Apfelplantage ................................ 80
Apotheke ..................................... 133
Apportierspiel mit Hunden . 150, 270
Aqua Modellwasser ...................... 32
Arbeiterhaus ................................ 131
Asphaltboden .............................. 122
Asphaltsäge .............................. 115
Asphaltstraße ........................... 106
Auf der Flucht .......................... 195
Auffahrten .................................. 59
Aufforstung ................................ 94
Ausfahrsignal ........................... 250
Ausgerutscht ............................ 287
Ausgestaltungs-Zubehör........... 226
Aussichtsplattformen ............... 226
Aussichtsturm .......................... 225
Auto-Einbau-Set ...................... 121
Automaten-Set ......................... 233
Automodelle H0 ....................... 118
Automodelle mit Licht ............. 120
Automodelle N ......................... 259
Automodelle TT ....................... 270
Autowerkstatt ........................... 201

BBackhaus ............................. 157
Badesee ................................. 58

Baggerschaufeln ...........................114
Bahndammauffahrten .................... 59
Bahnhof ....................................... 165
Bahnhof USA .............................. 210
Bahnhofsleuchte .......................... 236
Bahnsteig ..................................... 169
Bahnübergang ....................... 58, 232
Bahnwärterhaus ........................... 165
Bandförderer/Fördergebläse........ 199

Baracke ....................................... 189
Bastelhefte ..................................... 67
Batteriekasten/Schalter ................. 22
Bauerngarten ................................. 64
Bauernhaus .................................. 152
Bauernhof-Verkaufswagen .......... 141
Baufälliger Lokschuppen .............. 21
Baugewerbe ................................. 192
Baugröße ..................................... 288
Bauholz ....................................... 228
Baukreissäge ............................... 191
Baumabtragung ............................. 79
Bäume ........................................... 69
Bäume mit Wurzelballen ............... 80
Baumpflege ................................... 79
Baustellen Warnbaken ................. 248
Baustellenampeln ........................ 241
Baustellenblitz ............................. 248
Baustellen-Container ................... 229
Baustellen-Sets .................... 193, 232
Baustellenstraße .......................... 106
Bauzaun ....................................... 126
Bauzugwagen TT ........................ 267
Behelfsschuppen ................. 171, 268
Belaubungsmaterial ....................... 46
Beleuchtungssockel ..................... 254
Benz Haus/Garage ...................... 131
Beobachtungsturm ...................... 203
Bergehalle ................................... 155
Bergwacht ................................... 281
Bergwerk ..................................... 184
Bernhardiner ............................... 281
Besamung ............................ 159, 270
Betonfertighalle ........................... 170
Betonmastleuchte ........................ 238
Betonmauer ................................. 128
Betonplatten ................................ 122
Betonplattenstraße ....................... 109
Betonstraße ................................. 107
Bewegte Modellwelten ............... 257
Biberburg .................................... 226
Biergarten .................................... 219
Bierkrüge ..................................... 233
Bierzeltgarnitur ........................... 233
Birken ...................................... 74, 77
Blaulicht-Blinkbalken ................. 121
Blaulicht-Blinkset ....................... 121
Blindflug ..................................... 287
Blitzfichte .................................... 240
Blockhütte ..................................... 96
Blocksignal ................................. 249
Blumen-& Pflanzen-Set ................ 64
Blumenkasten-Set ......................... 62

Blumenladen ............................... 188
Blumentopf-Set ............................. 62
Blumenwiese ................................. 50
Blutbuche ...................................... 71
Blütenbäume ................................. 78
Blütenbüschel Herbst .................... 55
Blütenflocken ................................ 47
Bockkran ....................................... 20
Bockwindmühle .......................... 149
Boden-/Schotterkleber .................. 26
Bodendecker ................................. 52
Bogenschütze .............................. 221
Boote-Set ..................................... 216
Brandflackern .............................. 242
Bretterstapel ................................ 175
Bretterzäune ................................ 128
Briefkästen USA ......................... 212
Briefkästen usw. .......................... 195
Bruchstein-Mauer ....................... 124
Brücken Feldbahn ......................... 19
Brückenhaus ................................ 133
Brunnen ....................................... 147
Buchen ........................ 72, 74, 76, 77
Bungalow GL 14 ......................... 200
Büro-Set ...................................... 242
Busbahnhof ................................. 147
Büsche ..................................... 88, 90
Bushaltestelle .............................. 147
BW-Tankstelle ............................. 172

CCamping-Platz ..................... 214
Car Wash ..............................116

Carl Benz Haus/Garage ............... 131
Carl Benz Statue ......................... 138
Checkpoint Charlie ..................... 204
Corona Testzentrum .................... 137
Cyber Clean ................................ 195

DDahlien ................................. 61
Dampfkran .......................... 172

Dampflok Feldbahn ....................... 13
Dauercamper ............................... 215
DDR Kiosk.................................. 200
DDR Landwarenhaus .................. 200
Dekorplatten ................................ 122
Denkmäler ................................... 138
Deutz OMZ Feldbahn ................... 13
Diesel-Tankstelle ......................... 186
Digitaldecoder (Feldbahn) ............ 22
DLRG .......................................... 180
Doppelgarage .............................. 135
Doppelmastleuchte ...................... 239
Doppelstamm-Birke ...................... 76

Dorf Buschheide ......................... 142
Drachen steigen ........................... 221
Drahtgewebe ................................. 28
Dreiseitenkipper N, TT ....... 261, 271
Dreschmaschine  N, TT ...... 261, 271
Drohne mit Figuren ..................... 220

EEckhaus ................................ 132
Ecktunnel ............................... 57

Edeltannen ..............................86, 110
Eiche ....................................... 73, 77
Eimerkettenbagger ........................ 22
Eisrettung .................................... 287
Eisschnitzen ................................ 287
Eiszapfen ..................................... 280
Electronic-Relais ......................... 252
Elektroschweißgerät .................... 191
Epochen ....................................... 288
Erdbeeren ...................................... 66
Erdbeerverkauf ............................ 141
Erdbeer-Verkaufsstand ................ 139
Erdbohrer .................................... 194
Erntekisten Set ............................ 146
Erntevesper ................................. 160
Esche ............................................. 76
E-Scooter ..................................... 221
Espe ............................................... 72
Eule mit Leuchtaugen ................. 241
Eulenvoliere ................................ 224

FFachwerkhaus ....................... 134
Fachwerkhaus im Bau .......... 136

Fahrradklau ................................. 151
Fahrzeug mit Kran ...................... 191
Fahrzeughalle .......................114, 202
Fahrzeug-Unterstand ................... 155
Fallobstbäume ............................... 79
Familiengräber ............................ 162
Farbpulver-Set ............................... 29
Farne & Pilze ................................ 98
Fasstankstelle .............................. 158
Fasswagen ................................... 192
Feldbahn .......................................... 7
Feldbahn Start-Sets ......................... 9
Feldbahn-Antriebseinheit .............. 13
Feldbahngleise .............................. 18
Feldbahnlok m. Ankurbler ............ 20
Feldbahn-Set N ........................... 262
Feldbahnwagen ............................. 14
Feldlazarett .................................. 205
Feldschuppen .............................. 154
Feldweg ....................................... 109
Felsen-Packung ............................. 57

Fernsprechbude ........................... 171
Fertighaus Futura ........................ 135
Feuerwache USA .........................211
Feuerwehr Mannschaft ................ 179
Feuerwehrgebäude ...................... 177
Feuerwehr-Leiterwagen .............. 179
Fichten ............................. 85, 92, 278
Fichten- & Kiefernwald ................ 94
Fichtenzapfen .............................. 100
Filigranbüsche ............................... 88
FKK............................................. 216
Flachbandkabel ........................... 254
Flachwagen TT ........................... 264
Flaschenzug ................................. 192
Fliesen, antik ............................... 123
Fliesen, rustikal ........................... 123
Floß mit Zelt ............................... 216
Flugzeughangar ........................... 207
Flugzeugmodelle ......................... 207
Flusslandschaft .............................. 53
Foliage ........................................... 45
Förderbänder ....................... 193, 269
Förderturm Schlema .................... 185
Forstamt ...................................... 102
Forsthaus ..................................... 102
Forstwagen .................................. 102
Framo TT .................................... 271
Frau mit Mülltonne ..................... 151
Freibad ........................................ 136
Freileitungsmasten ...................... 173
Freizeit ........................................ 212
Friedhof ....................................... 161
Friedhofskapelle .......................... 163
Frühlingsbäume ............................. 84
Frühlingsbüsche ............................ 90
Fuchs stiehlt Gans ....................... 153
Furchenacker ................................. 48
Fußballplatz ................................. 218
Fußgänger-Blinklicht .................. 241
Fußgängerunterführung ................111
Futterkrippe ................................... 99
Futterraufen ................................. 156

GGabelstapler ........ 192, 261, 269
Garage ................................ 200

Garagenkomplex ......................... 135
Gartenbahnen .............................. 273
Gartencenter ................................ 188
Gartenhäcksler ............................ 228
Gartenhaus & Schuppen ............. 217
Gartenlauben ............................... 217
Gartenlokal .................................. 219
Gartenmöbel & Grill ................... 231

Gartenschach ............................... 220
Gartenteich-Set ............................. 34
Gartenzaun .................................. 125
Gasthaus »Krone« ....................... 132
Gehege ........................................ 224
Gehwegplatten ............ 106, 122, 272
Geisterwagen mit Antrieb ............. 13
Geländebau ................................... 23
Geländebau-Sortiment .................. 31
Geländeteile .................................. 56
Gelände-Teppiche ......................... 50
Gelblicht-Blinkset ....................... 121
Gelenkwasserkran TT ................. 268
Gemischtwarenhandel USA ........ 210
Gemüse & Salat ............................ 66
Gepäckkarren .............................. 174
Geräuschmodule ......................... 255
Geröllsteine ................................... 42
Gerümpel-Set .............................. 230
Gerüstaufbau ............................... 192
Getränkekisten-Set ...................... 229
Getreide & Schilf .......................... 89
Gewächshäuser ................... 146, 188
Gewässerdurchlass ........................ 33
Gewässer-Gestaltung .............. 32, 34
Gewerbe ...................................... 186
Gipsgewebe ................................... 28
Gitterboxen mit Füllgut ....... 190, 269
Gittermast-Leuchte ............. 237, 272
Glastransport ............................... 191
Gleise für Feldbahn H0f ................ 18
Gleisschotterband .......................... 39
Gleisschotter-Set ........................... 39
Glitzernder Schnee ...................... 280
Gmeinder Feldbahnlok .................. 12
Goldwäscher ................................. 33
Gräber ......................................... 162
Graffiti ..........................................112
Grasbüschel ................................... 55
Gräser/Rohrkolben ........................ 61
Grasfasern ..................................... 45
Grasmatten .................................... 50
Grasstreifen ................................... 53
Grill mit Glut............................... 240
Grillwagen ................................... 141
Großbahnen ................................. 273
Ground Cover ................................ 52
Grubenbahn Start-Set .....................11
Grünschnitt Sammelstelle ........... 228
Gummi Bulldog  N, TT ....... 261, 271
Gurken & Tomaten ........................ 66
Gurkenernte ......................... 158, 270
Güterschuppen ............................ 169
Güterwagen TT ........................... 265

HHaftkleber ............................. 26
Hallenbeleuchtung .............. 237

Haltepunkt ................................... 171
Hamsterkauf ................................ 137
Handel ......................................... 186
Handkarren .................................. 100
Handwagen ................................. 150
Handwerker-Werkstatt ................ 190
Handymast mit LED ................... 242
Hanf & Mohn ................................ 61
Hauptsignal ................................. 249
Haus Ahlbach .............................. 145
Hauseinbruch .............................. 151
Häuser mit Übergang .................. 132
Hausgänse ................................... 226
Hausheilige ................................. 138
Hebebühne & Wagen .................. 234
Hebevorrichtung Trabant ............ 201
Hecken .......................................... 90
Heckenschneider ......................... 150
Heideland ...................................... 53
Hemmschuhe m. Ständer ............ 233
Hemmschuhleger ........................ 173
Herbstbäume ............................... 277
Heu-/Strohballen ........................... 65
Heuschober ................................. 157
Heuschuppen ............................... 157
Heuwagen ........................... 156, 261
Hexenhaus ................................... 258
Hinterhof Lackierer ..................... 191
Hinterhofgebäude ........................ 144
Hochdruckreinigung ....................116
Hochhubwagen ................... 192, 269
Hochmoor ..................................... 53
Hochsilos..................................... 199
Hochsitz ........................................ 97
Hofladen ...................................... 146
Holzbearbeitungsmaschinen ....... 103
Holzbretter .................................. 122
Holzbrücke .................................. 147
Holz-Bungalow ........................... 200
Holzdielen ................................... 122
Holzgerüst ................................... 193
Holzkisten und Fässer ................. 234
Holzlager mit Zubehör ................ 103
Holzplatz ..................................... 100
Holzscheune ................................ 154
Holzschuppen .............................. 154
Holz-Signalfernsprecher TT ....... 268
Holzspalter .................................. 100
Holzwagen .................................. 156
Hubwagen ........................... 191, 270
Hund jagt Katze .......................... 160
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Hundeausbildung ........................ 206
Hundefrisbee ............................... 222
Hundeschlitten ............................ 287
Hunde-Set ................................... 150
Hundetoilette ............................... 150
Hydranten .................................... 178

IICE-Tunnelportal ...................... 36
Imbiss .......................................211

Imkerei ........................................ 158
Impf-/Testzentrum ....................... 137
Industrie ...................................... 186
Industriemauer ............................ 122
IR-Lichtschranke ......................... 253
Islandmoos .................................... 89

JJagdende ................................. 101
Jungbäume m. Abstützung ....... 80

KKabel ................................... 254
Kabelbrücke ........................ 193

Kabelkanal .................................. 233
Kabelrollen .................................. 175
Kabelverzweigerkästen ............... 138
Kabelzieher ................................. 194
Kälberfütterung ................... 159, 270
Kälberiglu ................................... 159
Kalkkübelwagen TT .................... 267
Kanalarbeiter ................................115
Kanaldeckel & Leitkegel ............ 234
Karren-Set ................................... 156
Kartoffelpflanzen ........................... 66
Kaserne ....................................... 202
Kassenhaus .................................. 224
Kastanie ................................... 75, 77
Katzen ......................................... 151
Katzenkopfpflaster ...................... 122
Kehrmaschine ............................. 150
Kesselwagen TT .......................... 266
Kettenzug ...................................... 20
Kiefern .................................. 93, 279
Kiosk ........................................... 188
Kippwagen TT ............................ 265
Kirche .......................................... 163
Kirschbaum 0/I/G ........................ 273
Kläranlage ..................................... 33
Klatschmohn ................................. 61
Klebstoffe ...................................... 26
Klein-Bekohlung ........................... 20
Kleine Werkstatt .......................... 189
Kleingeräte-Unterstand ............... 189
Kleintier-Set .................................. 66
Kleintierstall ........................ 153, 224

Klinkersteine  .............................. 122
Klinkerstein-Mauer ..................... 124
Klosterhalle ................................. 149
Kohl & Salat ................................. 65
Kohle ..................................... 42, 175
Kohlenstaubwagen TT ................ 266
Köhlerei ....................................... 100
Kohlewagen TT ........................... 265
Kolonnenweg .............................. 206
Kontrolldurchlassposten ............. 205
Korkgleisbettung ........................... 40
Korkplatten ................................... 40
Korkschotter .................................. 40
Kornfeld .................................. 45, 51
Kraftwerk .................................... 186
Kran mit Motorblock TT ............. 269
Kreisverkehr ................................ 108
Kugelbäume .................................. 83
Kunststoffplatten ......................... 124
Kupferband ................................. 254
Kürbis mit Leuchtgesicht ............ 241
Kürbisfeld ..................................... 65
Kürbisse, Gurken, Salat ................ 65
Kurvenkratzer ..............................117

LLackierer TT ........................ 269
Ladegut ................................ 175

Laderampe ................................... 172
Lagerfeuer & Grill ........................ 96
Lagerhaus USA ........................... 210
Lagerschuppen ............................ 170
Lampen ....................................... 234
Lampen 0 .................................... 272
Landmetzgerei ............................. 144
Landschaftsbau  ............................ 23
Landschaftsbauset ......................... 30
Landstraße ................................... 106
Landwirtschaft ............................ 152
Lärchen ......................................... 95
Laser-Cut-Kleber .......................... 26
Lattenzaun ................................... 126
Laubbaum 0/I/G .......................... 273
Laubbäume ........................ 70, 75, 83
Laubflocken ................................... 46
Laubwald-Boden ........................... 43
Lauflichtwerbung ........................ 244
Lebensbäume/Thujen .................... 66
LED-Beleuchtung ....................... 243
LEDs weiß .................................. 243
Leitern-Set ................................... 234
Leiterwagen mit Blumen ............... 67
Leitplanken ................................. 107
Leitsteine ......................................113

Leuchten ...................................... 234
Leuchtreklame ............................. 244
Licht-Effekte ............................... 240
Lichterkette H0 ........................... 242
Lichtschranke .............................. 253
Lichtsignale ................................. 249
Lichtsteuermodul ........................ 253
Limes Turm ................................. 149
LKM Ns 2f Feldbahnlok ............... 12
Lokschuppen ................................. 21
Lourdesgrotte .............................. 162
Löwenzahn .................................... 61
LPG Bergehalle ........................... 198
LPG Stallung ............................... 197
LPG Tankstelle ............................ 198
LPG Werkstatt ............................. 197
LPG Zubehör .............................. 197
Lupinen ......................................... 60
Lutherdenkmal ............................ 138

Maisfeld .................................. 65
Mann in Hängematte ........ 221

Margeriten ..................................... 60
Marienberger Halle ..................... 198
Markierungsmaschine ..................115
Markt ........................................... 139
Marktbrunnen .............................. 138
Marktstände ................................. 139
Maschendrahtzaun ...................... 125
Maßstab ....................................... 288
Mastaufsatzleuchte ...................... 238
Mastaufsteller .............................. 194
Mastkletterer ............................... 194
Mastleuchte ................................. 239
Mauer ............................................ 37
Mauer- und Dekorplatten ............ 122
Mauerplatten I/G ......................... 275
Maulwürfe ................................... 234
Maulwürfe in Bewegung ............. 257
Melkmaschine ............................. 159
Merry Christmas XXV ................ 285
Microflocken ................................. 47
Milchkannen & Zubehör ............. 159
Milchsammelstelle ...................... 159
Milchtankstelle ............................ 159
Milchwirtschaft ........................... 159
Militär ......................................... 201
Mini-Geländeteppich .................... 51
Mischwald ..................................... 82
Mistanhänger N ........................... 261
Mistelbäume ................................ 279
Misthaufen .................................. 156
Mobile Reinigung ....................... 191

Mobilfunkmasten ........................ 229
Modellbau Knete ........................... 29
Modellbau-Hartschaum ................. 27
Modellbaukleber ........................... 26
Modellbau-Reiniger .................... 195
Modellflug ................................... 258
Modelliermasse ............................. 28
Mörtel ............................................ 28
Motorbrand ..................................117
Motorrad mit Fahrer .....................117
Motorrollerwäsche .......................117
Motorschlitten ............................. 287
Motorshow ...................................116
Muldenkipper N, TT ........... 261, 271
Müll-Set ...................................... 231

NNacktgriller ......................... 222
Nacktwanderer .................... 222

Nadelbäume .................................. 85
Nadelwald-Boden ......................... 43
Natur Pur ....................................... 60
Naturbäume ................................... 89
Naturmoos ..................................... 89
Naturstein .................................... 122
Natursteinpflaster ........................ 122
Nebengebäude ............................. 189

OObstbäume ...................... 71, 78
Offenstall .................... 155, 225

Ölwechsel .....................................117
Orangerie ..................................... 228
Ortseingangsschild ...................... 147
Ortspyramide ............................... 285
Ostalgie ....................................... 195

PPackwagen TT ...................... 266
Pappeln ............................. 74, 82

Parkbänke .................................... 231
Parkplätze .................................... 108
Parkweg/Strand ............................. 43
Party Pavillions ........................... 234
Patinier-Set .................................... 26
PC-Rail für Windows .................... 24
Peitschenleuchte .......................... 239
Personenwagen TT ...................... 267
Pflanzen-Vlies ............................... 48
Pflanzkübel .............................. 62, 63
Pflasterplatz ................................. 108
Pflastersteine ............................... 122
Pflasterstraße ............................... 107
Pflug TT ...................................... 271
Pilzleuchte ................................... 236
Pilzsammler ................................. 101

Pinkelnde Hunde ......................... 151
Pistengaudi .................................. 286
Plakataufhängerin ....................... 151
Plakatkleber ................................. 151
Planschbecken ............................. 220
Platane ..................................... 73, 76
Platzleuchte ................................. 239
Polizeistation USA .......................211
Portale ........................................... 37
Portalkran .................................... 172
Post .............................................. 195
Postkarren ................................... 195
Poststation USA ...........................211
Postzustellung ............................. 195
Prägeplatten ................................. 123
Prellböcke ................... 173, 261, 268
Presshaus ..................................... 183
Presslufthammer ..........................115

QQuarzsand ............................. 43
Quarzsteine ........................... 42

Quelle ............................................ 33

RRadlos ...................................116
Radsätze ........................ 16, 175

Radwechsel ..................................116
Radweg ....................................... 109
Radweg-Zubehör ..........................113
Rampe/Annahmedosierer ............ 199
Rangiererbude ............................. 171
Rasengittersteine ......................... 124
Rasenpflastersteine ...................... 124
Rasensteine ................................. 124
Rasentrimmer .............................. 150
Rastplatz ................................ 99, 216
Rathaus ........................................ 133
Rauchwolle ................................. 174
Realistic Sound ........................... 255
Reifenpanne .................................116
Reihenschuppen .......................... 135
Reitergut ...................................... 145
Relais ........................................... 253
Reparaturrampe ................... 206, 269
Rettungsringe .............................. 180
Richtfest ...................................... 192
Riesen-Sonnenblumen .................. 61
Ringofen ...................................... 183
Rollprüfstand ............................... 256
Rosen....................................... 60, 63
Rosenpflückerin .......................... 158
Rostige Gittermastleuchte ........... 237
Rostspray....................................... 26
Rotbuche ....................................... 76

Ruhe in Frieden ........................... 162
Rüttelplatte ...................................115
Rüttelstampfer ..............................115

SSägen & Äxte ....................... 234
Sägewerk .............................. 103

Sand, lehmfarbig ........................... 43
Sandstein ..................................... 122
Sandwich-Verkaufswagen ........... 141
Schäferwagen .............................. 160
Schafschur ................................... 160
Schaltlitze .................................... 254
Schaltschränke & Kästen ............ 234
Schaumstoffflocken ....................... 46
Scheune ....................................... 152
Schichtgestein ............................. 122
Schlachterei Ausgestaltung  ........ 144
Schlauchanhänger/Pumpe ........... 179
Schlauchtransportanhänger . 179, 206
Schlitten/Ski ................................ 286
Schmiede Weinbach .................... 145
Schmiedeeiserner Zaun ............... 128
Schnee ......................................... 278
Schneefangzäune usw. ................ 286
Schneefrei ................................... 287
Schneekanonen ........................... 286
Schneepaste ................................. 280
Schneepulver ............................... 280
Schneetannen .............................. 279
Schotter ................................. 39, 272
Schrankenposten ......................... 171
Schrauber-Werkstatt .................... 190
Schuppen ..................................... 143
Schuppenkomplex ....................... 154
Schwarzbrennerei ........................ 146
Schweine ..................................... 153
Schweinestall .............................. 153
Schweißgerät & Werkzeug .......... 234
Schweißlicht ................................ 243
Schweizer Bahnhof ..................... 168
Schweizer Bahnwärterhaus ......... 168
Schweröl Bulldog N, TT ..... 261, 271
See ................................................. 58
See mit Campingplatz ................... 58
See mit Modellboot ..................... 258
See mit Polizeiboot ..................... 257
See mit Surfer ............................. 257
See mit Zelt ................................... 58
Seefolie ......................................... 32
Segelflugzeug .............................. 218
Sendemast ................................... 243
Sex-Shop ..................................... 187
Siedlungsleuchte ......................... 239

Signalbausatz .............................. 251
Signale ......................................... 249
Signalfernsprecher ...... 174, 268, 270
Silberweide ................................... 71
Silo .............................................. 198
Sinkkastenreinigung .....................115
Sitzbänke ............................. 221, 272
Sitzgelegenheiten ........................ 231
Slackline ...................................... 222
Smart Car Tower ......................... 187
Smart Verkaufsgebäude............... 187
Sommerblumen ............................. 61
Sommerbüsche .............................. 90
Sommergras .................................. 52
Sommernachtsparty ..................... 244
Sommerwiese ................................ 64
Sonnenblumen ............................... 61
Soundmodule .............................. 255
Spätsommergras ............................ 52
Spezial-Relais ............................. 253
Spielburg ..................................... 148
Spielhäuser .................................. 148
Spielplatz ..................................... 148
Sport ............................................ 212
Sprühkleber ................................... 26
Sprungschanze ............................ 286
Spur 0 .......................................... 272
Spur 1 .......................................... 273
Spur G ......................................... 273
Spur N ......................................... 259
Spur TT ....................................... 263
Spurweite .................................... 288
Stadt Buschheide ......................... 130
Stadtstraße ................................... 106
Stahlbündel ................................. 175
Stahlmatten ................................. 175
Stahlrohrmast-Leuchte ................ 239
Stand Up Paddling ...................... 220
Stangenbohnen .............................. 66
Starter-Kit Landschaftsbau ........... 31
Starter-Kit Wald&Wiese ............... 98
Start-Set Feldbahn ........................... 9
Stauwehr ....................................... 33
Stecksystem&Wabenplatten.......... 27
Stecktannen ................................... 85
Steinbrücke ..................................111
Steinkreuz&Lebensbäume N ...... 261
Steinmauer/Tor ............................ 127
Steinmetz Ausgestaltung ............. 190
Stellwerk Sigmaringen ................ 167
Steuern & Schalten ..................... 252
Stolleneingang ............................. 184
Stollengestaltungs-Set ................. 185
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Straßenbau  .................................. 104
Straßenbau-Set ............................ 109
Straßenbegrenzung ...................... 107
Straßenkreuzung ......................... 108
Straßenkurve ............................... 109
Straßenlampen I/G ...................... 274
Straßenmarkierung .......................111
Straßenmeisterei N ...................... 261
Straßenmusikanten ...................... 220
Straßensanierung ..........................114
Straßenwalze ........................115, 269
Streit ............................................ 137
Streupulver .................................... 44
Stromaggregat ..............................115
Struktur-Hecken ............................ 90
Strukturmoos ................................. 48
Stückgutwagen TT ...................... 266
Sturm- und Gefechtsbahn ........... 205
Stützmauer mit Arkaden ............... 37
Super-Warnblinkanlage ............... 246

TTankstelle ..............112, 117, 201
Tanne 0/I/G .......................... 273

Tannen ..................................... 81, 85
Taxisäule ......................................113
Teerkocher ....................................115
Telegrafenmasten ........................ 173
Telekommunikation .................... 193
Terrassenbelag ............................. 122
Testzentrum ................................. 137
THW............................................ 181
Tischtennis .................................. 220
Toilettenhaus ............................... 225
Tomatenernte ............................... 158
Topfleuchte .................................. 236
Trabant Aufsteller ....................... 201
Trafostation ................................. 138
Tragkraftspritzenanhänger .......... 206
Trailer Park ................................. 214
Traintronic ................................... 252
Traktorreparatur .......................... 160
Transport ..................................... 137
Transportschlitten ........................ 156
Traubenernte ............................... 158
Trauerweiden ................................ 82
Treppen ....................................... 233
Trike mit Anhänger ..................... 219
Trockenes Gras ............................. 52
Trockenschuppen ........................ 183
Tulpen ........................................... 60
Tulpen & Margeriten ..................... 63
Tunnel ........................................... 56
Tunnelportale ................................ 36

Tunnelportale I/G ........................ 275
Tunnelröhrenplatte ........................ 37

UUFO .................................... 218
Unkrautbüschel ..................... 55

Unterführung ................................111
Urlaub ......................................... 212
Urnenwände ................................ 162
USA ............................................. 209

VVerbundpflaster  .................. 122
Verbundpflaster-Straße ....... 107

Verfallene Scheune ...................... 154
Verfallene Stallung ...................... 153
Verfallener Güterschuppen .......... 170
Verfallenes Fachwerkhaus .......... 134
Verfallenes Haus USA ................. 212
Verfallenes Stadthaus .................. 134
Verfolgt ....................................... 101
Verkaufsbuden ............................. 229
Verkehrsberuhigungs-Set .............113
Verkehrsinseln ..............................113
Verkehrszeichen ...........................111
Verladeschuppen ......................... 169
Verschneite Autos ........................ 281
Verteilerkasten ..................... 138, 191
Verwaltungsgebäude ................... 224
Verwitterte Mauer ....................... 123
Verwitterte Ziegelwand ............... 123
Verwitterter Putz ......................... 123
Volltanken ....................................116
Vorsignal ..................................... 249

WWabenplatte  ....................... 27
Wagen für Feldbahn H0f .... 14

Wagenbeleuchtung ...................... 244
Wald-/Feldweg .............................. 43
Wald: Bäume, Ausgestaltung ........ 91
Waldgrillplatz .............................. 233
Waldrand-Bodendecker ................. 53
Wald-Rastplatz .............................. 99
Wald-Set ........................................ 97
Waldteich-Set ................................ 98
Waldweihnacht ............................ 282
Wandlampe 0............................... 272
Wandleuchten .............................. 236
Warnbaken .................................. 248
Warnblinker ................................. 245
Warnkreuze ................................. 246
Wartehalle Ilfeld .......................... 166
Wasch- & Reparaturrampe .......... 206
Waschbären ................................. 151
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Wasser ......................................... 122
Wasserbehälter USA ................... 212
Wasserrettung Set ........................ 180
Wasserspeicher .............................. 33
Wegkreuz m. Zubehör ................... 96
Weidezaun ................................... 127
Weihnachtsbaum bel. .................. 283
Weihnachtsbaum I/G ................... 275
Weihnachtsbäume ....................... 279
Weihnachtsbaumverkauf ............. 284
Weihnachtsbuden ........................ 282
Weihnachtsdiorma XXV ............. 285
Weihnachtsmarkt ......................... 282
Weihnachtspäckchen ................... 284
Weihnachtsschmuck .................... 284
Weihnachtssterne ........................ 285
Weinberghäuschen ...................... 158
Weinreben ..................................... 65
Weitblick ..................................... 101
Weizenfeld .................................... 65
Wellblech Lokschuppen ................ 21
Wellblechgarage .......................... 171
Werbeplakate ................................112
Wetterwarte ................................. 230
Wildgänse .................................... 226
Wildgras ........................................ 45
Wild-Lupinen ................................ 60
Wildpark ...................................... 222
Wildschweinalarm....................... 222
Wild-Verkaufswagen ................... 141
Windfänge ................................... 233
Windsurfer-Set ............................ 216
Winter .......................................... 278
Winterausrüstung ........................ 280
Winterhütte .................................. 280
Winter-Set ................................... 280
Wohnhaus ............................ 143, 152
Wohnhaus mit Anbau .................. 143
Wohnwagen ................................. 214
Wolfsrudel ................................... 226

ZZapfsäulen  ............................113
Zäune, Mauern, Tore ............ 129

Zeitschalter .................................. 253
Zelte ............................................ 215
Ziegelei ....................................... 182
Ziegelschutt ................................... 42
Ziegelwand .................................. 123
Zierkorkrinde (Fels) ...................... 29
Zier-Lupinen ................................. 60
Zitrusbäume .................................. 80
Zweirad-Set ................................. 230

Foto: Markus Tiedtke
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